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Finding Information
 NOTE: Some features or media may be optional and may not ship with your 

computer. Some features or media may not be available in certain countries.

 NOTE: Additional information may ship with your computer.

What Are You Looking For? Find It Here

• A diagnostic program for my computer

• Drivers for my computer

• Desktop System Software (DSS)

Drivers and Utilities Disc

NOTE: The Drivers and Utilities disc may 
be optional and may not ship with your 
computer.

Documentation and drivers are already 
installed on your computer. You can use 
the Drivers and Utilities disc to reinstall 
drivers (see "Reinstalling Drivers and 
Utilities" in your User’s Guide), or to run 
the Dell Diagnostics (see "Dell Diagnostics" 
on page 41).

Readme files may be included on your 
disc to provide last-minute updates about 
technical changes to your computer or 
advanced technical-reference material for 
technicians or experienced users.

Drivers and documentation updates can be 
found at support.dell.com.
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• Warranty information

• Terms and Conditions (U.S. only)

• Safety instructions

• Regulatory information

• Ergonomics information

• End User License Agreement

Dell™ Product Information Guide

• How to remove and replace parts

• Specifications

• How to configure system settings

• How to troubleshoot and solve problems

Dell Precision™ User’s Guide

Microsoft® Windows® XP and Windows 
Vista™ Help and Support Center

1 Click Start→ Help and Support→ 
Dell User and System Guides→ 
System Guides.

2 Click the User’s Guide for your 
computer.

What Are You Looking For? Find It Here
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• Service Tag and Express Service Code

• Microsoft Windows Product Key

Service Tag and Microsoft Windows 
Product Key

These labels are located on your 
computer.

• Use the Service Tag to identify your 
computer when you use 
support.dell.com or contact support.

• Enter the Express Service Code to 
direct your call when contacting 
support.

NOTE: As an increased security measure, 
the newly designed Microsoft Windows 
license label incorporates a missing 
portion, or hole, to discourage removal of 
the label. 

What Are You Looking For? Find It Here
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• Solutions — Troubleshooting hints and 
tips, articles from technicians, online 
courses, and frequently asked questions

• Community — Online discussion with 
other Dell customers

• Upgrades — Upgrade information for 
components, such as the memory, hard 
drive, and operating system

• Customer Care — Contact information, 
service call and order status, and 
warranty and repair information

• Service and support — Service call 
status, support history, service contract, 
and online discussions with support

• Dell Technical Update Service — 
Proactive e-mail notification of software 
and hardware updates for your computer

• Reference — Computer documentation, 
details on my computer configuration, 
product specifications, and white papers

• Downloads — Certified drivers, patches, 
and software updates

Dell Support Website — support.dell.com

NOTE: Select your region or business 
segment to view the appropriate support 
site.

What Are You Looking For? Find It Here
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• Desktop System Software (DSS)— If 
you reinstall the operating system for 
your computer, you should also reinstall 
the DSS utility. DSS automatically 
detects your computer and operating 
system and installs the updates 
appropriate for your configuration, 
providing critical updates for your 
operating system and support for 
processors, optical drives, USB devices, 
etc. DSS is necessary for correct 
operation of your Dell computer.

To download Desktop System Software:
1 Go to support.dell.com, select your 

country/region, and then click Drivers 
& Downloads. 

2 Click Select Model or Enter a Tag, 
make the appropriate selections or enter 
the appropriate information for your 
computer, and then click Confirm.

3 Scroll down to System and 
Configuration Utilities→ Desktop 
System Software, and then click 
Download Now.

NOTE: The support.dell.com user 
interface may vary depending on your 
selections.

• How to use Windows XP

• How to use Windows Vista

• How to work with programs and files

• How to personalize my desktop

Windows Help and Support Center
1 Click Start→ Help and Support.
2 Type a word or phrase that describes 

your problem and click the arrow icon.
3 Click the topic that describes your 

problem.
4 Follow the instructions on the screen.

What Are You Looking For? Find It Here
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• How to reinstall my operating system Operating System Media

The operating system is already installed 
on your computer. To reinstall your 
operating system, use the Operating 
System reinstallation media that came 
with your computer (see "Restoring Your 
Operating System" in your User’s Guide).

After you reinstall your operating system, 
use the optional Drivers and Utilities disc 
to reinstall drivers for the devices that 
came with your computer

Your operating system product key label is 
located on your computer.

NOTE: The color of your operating system 
installation media varies according to the 
operating system you ordered.

• How to use Linux

• E-mail discussions with users of Dell 
Precision products and the Linux 
operating system

• Additional information regarding Linux 
and my Dell Precision computer

Dell Supported Linux Sites

• linux.dell.com

• lists.us.dell.com/mailman/listinfo/linux-
precision

What Are You Looking For? Find It Here
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About Your Computer

Front View (Tower Orientation)

1 upper 5.25-inch drive 
bay

Supports an optical drive.

2 lower 5.25-inch drive 
bay

Supports an optical drive or an additional hard drive 
(SATA only).

3 upper 3.5-inch drive 
bay

Supports a floppy drive, a Media Card Reader, or an 
additional hard drive (SATA or SAS).

4 lower 3.5-inch drive 
bay

Supports a floppy drive or a Media Card Reader.

1
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5 hard drive activity 
light

The hard drive activity light is on when the computer 
reads data from or writes data to the hard drive. The 
light may also be on when a device such as an optical 
drive is in operation.

6 IEEE 1394 connector 
(optional)

Use the optional IEEE 1394 connector for high-speed 
data devices such as digital video cameras and external 
storage devices.

7 USB 2.0 connectors 
(2)

Use the front USB connectors for devices that you 
connect occasionally, such as flash memory keys or 
cameras, or for bootable USB devices (see "System 
Setup" in your User’s Guide for more information on 
booting to a USB device).

NOTE: It is recommended that you use the back USB 
connectors for devices that typically remain connected, 
such as printers and keyboards.

8 Dell badge (rotatable) Use the plastic handle on the back of the Dell badge to 
rotate the badge for tower-to-desktop or desktop-to-
tower conversion.

9 power button Press to turn on the computer.

 NOTICE: To avoid losing data, do not use the 
power button to turn off the computer. Instead, 
perform an operating system shutdown.

 NOTICE: If your operating system has ACPI 
enabled, when you press the power button the 
computer will perform an operating system 
shutdown.

NOTE: The power button can also be used to wake the 
system or to place it into a power-saving state (see 
"Power Management" in your User’s Guide).
12 Quick Reference Guide



10 power light The power light illuminates and blinks or remains solid 
to indicate different states:

• No light — The computer is turned off (S4, S5, or 
mechanical OFF).

• Steady green — The computer is in a normal 
operating state.

• Blinking green — The computer is in a power-
saving state (S1 or S3).

• Blinking or solid amber — See "Power Problems" in 
your User’s Guide.

To exit from a power-saving state, press the power 
button or use the keyboard or mouse if it is configured 
as a wake device in the Windows Device Manager. For 
more information about sleep states and exiting from 
a power-saving state, see "Power Management" in your 
User’s Guide.

For a description of diagnostic light codes for 
troubleshooting problems with your computer, see 
"Diagnostic Lights" on page 33.

11 microphone 
connector

Use the microphone connector to attach a personal 
computer microphone for voice or musical input into 
a sound or telephony program.

12 headphone connector Use the headphone connector to attach headphones.

13 diagnostic lights (4) Use the diagnostic lights to help you troubleshoot 
a problem with your computer (see "Diagnostic Lights" 
on page 33).

14 network link light The network link light is on when a good connection 
exists between a 10-Mbps, 100-Mbps, or 1000-Mbps 
(1-Gbps) network and the computer.
Quick Reference Guide 13



Back View (Tower Orientation)

1 power connector Insert the power cable.

2 voltage selection 
switch

See the safety instructions in the Product Information 
Guide for more information.

NOTE: The voltage selection switch is available on the 375-W 
PSU only.

3 back panel 
connectors

Plug serial, USB, and other devices into the appropriate 
connector.

1

2

3

4
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Front View (Desktop Orientation)

4 card slots Access connectors for any installed PCI or PCI Express 
cards.

NOTE: The upper five connector slots support full-length 
cards; the connector slot at the bottom supports a half-length 
card.

NOTE: Check the documentation for cards to ensure that you 
can accommodate them in your configuration. Some cards 
that require more physical space and power (such as PCI 
Express graphics cards) may restrict the use of other cards.

1 upper 5.25-inch drive 
bay

Supports an optical drive.

2 lower 5.25-inch drive 
bay

Supports an optical drive or an additional hard drive 
(SATA only).

3 3.5-inch drive bay Supports a floppy drive or a Media Card Reader.

4 hard drive activity 
light

The hard drive activity light is on when the computer 
reads data from or writes data to the hard drive. The 
light may also be on when a device such as an optical 
drive is in operation.

1 2 7

89101112

3 4 5 6
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5 IEEE 1394 connector 
(optional)

Use the optional IEEE 1394 connector for high-speed 
data devices such as digital video cameras and external 
storage devices.

6 USB 2.0 connectors 
(2)

Use the front USB connectors for devices that you 
connect occasionally, such as flash memory keys or 
cameras, or for bootable USB devices (see "System 
Setup" in your User’s Guide for more information on 
booting to a USB device).

NOTE: It is recommended that you use the back USB 
connectors for devices that typically remain connected, 
such as printers and keyboards.

7 power button Press to turn on the computer.

 NOTICE: To avoid losing data, do not use the 
power button to turn off the computer. Instead, 
perform an operating system shutdown.

 NOTICE: If your operating system has ACPI 
enabled, when you press the power button the 
computer will perform an operating system 
shutdown.

NOTE: The power button can also be used to wake the 
system or to place it into a power-saving state (see 
"Power Management" in your User’s Guide).
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8 power light The power light illuminates and blinks or remains solid 
to indicate different states:

• No light — The computer is turned off (S4, S5, or 
mechanical OFF).

• Steady green — The computer is in a normal 
operating state.

• Blinking green — The computer is in a power-
saving state (S1 or S3).

• Blinking or solid amber — See "Power Problems" in 
your User’s Guide.

To exit from a power-saving state, press the power 
button or use the keyboard or mouse if it is configured 
as a wake device in the Windows Device Manager. For 
more information about sleep states and exiting from 
a power-saving state, see "Power Management" in your 
User’s Guide.

For a description of diagnostic light codes for 
troubleshooting problems with your computer, see 
"Diagnostic Lights" on page 33.

9 diagnostic lights (4) Use the diagnostic lights to help you troubleshoot 
a problem with your computer (see "Diagnostic Lights" 
on page 33).

10 microphone 
connector

Use the microphone connector to attach a personal 
computer microphone for voice or musical input into 
a sound or telephony program.

11 headphone connector Use the headphone connector to attach headphones.

12 network link light The network link light is on when a good connection 
exists between a 10-Mbps, 100-Mbps, or 1000-Mbps 
(or 1-Gbps) network and the computer.
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Back View (Desktop Orientation)

1 card slots Access connectors for any installed PCI or PCI Express 
cards.

NOTE: Check the documentation for cards to ensure that 
you can accommodate them in your configuration. Some 
cards that require more physical space and power (such 
as PCI Express graphics cards) may restrict the use of 
other cards.

2 power connector Insert the power cable.

3 voltage selection 
switch

See the safety instructions in the Product Information 
Guide for more information.

NOTE: The voltage selection switch is available on the 
375-W PSU only.

4 back panel connectors Plug serial, USB, and other devices into the 
appropriate connector.

32

4

1
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Back Panel Connectors

1 mouse connector Plug a PS/2 mouse into the green mouse connector. Turn off 
the computer and any attached devices before you connect 
a mouse to the computer. If you have a USB mouse, plug it 
into a USB connector.

2 parallel 
connector

Connect a parallel device, such as a printer, to the parallel 
connector. If you have a USB printer, plug it into a USB 
connector.

NOTE: The integrated parallel connector is automatically 
disabled if the computer detects an installed card containing 
a parallel connector configured to the same address. For more 
information, see "System Setup Options" in your User’s Guide.

3 link integrity 
light

• Green — A good connection exists between a 10-Mbps 
network and the computer.

• Orange — A good connection exists between a 100-Mbps 
network and the computer.

• Yellow — A good connection exists between a 1000-Mbps 
(1-Gbps) network and the computer.

• Off — The computer is not detecting a physical 
connection to the network.

1 2 3 4 5

891011

6

7
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4 network adapter 
connector

To attach your computer to a network or broadband device, 
connect one end of a network cable to either a network jack 
or your network or broadband device. Connect the other 
end of the network cable to the network adapter connector 
on your computer. A click indicates that the network cable 
has been securely attached.

 NOTICE: Do not plug a telephone cable into the network 
connector.

On computers with an additional network connector card, 
use the connectors on the card and on the back of the 
computer when setting up multiple network connections 
(such as a separate intra- and extranet). 

It is recommended that you use Category 5 wiring and 
connectors for your network. If you must use Category 
3 wiring, force the network speed to 10 Mbps to ensure 
reliable operation.

5 network activity 
light

The network activity light is on (flashing) when the 
computer is transmitting or receiving network data. A high 
volume of network traffic may make this light appear to be 
in a steady on state.

6 line-out 
connector

Use the green line-out connector to attach headphones and 
most speakers with integrated amplifiers.

On computers with a sound card, use the connector on the 
card.

7 line-in connector Use the blue line-in connector to attach a record/playback 
device such as a microphone, cassette player, CD player, 
or VCR.

On computers with a sound card, use the connector on the 
card.

8 Rear Dual USB 
2.0 connectors 
(2)

Use the back USB connectors for devices that typically 
remain connected, such as printers and keyboards.

NOTE: It is recommended that you use the front USB 
connectors for devices that you connect occasionally, such as 
flash memory keys or cameras, or for bootable USB devices.
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Setting Up Your Computer

Changing Between Tower and Desktop Orientations

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

 NOTE: To change your computer to either the tower or the desktop orientation, you 
must use an optional kit available from Dell. See "Product Information" in your User’s 
Guide for more details on ordering from Dell. 

 NOTE: The tower computer supports one more 3.5-inch drive in the front than does 
the desktop computer.

1 Follow the procedures in "Before You Begin" in your User’s Guide.

2 Remove the computer cover (see "Removing the Computer Cover" in your 
User’s Guide).

3 Remove the front panel (see "Removing the Front Panel" in your User’s 
Guide).

4 Remove the drive panel and prepare the drive panel by adding or removing 
inserts, as needed (see "Drive Panel" in your User’s Guide).

9 Rear Quad USB 
2.0 connectors 
(4)

Use the back USB connectors for devices that typically 
remain connected, such as printers and keyboards.

NOTE: It is recommended that you use the front USB 
connectors for devices that you connect occasionally, such as 
flash memory keys or cameras, or for bootable USB devices.

10 serial connector Connect a serial device, such as a handheld device, to the 
serial port. The default designations are COM1 for serial 
connector 1 and COM2 for the optional serial connector 2.

For more information, see "System Setup Options" in your 
User’s Guide.

11 keyboard 
connector

If you have a PS/2 keyboard, plug it into the purple keyboard 
connector. If you have a USB keyboard, plug it into a USB 
connector.
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Switching From Tower to Desktop Orientation

1 Remove all installed floppy drives or media card readers by following the 
steps in "Removing a Floppy Drive or Media Card Reader (Tower 
Computer)" in your User’s Guide, and then reinstall a single floppy drive or 
media card reader by following the steps in "Installing a Floppy Drive or 
Media Card Reader (Desktop Computer)" in your User’s Guide. 

2 Remove all installed optical drives by following the steps in "Removing an 
Optical Drive (Tower Computer)" in your User’s Guide, and then reinstall 
the drives by following the steps in "Installing an Optical Drive (Desktop 
Computer)" in your User’s Guide.

Switching From Desktop to Tower Orientation

1 Remove the floppy drive or media card reader (if installed) by following 
the steps in "Removing a Floppy Drive or a Media Card Reader (Desktop 
Computer)" in your User’s Guide, and then reinstall the floppy drive or 
media card reader by following the steps in "Installing a Floppy Drive or 
Media Card Reader (Tower Computer)" in your User’s Guide. 

2 Remove all installed optical drives by following the steps in "Removing an 
Optical Drive (Desktop Computer)" in your User’s Guide, and reinstall the 
drives by following the steps in "Installing an Optical Drive (Tower 
Computer)" in your User’s Guide.

Installing Your Computer in an Enclosure
Installing your computer in an enclosure can restrict airflow, can cause your 
computer to overheat, and may impact your computer’s performance. Follow 
the guidelines below when installing your computer in an enclosure:

 NOTICE: The operating temperature specified in this manual reflects the maximum 
ambient operating temperature. The ambient room temperature must be a 
consideration when installing your computer in an enclosure. For details about your 
computer’s specifications, see "Specifications" in your User’s Guide. 
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• Leave 10.2 cm (4 in) minimum clearance on all vented sides of the 
computer to permit the airflow required for proper ventilation.

• If your computer is installed in a corner on or under a desk, leave 5.1 cm 
(2 in) minimum clearance from the back of the computer to the wall to 
permit the airflow required for proper ventilation.

• If your enclosure has doors, ensure that they allow at least thirty percent 
airflow through the enclosure (front and back).
Quick Reference Guide 23



• Do not install your computer in an enclosure that does not allow airflow. 
Restricting the airflow can cause your computer to overheat, and may 
impact your computer’s performance.
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Transferring Information to a New Computer
You can use your operating system wizards to help you transfer files and other 
data from one computer to another computer. 

Microsoft Windows XP 

The Microsoft Windows XP operating system provides the Files and Settings 
Transfer Wizard to transfer data, such as:

• E-mail messages

• Toolbar settings

• Window sizes

• Internet bookmarks 

You can transfer data from one computer to another computer over a network 
or serial connection, or by storing the data on removable media, such as 
a writable CD or DVD.

 NOTE: You can transfer information from one computer to another computer by 
directly connecting a serial cable to the input/output (I/O) ports of the two 
computers. To transfer data over a serial connection, you must use the Network 
Connections utility in the Control Panel to perform additional configuration steps, 
such as setting up an advanced connection and designating the host computer and 
the guest computer.

For instructions on setting up a direct cable connection between two computers, 
see Microsoft Knowledge Base Article #305621, (How to Set Up a Direct Cable 
Connection Between Two Computers in Windows XP). This information may not be 
available in certain countries.

Using the Files and Settings Transfer Wizard requires the Operating System 
installation media that came with your computer or a wizard disk, which the 
wizard can create for you.

 NOTE: For more information about transferring data, search support.dell.com for 
document #154781 (What Are The Different Methods To Transfer Files From My Old 
Computer To My New Dell™ Computer Using the Microsoft® Windows® XP 
Operating System?).

 NOTE: Access to the Dell Knowledge Base document may not be available in 
certain countries.
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Files and Settings Transfer Wizard (With the Operating System Media)

 NOTE: The Files and Settings Transfer Wizard designates the source computer 
from which data is to be transferred as the old computer, and designates the 
destination computer to which the data is going to be transferred as the new 
computer.

P R E P A R E  T H E  D E S T I N A T I O N C O M P U T E R  F O R  T H E  F I L E  T R A N S F E R:

1 Click Start→ All Programs→ Accessories→ System Tools→ Files and 
Settings Transfer Wizard.

2 Under Which computer is this?, click New computer, then click Next.

3 Under Do you have a Windows XP CD?, click I will use the wizard from 
the Windows XP CD, then click Next.

4 Review the information under Now go to your old computer, and then go 
to the source computer. Do not click Next.

C O P Y D A T A  F R O M  T H E  S O U R C E  C O M P U T E R:

1 Insert the Windows XP Operating System installation media into the 
source computer.

The Welcome to Microsoft Windows XP screen appears.

2 Click Perform additional tasks.

3 Under What do you want to do?, click Transfer files and settings.

The Files and Settings Transfer Wizard window appears.

4 Click Next.

5 Under Which computer is this?, click Old Computer, then click Next.

6 Under Select a transfer method, click the transfer method of your choice, 
then click Next.

7 Under What do you want to transfer?, click to select the data you want to 
transfer, then click Next.

The selected data is copied and the Completing the Collection Phase 
screen appears.

8 Click Finish.
T R A N S F E R  D A T A T O T H E  D E S T I N A T I O N C O M P U T E R :

1 Go to the destination computer.

2 Under Now go to your old computer, click Next.
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3 Under Where are the files and settings?, click to select the method you 
chose for transferring your settings and files, then click Next.

The wizard reads the collected files and settings and applies them to the 
destination computer. When the transfer is complete, the Finished screen 
appears.

4 Click Finished, and then restart the computer.

Files and Settings Transfer Wizard (Without the Operating System Media)

To run the Files and Settings Transfer Wizard without the Operating System 
installation media, you must create a wizard disk. The wizard disk allows you 
to create a backup image file on removable media.

 NOTE: The Files and Settings Transfer Wizard designates the source computer 
from which data is to be transferred as the old computer, and designates the 
destination computer to which the data is going to be transferred as the new 
computer.

C R E A T E  A  W I Z A R D  D I S K :

1 On the destination computer, click Start→ All Programs→ Accessories→ 
System Tools→ Files and Settings Transfer Wizard.

2 Under Which computer is this?, click New computer, then click Next.

3 Under Do you have a Windows XP CD?, click I want to create a Wizard 
Disk in the following drive, then click Next.

4 Insert removable media, such as a writable CD or DVD, then click OK.

5 Review the information under Now go to your old computer, and then go 
to the source computer. Do not click Next.

C O P Y  D A T A F R O M T H E  S O U R C E  C O M P U T E R :

1 Insert the wizard disk into the source computer.

2 Click Start→ Run.

3 Click Browse... and navigate to fastwiz on the wizard disk, then click OK.

4 Under Which computer is this?, click Old Computer, then click Next.

5 Under Select a transfer method, click the transfer method of your choice, 
then click Next.
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6 Under What do you want to transfer?, click to select the data you want to 
transfer, then click Next.

The selected data is copied and the Completing the Collection Phase 
screen appears.

7 Click Finish.
T R A N S F E R  D A T A T O T H E  D E S T I N A T I O N C O M P U T E R :

1 Go to the destination computer.

2 Under Now go to your old computer, click Next.

3 Under Where are the files and settings?, click to select the method you 
chose for transferring your settings and files, then click Next.

The wizard reads the collected files and settings and applies them to the 
destination computer. When the transfer is complete, the Finished screen 
appears.

4 Click Finished, and then restart the computer.

Microsoft Windows Vista

1 Click the Windows Vista Start button , and then click Transfer files 
and settings→ Start Windows Easy Transfer.

2 In the User Account Control dialog box, click Continue.

3 Click Start a new transfer or Continue a transfer in progress.

Follow the instructions provided on the screen by the Windows Easy Transfer 
wizard.

Power Protection Devices
Several devices are available to protect against power fluctuations and 
failures:

• Surge protectors

• Line conditioners

• Uninterruptible power supplies (UPS)
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Surge Protectors

Surge protectors and power strips equipped with surge protection help 
prevent damage to your computer from voltage spikes that can occur during 
electrical storms or after power interruptions. Some surge protector 
manufacturers include warranty coverage for certain types of damage. 
Carefully read the device warranty when choosing a surge protector and 
compare joule ratings to determine the relative effectiveness of different 
devices. A device with a higher joule rating offers more protection.

 NOTICE: Most surge protectors do not protect against power fluctuations or 
power interruptions caused by nearby lightning strikes. When lightning occurs in 
your area, disconnect the telephone line from the telephone wall jack and 
disconnect your computer from the electrical outlet.

Many surge protectors have a telephone jack for modem protection. See the 
surge protector documentation for modem connection instructions.

 NOTICE: Not all surge protectors offer network adapter protection. Disconnect the 
network cable from the network wall jack during electrical storms.

Line Conditioners

 NOTICE: Line conditioners do not protect against power interruptions.

Line conditioners are designed to maintain AC voltage at a fairly constant 
level.

Uninterruptible Power Supplies (UPS)

 NOTICE: Loss of power while data is being saved to the hard drive may result in 
data loss or file damage.

 NOTE: To ensure maximum battery operating time, connect only your computer to 
a UPS. Connect other devices, such as a printer, to a separate power strip that 
provides surge protection.

A UPS protects against power fluctuations and interruptions. UPS devices 
contain a battery that provides temporary power to connected devices when AC 
power is interrupted. The battery charges while AC power is available. See the 
UPS manufacturer documentation for information on battery operating time 
and to ensure that the device is approved by Underwriters Laboratories (UL).
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Cleaning Your Computer
 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 

safety instructions in the Product Information Guide.

Computer, Keyboard, and Monitor

 CAUTION: Before you clean your computer, disconnect the computer from the 
electrical outlet. Clean your computer with a soft cloth dampened with water. Do 
not use liquid or aerosol cleaners, which may contain flammable substances.

• Use a vacuum cleaner with a brush attachment to gently remove dust from 
the slots and holes on your computer and from between the keys on the 
keyboard.

 NOTICE: Do not wipe the display screen with a soap or alcohol solution. Doing so 
may damage the antiglare coating.

• To clean your monitor screen, lightly dampen a soft, clean cloth with water. 
If possible, use a special screen-cleaning tissue or solution suitable for the 
monitor’s antistatic coating.

• Wipe the keyboard, computer, and plastic part of the monitor with a soft 
cleaning cloth moistened with water.

Do not soak the cloth or let water drip inside your computer or keyboard.

Mouse (Non-Optical)
1 Turn the retainer ring on the underside of your mouse counterclockwise, 

and then remove the ball.

2 Wipe the ball with a clean, lint-free cloth.

3 Blow carefully into the ball cage to dislodge dust and lint.

4 Clean the rollers inside the ball cage with a cotton swab moistened lightly 
with isopropyl alcohol.

5 Recenter the rollers in their channels, as needed. Ensure that fluff from 
the swab is not left on the rollers.

6 Replace the ball and retainer ring, and then turn the retainer ring clockwise 
until it clicks into place.
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Floppy Drive

 NOTICE: Do not attempt to clean drive heads with a swab. The heads may become 
misaligned and prevent the drive from operating.

Clean your floppy drive using a commercially available cleaning kit. These 
kits contain pretreated floppy disks to remove contaminants that accumulate 
during normal operation.

CDs and DVDs

 NOTICE: Always use compressed air to clean the lens in the CD/DVD drive, and 
follow the instructions that come with the compressed air. Never touch the lens in 
the drive.

1 Hold the disc by its outer edge. You can also touch the inside edge of the 
center hole.

 NOTICE: To prevent damaging the surface, do not wipe in a circular motion around 
the disc.

2 With a soft, lint-free cloth, gently wipe the bottom of the disc (the 
unlabeled side) in a straight line from the center to the outer edge of the 
disc.

For stubborn dirt, try using water or a diluted solution of water and mild 
soap. You can also purchase commercial products that clean discs and 
provide some protection from dust, fingerprints, and scratches. Cleaning 
products for CDs are safe to use on DVDs.

Troubleshooting Tools

Power Lights

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

The power button light located on the front of the computer illuminates and 
blinks or remains solid to indicate different states:

• If the power light is green and the computer is not responding, see 
"Diagnostic Lights" on page 33
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• If the power light is blinking green, the computer is in standby mode. Press 
a key on the keyboard, move the mouse, or press the power button to 
resume normal operation.

• If the power light is off, the computer is either turned off or is not 
receiving power.

– Reseat the power cable into both the power connector on the back of 
the computer and the electrical outlet.

– If the computer is plugged into a power strip, ensure that the power 
strip is plugged into an electrical outlet and that the power strip is 
turned on.

– Bypass power protection devices, power strips, and power extension 
cables to verify that the computer turns on properly.

– Ensure that the electrical outlet is working by testing it with another 
device, such as a lamp.

– Ensure that the main power cable and front panel cable are securely 
connected to the system board (see "System Board Components" in 
your User’s Guide).

• If the power light is blinking amber, the computer is receiving electrical 
power, but an internal power problem might exist.

– Ensure that the voltage selection switch is set to match the AC power 
at your location, if applicable.

– Ensure that the processor power cable is securely connected to the 
system board (see "System Board Components" in your User’s Guide).

• If the power light is steady amber, a device may be malfunctioning or 
incorrectly installed.

– Remove and then reinstall the memory modules (see "Memory" in 
your User’s Guide).

– Remove and then reinstall any cards (see "Cards" in your User’s 
Guide).

• Eliminate interference. Some possible causes of interference are:

– Power, keyboard, and mouse extension cables

– Too many devices on a power strip

– Multiple power strips connected to the same electrical outlet
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Diagnostic Lights

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

To help troubleshoot a problem, your computer has four lights labeled 1, 2, 3, 
and 4 on the front panel (see "Front View (Tower Orientation)" on page 11 or 
"Front View (Desktop Orientation)" on page 15). When the computer starts 
normally, the lights flash, and then turn off. If the computer malfunctions, 
use the sequence of the lights to help identify the problem.

 NOTE: After the computer completes POST, all four lights turn off before booting to 
the operating system.

Diagnostic Light Codes During POST

Light Pattern Problem Description Suggested Resolution

The computer is in a 
normal off condition 
or a possible pre-BIOS 
failure has occurred.

Plug the computer into a working 
electrical outlet and press the power 
button.

A possible BIOS 
failure has occurred; 
the computer is in the 
recovery mode.

• Run the BIOS Recovery utility, wait 
for recovery completion, and then 
restart the computer.

• If the problem persists, contact Dell 
(see "Contacting Dell" in your User’s 
Guide).

A possible processor 
failure has occurred.

• Reseat the processor (see "Processor" 
in your User’s Guide).

• If the problem persists, contact Dell 
(see "Contacting Dell" in your User’s 
Guide).
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Memory modules are 
detected, but a 
memory failure has 
occurred.

• If two or more memory modules are 
installed, remove the modules (see 
"Removing a Memory Module" in your 
User’s Guide), then reinstall one 
module (see "Installing a Memory 
Module" in your User’s Guide) and 
restart the computer. If the computer 
starts normally, continue to install 
additional memory modules (one at a 
time) until you have identified a 
faulty module or reinstalled all 
modules without error.

• If available, install working memory of 
the same type into your computer (see 
"Memory" in your User’s Guide).

• If the problem persists, contact Dell 
(see "Contacting Dell" in your User’s 
Guide).

A possible graphics 
card failure has 
occurred.

• Reseat any installed graphics cards 
(see "Cards" in your User’s Guide). 

• If available, install a working graphics 
card into your computer.

• If the problem persists, contact Dell 
(see "Contacting Dell" in your User’s 
Guide).

A possible floppy or 
hard drive failure has 
occurred.

• Reseat all power and data cables and 
restart the computer.

• If the problem persists, contact Dell 
(see "Contacting Dell" in your User’s 
Guide).

A possible USB failure 
has occurred.

• Reinstall all USB devices, check cable 
connections, and then restart the 
computer.

• If the problem persists, contact Dell 
(see "Contacting Dell" in your User’s 
Guide).

Light Pattern Problem Description Suggested Resolution
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No memory modules 
are detected.

• If two or more memory modules are 
installed, remove the modules (see 
"Removing a Memory Module" in your 
User’s Guide), then reinstall one 
module (see "Installing a Memory 
Module" in your User’s Guide) and 
restart the computer. If the computer 
starts normally, continue to install 
additional memory modules (one at a 
time) until you have identified a 
faulty module or reinstalled all 
modules without error.

• If available, install working memory of 
the same type into your computer (see 
"Memory" in your User’s Guide).

• If the problem persists, contact Dell 
(see "Contacting Dell" in your User’s 
Guide).

System board failure 
has occurred.

Contact Dell (see "Contacting Dell" in 
your User’s Guide).

Memory modules are 
detected, but a 
memory 
configuration or 
compatibility error 
exists.

• Ensure that no special requirements 
for memory module/connector 
placement exist (see "Memory" in your 
User’s Guide).

• Ensure that the memory you are using 
is supported by your computer (see 
"Memory" in your User’s Guide).

• If the problem persists, contact Dell 
(see "Contacting Dell" in your User’s 
Guide).

A possible system 
board resource and/or 
hardware failure has 
occurred.

• Perform the procedures in "Restoring 
Your Operating System" in your User’s 
Guide.

• If the problem persists, contact Dell 
(see "Contacting Dell" in your User’s 
Guide).

Light Pattern Problem Description Suggested Resolution
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A possible expansion 
card failure has 
occurred.

1 Determine if a conflict exists by 
removing an expansion card (not a 
graphics card) and restarting the 
computer (see "Cards" in your User’s 
Guide).

2 If the problem persists, reinstall the 
card you removed, then remove a 
different card and restart the 
computer.

3 Repeat this process for each expansion 
card installed. If the computer starts 
normally, troubleshoot the last card 
removed from the computer for 
resource conflicts (see "Restoring Your 
Operating System" in your User’s 
Guide).

4 If the problem persists, contact Dell 
(see "Contacting Dell" in your User’s 
Guide).

Light Pattern Problem Description Suggested Resolution
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Beep Codes
Your computer may emit a series of beeps during start up. The series of beeps 
is called a beep code and can be used to help identify a problem with your 
computer.

If your computer emits a series of beeps during start-up:

1 Write down the beep code. 

2 Run the Dell Diagnostics to identify the cause (see "Dell Diagnostics" on 
page 41).

Another failure has 
occurred.

• Ensure that all hard drive and 
CD/DVD drive cables are properly 
connected to the system board (see 
"System Board Components" in your 
User’s Guide).

• If there is an error message on the 
screen identifying a problem with a 
device (such as the floppy drive or 
hard drive), check the device to make 
sure it is functioning properly.

• If the operating system is attempting 
to boot from a device (such as the 
floppy drive or CD/DVD drive), check 
system setup (see "System Setup" in 
your User’s Guide) to ensure the boot 
sequence is correct for the devices 
installed on your computer.

• If the problem persists, contact Dell 
(see "Contacting Dell" in your User’s 
Guide).

Code Cause

2 short, 1 long BIOS checksum error

1 long, 3 short, 2 short Memory error

1 short F12 key pressed

Light Pattern Problem Description Suggested Resolution
Quick Reference Guide 37



Code
(repetitive 
short beeps)

Description Suggested Remedy

1 BIOS checksum 
failure. Possible 
motherboard failure.

Contact Dell (see "Contacting Dell" in 
your User’s Guide).

2 No memory modules 
are detected.

• If two or more memory modules are 
installed, remove the modules (see 
"Removing a Memory Module" in your 
User’s Guide), then reinstall one module 
(see "Installing a Memory Module" in 
your User’s Guide) and restart the 
computer. If the computer starts 
normally, continue to install additional 
memory modules (one at a time) until 
you have identified a faulty module or 
reinstalled all modules without error.

• If available, install working memory of 
the same type into your computer (see 
"Memory" in your User’s Guide).

• If the problem persists, contact Dell (see 
"Contacting Dell" in your User’s Guide).

3 Possible motherboard 
failure.

Contact Dell (see "Contacting Dell" in 
your User’s Guide).

4 RAM Read/Write 
failure.

• Ensure that no special requirements for 
memory module/connector placement 
exist (see "Memory" in your User’s 
Guide).

• Ensure that the memory you are using is 
supported by your computer (see 
"Memory" in your User’s Guide).

• If the problem persists, contact Dell (see 
"Contacting Dell" in your User’s 
Guide).
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System Messages

 NOTE: If the message you received is not listed in the table, see the documentation 
for either the operating system or the program that was running when the message 
appeared.

5 Real time clock failure. 
Possible battery failure 
or motherboard failure.

• Replace the battery (see "Replacing the 
Battery" in your User’s Guide).

• If the problem persists, contact Dell (see 
"Contacting Dell" in your User’s Guide).

6 Video BIOS Test 
Failure.

Contact Dell (see "Contacting Dell" in 
your User’s Guide).

AL E R T !  PR E V I O U S A T T E M P T S A T  B O O T I N G  T H I S  S YS T E M H A V E  F A I L E D  A T  
C H E C K P O I N T  [ N N N N] .  F O R  H E L P  I N  R E S O L V I N G  T H I S  P R O B L E M,  P L E A S E  N O T E  
T H I S  C H E C K P O I N T  A N D  C O N T A C T  D E L L  TE C H N I C A L  S U P P O R T — The computer 
failed to complete the boot routine three consecutive times for the same error (see 
"Contacting Dell" in your User’s Guide for assistance).

CMOS C H E C K S U M E R R O R — Possible motherboard failure or RTC battery low. 
Replace the battery (see "Replacing the Battery" or see "Contacting Dell" in your 
User’s Guide for assistance).

CPU F A N F A I L U R E — CPU fan failure. Replace the CPU fan (see "Removing the 
Processor" in your User’s Guide).

FL O P P Y D I S K E T T E  S E E K  F A I L U R E — A cable may be loose, or the computer 
configuration information may not match the hardware configuration. Check cable 
connections (see "Contacting Dell" in your User’s Guide for assistance).

DI S K E T T E  R E A D F A I L U R E — The floppy disk may be defective or a cable may be 
loose. Replace the floppy disk/check for a loose cable connection.

Code
(repetitive 
short beeps)

Description Suggested Remedy
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H A R D- D I S K  R E A D F A I L U R E — Possible HDD failure during HDD boot test (see 
"Contacting Dell" in your User’s Guide for assistance).

K E Y B O A R D F A I L U R E — Keyboard failure or keyboard cable loose (see "Keyboard 
Problems" in your User’s Guide).

N O  B O O T  D E V I C E  A V A I L A B L E — The system cannot detect a bootable device or 
partition. 

• If the floppy drive is your boot device, ensure that the cables are connected and 
that a bootable floppy disk is in the drive.

• If the hard drive is your boot device, ensure that the cables are connected and 
that the drive is installed properly and partitioned as a boot device.

• Enter System Setup and ensure that the boot sequence information is correct 
(see "Entering System Setup" in your User’s Guide).

N O  T I M E R  T I C K  I N T E R R U P T  — A chip on the system board might be 
malfunctioning or motherboard failure (see "Contacting Dell" in your User’s Guide 
for assistance).

N O N-S YS T E M  D I S K  O R  D I S K  E R R O R  — Replace the floppy disk with one that 
has a bootable operating system or remove the floppy disk from drive A and restart 
the computer.

N O T A  B O O T D I S K E T T E  — Insert a bootable floppy disk and restart your 
computer.

NOTICE -  H A R D  D R I V E  SELF MONITORING SYSTEM H A S  R E P O R T E D T H A T  A  
P A R A M E T E R  H A S  E X C E E D E D  I T S  N O R M A L O P E R A T I N G  R A N G E.  D E L L  
R E C O M M E N D S  T H A T  Y O U  B A C K U P  Y O U R D A T A R E G U L A R L Y.  A  P A R A M E T E R  O U T  
O F  R A N G E  M A Y  O R  M A Y  N O T I N D I C A T E  A  P O T E N T I A L  H A R D  D R I V E  P R O B L E M . —

S.M.A.R.T error, possible HDD failure. This feature can be enabled or disabled in 
BIOS setup.
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Hardware Troubleshooter
If a device is either not detected during the operating system setup or is 
detected, but incorrectly configured, you can use the Hardware Troubleshooter 
to resolve the incompatibility.

Windows XP:

1 Click Start→ Help and Support.

2 Type hardware troubleshooter in the search field and press 
<Enter> to start the search.

3 In the Fix a Problem section, click Hardware Troubleshooter.

4 In the Hardware Troubleshooter list, select the option that best describes 
the problem and click Next to follow the remaining troubleshooting steps.

Windows Vista:

1 Click the Windows Vista Start button , and click Help and Support.

2 Type hardware troubleshooter in the search field and press 
<Enter> to start the search.

3 In the search results, select the option that best describes the problem and 
follow the remaining troubleshooting steps.

Dell Diagnostics

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

When to Use the Dell Diagnostics

If you experience a problem with your computer, perform the checks in 
Lockups and Software Problems (see "Troubleshooting" in your User’s Guide) 
and run the Dell Diagnostics before you contact Dell for assistance.

You can run the Dell Diagnostics from your hard drive or from the Drivers and 
Utilities disc.
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See "System Setup" in your User’s Guide to review your computer’s 
configuration information, and ensure that the device that you want to test 
displays in System Setup and is active.

 NOTE: The Dell Diagnostics works only on Dell computers.

 NOTE: Print the following procedures before you run the Dell diagnostics.

Starting the Dell Diagnostics From Your Hard Drive

The Dell Diagnostics is located on a separate diagnostic utility partition on 
your hard drive.

 NOTE: If your computer cannot display a screen image, see "Contacting Dell" in 
your User’s Guide.

1 Turn on (or restart) your computer.

2 When the DELL logo appears, press <F12> immediately.

 NOTE: Keyboard failure may result when a key is held down for extended 
periods of time. To avoid possible keyboard failure, press and release <F12> in 
even intervals to open the Boot Device Menu.

 NOTE: If at any time a message appears stating that no diagnostics utility 
partition has been found, run the Dell Diagnostics from your Drivers and 
Utilities disc (see "Starting the Dell Diagnostics From the Drivers and 
Utilities Disc" on page 43).

If you wait too long and the operating system logo appears, continue to 
wait until you see the Microsoft Windows desktop, then shut down your 
computer and try again.

3 At the Boot Device Menu, use the up- and down-arrow keys or press the 
appropriate number on the keyboard to highlight Boot to Utility Partition, 
and then press <Enter>.

 NOTE: The Quickboot feature changes the boot sequence for the current 
boot only. Upon restart, the computer boots according to the boot sequence 
specified in System Setup.

4 At the Dell Diagnostics Main Menu, left-click with the mouse, or press 
<Tab> and then <Enter>, to select the test you want to run (see "Dell 
Diagnostics Main Menu" on page 44).

 NOTE: Write down any error codes and problem descriptions exactly as they 
appear and follow the instructions on the screen.
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5 After all tests have completed, close the test window to return to the Dell 
Diagnostics Main Menu.

6 Close the Main Menu window to exit the Dell Diagnostics and restart the 
computer.

Starting the Dell Diagnostics From the Drivers and Utilities Disc

1 Turn on your computer.

2 Press the eject button on the front of the optical drive to open the drive 
tray.

3 Place the Drivers and Utilities disc in the center of the drive tray, then 
press the eject button or gently push on the tray to close it.

4 Restart the computer.

5 When the DELL logo appears, press <F12> immediately.

 NOTE: Keyboard failure may result when a key on the keyboard is held down 
for extended periods of time. To avoid possible keyboard failure, press and 
release <F12> in even intervals until the Boot Device Menu appears.

If you wait too long and the operating system logo appears, continue to 
wait until you see the Microsoft Windows desktop, then shut down your 
computer and try again.

6 At the Boot Device Menu, use the up- and down-arrow keys or press the 
appropriate number on the keyboard to highlight Onboard or USB 
CD-ROM, and then press <Enter>.

 NOTE: The Quickboot feature changes the boot sequence for the current 
boot only. Upon restart, the computer boots according to the boot sequence 
specified in System Setup.

7 Press <1> to select the Dell Diagnostics.

8 At the Dell Diagnostics Menu press <1> to select the Dell Diagnostics 
for ResourceCD (graphical user interface).

9 At the Dell Diagnostics Main Menu, left-click with the mouse, or press 
<Tab> and then <Enter>, to select the test you want to run (see "Dell 
Diagnostics Main Menu" on page 44).

 NOTE: Write down any error codes and problem descriptions exactly as they 
appear and follow the instructions on the screen.
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10 After all tests have completed, close the test window to return to the Dell 
Diagnostics Main Menu.

11 Remove the Drivers and Utilities disc, then close the Main Menu window 
to exit the Dell Diagnostics and restart the computer.

Dell Diagnostics Main Menu

The following tests can be run from the Dell Diagnostics Main Menu:

For any problem encountered during a test, a message appears with an error 
code and a description of the problem. Write down the error code and 
problem description exactly as it appears and follow the instructions on the 
screen. If you cannot resolve the problem, contact Dell (see "Contacting Dell" 
in your User’s Guide).

 NOTE: The Service Tag for your computer is located at the top of each test screen. 
When contacting Dell support, have your Service Tag ready.

Option Function

Express Test Performs a quick test of system devices. The test typically 
takes 10 to 20 minutes and requires no interaction on your 
part. Run Express Test first to increase the possibility of 
tracing the problem quickly.

Extended Test Performs a thorough check of system devices. The test 
typically takes an hour or more and periodically requires 
your input to answer specific questions.

Custom Test Tests a specific device in the system and can be used to 
customize the tests you want to run.

Symptom Tree Lists a number of common symptoms and allows you to 
select a test based on the symptom of the problem you are 
having.
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The following tabs provide additional information for tests run from the 
Custom Test or Symptom Tree option:

Troubleshooting
Follow these tips when you troubleshoot your computer:

• If you added or removed a part before the problem started, review the 
installation procedures and ensure that the part is correctly installed.

• If a peripheral device does not work, ensure that the device is properly 
connected.

• If an error message appears on the screen, write down the exact message. 
This message may help support personnel diagnose and fix the problem(s).

• If an error message occurs in a program, see the program’s documentation.

 NOTE: The procedures in this document were written for the Windows default 
view, and may not apply if you set your Dell computer to the Windows Classic view.

Tab Function

Results Displays the results of the test and any error conditions 
encountered.

Errors Displays error conditions encountered, error codes, and the 
problem description.

Help Describes the test and any requirements for running the 
test.

Configuration
(Custom Test only)

Displays the hardware configuration for the selected device.

The Dell Diagnostics obtains configuration information for 
all devices from System Setup, memory, and various 
internal tests, and it displays the information in the device 
list in the left pane of the screen.
NOTE: The device list may not display the names of all the 
components installed on your computer or all devices 
attached to your computer.

Parameters
(Custom Test only)

Allows you to customize the test, if applicable, by changing 
the test settings.
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Battery Problems

 CAUTION: There is a danger of a new battery exploding if it is incorrectly 
installed. Replace the battery only with the same or equivalent type recommended 
by the manufacturer. Discard used batteries according to the manufacturer's 
instructions.

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

R E P L A C E  T H E  B A T T E R Y — If you have to repeatedly reset time and date information 
after turning on the computer, or if an incorrect time or date displays during start-up, 
replace the battery (see "Replacing the Battery" in your User’s Guide). If the battery still 
does not work properly, contact Dell (see "Contacting Dell" in your User’s Guide).

Drive Problems

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

EN S U R E  T H A T  M I C R O S O F T  WI N D O W S  RE C O G N I Z E S  T H E  D R I V E —

Windows XP:

• Click Start and click My Computer.

Windows Vista:

• Click the Windows Vista Start button  and click Computer.

If the drive is not listed, perform a full scan with your antivirus software to check for 
and remove viruses. Viruses can sometimes prevent Windows from recognizing the 
drive.

TE S T  T H E  D R I V E —

• Insert another disc to eliminate the possibility that the original drive is defective.

• Insert a bootable floppy disk and restart the computer.

C L E A N T H E  D R I V E  O R  D I S K — See "Cleaning Your Computer" on page 30. 

C H E C K T H E  C A B L E  C O N N E C T I O N S

R U N T H E  HA R D W A R E  TR O U B L E S H O O T E R — See "Hardware Troubleshooter" on 
page 41.

R U N T H E  DE L L  D I A G N O S T I C S — See "Dell Diagnostics" on page 41.
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Optical drive problems

 NOTE: High-speed optical drive vibration is normal and may cause noise, which 
does not indicate a defect in the drive or the media.

 NOTE: Because of different regions worldwide and different disc formats, not all 
DVD titles work in all DVD drives.

AD J U S T T H E  W I N D O W S V O L U M E  C O N T R O L —

• Click the speaker icon in the lower-right corner of your screen.

• Ensure that the volume is turned up by clicking the slidebar and dragging it up.

• Ensure that the sound is not muted by clicking any boxes that are checked.

C H E C K T H E  S P E A K E R S  A N D  S U B W O O F E R — See "Sound and Speaker Problems" on 
page 58.

Problems writing to an optical drive

C L O S E  O T H E R  P R O G R A M S — The optical drive must receive a steady stream of data 
during the writing process. If the stream is interrupted, an error occurs. Try closing all 
programs before you write to the optical drive.

TU R N O F F  S T A N D B Y  M O D E  I N  W I N D O W S  B E F O R E  W R I T I N G  T O  A  D I S C — Search for 
the keyword standby in Windows Help and Support for information on power 
management modes.

Hard drive problems

R U N CH E C K  D I S K —

Windows XP:
1 Click Start and click My Computer. 
2 Right-click Local Disk C:.
3 Click Properties→ Tools→ Check Now.
4 Click Scan for and attempt recovery of bad sectors and click Start.

Windows Vista: 
1 Click Start  and click Computer.
2 Right-click Local Disk C:.
3 Click Properties→ Tools→ Check Now.

The User Account Control window may appear. If you are an administrator on the 
computer, click Continue; otherwise, contact your administrator to continue the 
desired action.

4 Follow the instructions on the screen.
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E-Mail, Modem, and Internet Problems 

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

 NOTE: Connect the modem to an analog telephone jack only. The modem does not 
operate while it is connected to a digital telephone network.

 NOTE: Do not plug a telephone cable into the network adapter connector (see 
"Back Panel Connectors" in your User’s Guide).

C H E C K T H E  M I C R O S O F T  OU T L O O K ® EX P R E S S  S E C U R I T Y  S E T T I N G S — If you cannot 
open your e-mail attachments:

1 In Outlook Express, click Tools→ Options→ Security.
2 Click Do not allow attachments to remove the checkmark, as needed.

C H E C K T H E  T E L E P H O N E  L I N E  C O N N E C T I O N

C H E C K T H E  T E L E P H O N E  J A C K

C O N N E C T  T H E  M O D E M  D I R E C T L Y  T O  T H E  T E L E P H O N E W A L L  J A C K

US E  A  D I F F E R E N T  T E L E P H O N E  L I N E —

• Verify that the telephone line is connected to the jack on the modem (the jack has 
either a green label or a connector-shaped icon next to it).

• Ensure that you hear a click when you insert the telephone line connector into the 
modem.

• Disconnect the telephone line from the modem and connect it to a telephone, then 
listen for a dial tone.

• If you have other telephone devices sharing the line, such as an answering machine, 
fax machine, surge protector, or line splitter, bypass them and use the telephone to 
connect the modem directly to the telephone wall jack. If you are using a line that is 
3 meters (10 feet) or more in length, try a shorter one.

R U N T H E  MO D E M D I A G N O S T I C  TO O L —

Windows XP:
1 Click Start→ All Programs→ Modem Helper. 
2 Follow the instructions on the screen to identify and resolve modem problems. 

Modem Helper is not available on certain computers.

Windows Vista:
1 Click Start  → All Programs→ Modem Diagnostic Tool. 
2 Follow the instructions on the screen to identify and resolve modem problems. 

Modem diagnostics are not available on all computers.

VE R I F Y  T H A T  T H E  M O D E M I S  C O M M U N I C A T I N G  W I T H  W I N D O W S —
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Windows XP:
1 Click Start→ Control Panel→ Printers and Other Hardware→ Phone and Modem 

Options→ Modems.
2 Click the COM port for your modem→ Properties→ Diagnostics→ Query Modem to 

verify that the modem is communicating with Windows.

If all commands receive responses, the modem is operating properly.

Windows Vista:
1 Click Start  → Control Panel→ Hardware and Sound→ Phone and Modem 

Options→ Modems.
2 Click the COM port for your modem→ Properties → Diagnostics→ Query Modem 

to verify that the modem is communicating with Windows.

If all commands receive responses, the modem is operating properly.

EN S U R E T H A T Y O U  A R E  C O N N E C T E D T O T H E  I N T E R N E T — Ensure that you have 
subscribed to an Internet provider. With the Outlook Express e-mail program open, 
click File. If Work Offline has a checkmark next to it, click the checkmark to remove it 
and connect to the Internet. For help, contact your Internet service provider.

Error Messages

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

If the error message is not listed, see the documentation for the operating 
system or the program that was running when the message appeared.
A F I L E N A M E  C A N N O T C O N T A I N  A N Y  O F  T H E  F O L L O W I N G  C H A R A C T E R S :  \  /  :  *  ?  “  <  
>  | — Do not use these characters in filenames.

A R E Q U I R E D  .DLL  F I L E  W A S N O T  F O U N D — The program that you are trying to open 
is missing an essential file. To remove and then reinstall the program:

Windows XP:
1 Click Start→ Control Panel→ Add or Remove Programs→ Programs and Features.
2 Select the program you want to remove.
3 Click Uninstall.
4 See the program documentation for installation instructions.

Windows Vista:
1 Click Start  → Control Panel→ Programs→ Programs and Features.
2 Select the program you want to remove.
3 Click Uninstall.
4 See the program documentation for installation instructions.
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drive let ter  : \  I S  N O T  A C C E S S I B L E .  TH E  D E V I C E  I S  N O T  R E A D Y — The drive 
cannot read the disk. Insert a disk into the drive and try again.

I N S E R T  B O O T A B L E  M E D I A — Insert a bootable floppy disk, CD, or DVD.

NO N-S YS T E M D I S K  E R R O R — Remove the floppy disk from the floppy drive and 
restart your computer.

NO T E N O U G H M E M O R Y O R  R E S O U R C E S .  C L O S E  S O M E  P R O G R A M S  A N D T R Y  
A G A I N — Close all windows and open the program that you want to use. In some 
cases, you may have to restart your computer to restore computer resources. If so, run 
the program that you want to use first.

OP E R A T I N G  S YS T E M N O T F O U N D — Contact Dell (see "Contacting Dell" in your 
User’s Guide).

IEEE 1394 Device Problems

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

EN S U R E  T H A T  T H E  C A B L E  F O R  T H E  IEEE 1394  D E V I C E  I S  P R O P E R L Y  I N S E R T E D I N T O  
T H E  D E V I C E  A N D  I N T O T H E  C O N N E C T O R O N T H E  C O M P U T E R

EN S U R E T H A T  T H E  IEEE 1394  D E V I C E  I S  E N A B L E D I N  S YS T E M S E T U P — See 
"System Setup Options" in your User’s Guide.

EN S U R E T H A T  T H E  IEEE 1394  D E V I C E  I S  R E C O G N I Z E D  B Y  WI N D O W S —

Windows XP:
1 Click Start and click Control Panel.
2 Under Pick a Category, click Performance and Maintenance→ System→ System 

Properties → Hardware→ Device Manager.

Windows Vista:
1 Click Start  → Control Panel→ Hardware and Sound.
2 Click Device Manager.

If your IEEE 1394 device is listed, Windows recognizes the device.

EN S U R E T H A T  T H E  IEEE 1394  C A R D  I S  P R O P E R L Y  S E A T E D

EN S U R E T H A T  T H E  IEEE 1394  C A B L E  I S  C O N N E C T E D S E C U R E L Y  T O  T H E  S YS T E M 
B O A R D  C O N N E C T O R  A N D  T H E  C O N N E C T O R  O N T H E  F R O N T  I / O  P A N E L

I F  Y O U  H A V E  P R O B L E M S W I T H A  DE L L  IEEE 1394  D E V I C E — Contact Dell (see 
"Contacting Dell" in your User’s Guide).

I F  Y O U  H A V E  P R O B L E M S W I T H A N IEEE 1394  D E V I C E  N O T  P R O V I D E D  B Y  DE L L —

Contact the IEEE 1394 device manufacturer.
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Keyboard Problems

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

C H E C K T H E  K E Y B O A R D C A B L E —

• Ensure that the keyboard cable is firmly connected to the computer.

• Shut down the computer (see "Turning Off Your Computer" in your User’s Guide), 
reconnect the keyboard cable as shown on the setup diagram for your computer, and 
then restart the computer.

• Ensure that the cable is not damaged or frayed and check cable connectors for bent or 
broken pins. Straighten any bent pins.

• Remove any keyboard extension cables and connect the keyboard directly to the 
computer.

TE S T  T H E  K E Y B O A R D — Connect a properly working keyboard to the computer, then 
try using the keyboard.

RUN THE HARDWARE TROUBLESHOOTER — See "Hardware Troubleshooter" on page 41.

Lockups and Software Problems

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

The computer does not start up

C H E C K T H E  D I A G N O S T I C  L I G H T S — See "Diagnostic Lights" on page 33.

EN S U R E T H A T  T H E  P O W E R  C A B L E  I S  F I R M L Y  C O N N E C T E D  T O  T H E  C O M P U T E R  A N D  T O 
T H E  E L E C T R I C A L  O U T L E T

The computer stops responding

 NOTICE: You may lose data if you are unable to perform an operating system 
shutdown.

TU R N T H E  C O M P U T E R  O F F — If you are unable to get a response by pressing a key on 
your keyboard or moving your mouse, press and hold the power button for at least 8 to 
10 seconds (until the computer turns off), and then restart your computer.
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A program stops responding

EN D  T H E  P R O G R A M —
1 Press <Ctrl><Shift><Esc> simultaneously to access the Task Manager.
2 Click the Applications tab.
3 Click to select the program that is no longer responding.
4 Click End Task.

A program crashes repeatedly

 NOTE: Most software includes installation instructions in its documentation or on 
a floppy disk, CD, or DVD.

C H E C K T H E  S O F T W A R E  D O C U M E N T A T I O N — If necessary, uninstall and then reinstall 
the program.

A program is designed for an earlier Windows operating system

R U N T H E  PR O G R A M C O M P A T I B I L I T Y  W I Z A R D —

Windows XP:

The Program Compatibility Wizard configures a program so that it runs in an 
environment similar to non-XP operating system environments.

1 Click Start→ All Programs→ Accessories→ Program Compatibility Wizard→ Next.
2 Follow the instructions on the screen.

Windows Vista:

The Program Compatibility Wizard configures a program so that it runs in an 
environment similar to non-Windows Vista operating system environments.

1 Click Start  → Control Panel→ Programs→ Use an older program with this 
version of Windows.

2 In the welcome screen, click Next.
3 Follow the instructions on the screen.

A solid blue screen appears

TU R N T H E  C O M P U T E R  O F F — If you are unable to get a response by pressing 
a key on your keyboard or moving your mouse, press and hold the power 
button for at least 8 to 10 seconds (until the computer turns off), and then 
restart your computer. 
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Other software problems

C H E C K T H E  S O F T W A R E  D O C U M E N T A T I O N O R  C O N T A C T  T H E  S O F T W A R E 
M A N U F A C T U R E R F O R  T R O U B L E S H O O T I N G I N F O R M A T I O N —

• Ensure that the program is compatible with the operating system installed on your 
computer.

• Ensure that your computer meets the minimum hardware requirements needed to run 
the software. See the software documentation for information.

• Ensure that the program is installed and configured properly.

• Verify that the device drivers do not conflict with the program.

• If necessary, uninstall and then reinstall the program.

BA C K  U P  Y O U R  F I L E S  I M M E D I A T E L Y

US E  A  V I R U S -S C A N N I N G  P R O G R A M T O C H E C K  T H E  H A R D  D R I V E ,  F L O P P Y  D I S K S ,  
CD S,  O R  DVD S

S A V E A N D  C L O S E  A N Y  O P E N F I L E S  O R  P R O G R A M S  A N D S H U T  D O W N Y O U R 
C O M P U T E R T H R O U G H  T H E  S T A R T  M E N U

Memory Problems

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

I F  Y O U  R E C E I V E  A N I N S U F F I C I E N T  M E M O R Y M E S S A G E —

• Save and close any open files and exit any open programs you are not using to see if 
that resolves the problem.

• See the software documentation for minimum memory requirements. If necessary, 
install additional memory (see "Installing a Memory Module" in your User’s Guide).

• Reseat the memory modules (see "Memory" in your User’s Guide) to ensure that your 
computer is successfully communicating with the memory.

• Run the Dell Diagnostics (See "Dell Diagnostics" on page 41).

I F  Y O U  E X P E R I E N C E  O T H E R  M E M O R Y  P R O B L E M S —

• Reseat the memory modules (see "Memory" in your User’s Guide) to ensure that your 
computer is successfully communicating with the memory.

• Ensure that you are following the memory installation guidelines (see "Installing a 
Memory Module" in your User’s Guide).
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• Ensure that the memory you are using is supported by your computer. For more 
information about the type of memory supported by your computer, see "Memory" in 
your User’s Guide.

• Run the Dell Diagnostics (See "Dell Diagnostics" on page 41).

Mouse Problems

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

C H E C K T H E  M O U S E  C A B L E —

• Ensure that the cable is not damaged or frayed and check cable connectors for bent or 
broken pins. Straighten any bent pins.

• Remove any mouse extension cables, and connect the mouse directly to the computer.

• Verify that the mouse cable is connected as shown on the setup diagram for your 
computer.

R E S T A R T  T H E  C O M P U T E R —
1 Simultaneously press <Ctrl><Esc> to display the Start menu.
2 Press <u>, press the up- and down-arrow keys to highlight Shut down or Turn 

Off, and then press <Enter>.
3 After the computer turns off, reconnect the mouse cable as shown on the setup 

diagram.
4 Turn on the computer.

TE S T  T H E  M O U S E — Connect a properly working mouse to the computer, then try 
using the mouse.

C H E C K T H E  M O U S E  S E T T I N G S —

Windows XP:
1 Click Start→ Control Panel→ Mouse.
2 Adjust the settings as needed.

Windows Vista:
1 Click Start  → Control Panel→ Hardware and Sound→ Mouse.
2 Adjust the settings as needed.

R E I N S T A L L  T H E  M O U S E D R I V E R — See "Drivers" in your User’s Guide.

R U N T H E  HA R D W A R E  TR O U B L E S H O O T E R — See "Hardware Troubleshooter" on 
page 41.
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Network Problems

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

C H E C K T H E  N E T W O R K  L I G H T  O N T H E  F R O N T  O F  T H E  C O M P U T E R — If the link 
integrity light is off (see "Controls and Lights" in your User’s Guide), no network 
communication is occurring. Replace the network cable.

C H E C K T H E  N E T W O R K  C A B L E  C O N N E C T O R — Ensure that the network cable is firmly 
inserted into the network connector on the back of the computer and the network jack.

R E S T A R T  T H E  C O M P U T E R  A N D  A T T E M P T T O  L O G  O N T O  T H E  N E T W O R K  A G A I N

C H E C K Y O U R  N E T W O R K  S E T T I N G S — Contact your network administrator or the 
person who set up your network to verify that your network settings are correct and 
that the network is functioning.

RUN THE HARDWARE TROUBLESHOOTER — See "Hardware Troubleshooter" on page 41.

Power Problems

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

I F  T H E  P O W E R  L I G H T  I S  G R E E N A N D T H E  C O M P U T E R  I S  N O T  R E S P O N D I N G — See 
"Diagnostic Lights" on page 33.

I F  T H E  P O W E R  L I G H T  I S  B L I N K I N G  G R E E N — The computer is in standby mode. 
Press a key on the keyboard, move the mouse, or press the power button to resume 
normal operation.

I F  T H E  P O W E R  L I G H T  I S  O F F — The computer is either turned off or is not receiving 
power.

• Reseat the power cable in the power connector on the back of the computer and the 
electrical outlet.

• Bypass power strips, power extension cables, and other power protection devices to 
verify that the computer turns on properly.

• Ensure that any power strips being used are plugged into an electrical outlet and are 
turned on.

• Ensure that the electrical outlet is working by testing it with another device, such as a 
lamp.

• Ensure that the main power cable and front panel cable are securely connected to the 
system board (see "System Board Components" in your User’s Guide).
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I F  T H E  P O W E R  L I G H T  I S  B L I N K I N G  A M B E R — The computer is receiving electrical 
power, but an internal power problem may exist.

• Ensure that the voltage selection switch is set to match the AC power at your location 
(if applicable).

• Ensure that all components and cables are properly installed and securely connected 
to the system board (see "System Board Components" in your User’s Guide).

I F  T H E  P O W E R  L I G H T  I S  S T E A D Y A M B E R — A device may be malfunctioning or 
incorrectly installed.

• Remove and then reinstall all memory modules (see "Memory" in your User’s Guide).

• Remove and then reinstall any expansion cards, including graphics cards (see "Cards" 
in your User’s Guide).

EL I M I N A T E  I N T E R F E R E N C E — Some possible causes of interference are:

• Power, keyboard, and mouse extension cables.

• Too many devices connected to the same power strip.

• Multiple power strips connected to the same electrical outlet.

Printer Problems

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

 NOTE: If you need technical assistance for your printer, contact the printer’s 
manufacturer.

C H E C K T H E  P R I N T E R D O C U M E N T A T I O N — See the printer documentation for setup 
and troubleshooting information.

EN S U R E T H A T  T H E  P R I N T E R  I S  T U R N E D O N

C H E C K T H E  P R I N T E R C A B L E  C O N N E C T I O N S —

• See the printer documentation for cable connection information.

• Ensure that the printer cables are securely connected to the printer and the computer.

TE S T  T H E  E L E C T R I C A L  O U T L E T — Ensure that the electrical outlet is working by 
testing it with another device, such as a lamp.

VE R I F Y  T H A T  T H E  P R I N T E R  I S  R E C O G N I Z E D B Y  W I N D O W S —

Windows XP:
1 Click Start→ Control Panel→ Printers and Other Hardware→ View installed 

printers or fax printers.
2 If the printer is listed, right-click the printer icon.
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3 Click Properties→ Ports. For a parallel printer, ensure that the Print to the following 
port(s): setting is LPT1 (Printer Port). For a USB printer, ensure that the Print to the 
following port(s): setting is USB.

Windows Vista:
1 Click Start  → Control Panel→ Hardware and Sound→ Printer.
2 If the printer is listed, right-click the printer icon.
3 Click Properties, and then click Ports.
4 Adjust the settings, as needed.

R E I N S T A L L  T H E  P R I N T E R  D R I V E R — See the printer documentation for information 
on reinstalling the printer driver.

Scanner Problems

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

 NOTE: If you need technical assistance for your scanner, contact the scanner’s 
manufacturer.

C H E C K T H E  S C A N N E R D O C U M E N T A T I O N — See the scanner documentation for setup 
and troubleshooting information.

UN L O C K T H E  S C A N N E R — Ensure that your scanner is unlocked (if the scanner has a 
locking tab or button).

R E S T A R T  T H E  C O M P U T E R  A N D  T R Y  T H E  S C A N N E R  A G A I N

C H E C K T H E  C A B L E  C O N N E C T I O N S —

• See the scanner documentation for information on cable connections.

• Ensure that the scanner cables are securely connected to the scanner and the 
computer.

VE R I F Y  T H A T  T H E  S C A N N E R  I S  R E C O G N I Z E D B Y  M I C R O S O F T  WI N D O W S —

Windows XP:
1 Click Start→ Control Panel→ Printers and Other Hardware→ Scanners and 

Cameras.
2 If your scanner is listed, Windows recognizes the scanner.

Windows Vista:
1 Click Start  → Control Panel→ Hardware and Sound→ Scanners and Cameras.
2 If the scanner is listed, Windows recognizes the scanner.

R E I N S T A L L  T H E  S C A N N E R D R I V E R — See the scanner documentation for 
instructions.
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Sound and Speaker Problems

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

No sound from speakers

 NOTE: The volume control in MP3 and other media players may override the 
Windows volume setting. Always check to ensure that the volume on the media 
player(s) has not been turned down or off.

C H E C K T H E  S P E A K E R  C A B L E  C O N N E C T I O N S — Ensure that the speakers are 
connected as shown on the setup diagram supplied with the speakers. If you purchased 
a sound card, ensure that the speakers are connected to the card.

EN S U R E T H A T  T H E  S U B W O O F E R  A N D  T H E  S P E A K E R S  A R E  T U R N E D O N — See the 
setup diagram supplied with the speakers. If your speakers have volume controls, 
adjust the volume, bass, or treble to eliminate distortion.

AD J U S T  T H E  W I N D O W S  V O L U M E  C O N T R O L — Click or double-click the speaker icon 
in the lower-right corner of your screen. Ensure that the volume is turned up and that 
the sound is not muted.

DI S C O N N E C T  H E A D P H O N E S  F R O M  T H E  H E A D P H O N E  C O N N E C T O R — Sound from the 
speakers is automatically disabled when headphones are connected to the computer’s 
front-panel headphone connector.

TE S T  T H E  E L E C T R I C A L  O U T L E T — Ensure that the electrical outlet is working by 
testing it with another device, such as a lamp.

EL I M I N A T E  P O S S I B L E  I N T E R F E R E N C E — Turn off nearby fans, fluorescent lights, or 
halogen lamps to check for interference.

R U N T H E  S P E A K E R D I A G N O S T I C S

R E I N S T A L L  T H E  S O U N D D R I V E R — See "Drivers" in your User’s Guide.

R U N T H E  HA R D W A R E  TR O U B L E S H O O T E R — See "Hardware Troubleshooter" on 
page 41.

No sound from headphones

C H E C K T H E  H E A D P H O N E C A B L E  C O N N E C T I O N — Ensure that the headphone cable is 
securely inserted into the headphone connector (see "About Your Computer" on 
page 11).

AD J U S T  T H E  W I N D O W S  V O L U M E  C O N T R O L — Click or double-click the speaker icon 
in the lower-right corner of your screen. Ensure that the volume is turned up and that 
the sound is not muted.
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Video and Monitor Problems

 CAUTION: Before you begin any of the procedures in this section, follow the 
safety instructions in the Product Information Guide.

 NOTICE: If your computer came with a PCI Express graphics card installed, 
removal of the card is not necessary when installing additional graphics cards; 
however, the card is required for troubleshooting purposes. If you remove the card, 
store it in a safe and secure location. For information about your graphics card, go 
to support.dell.com.

The screen is blank

 NOTE: For troubleshooting procedures, see the monitor’s documentation.

C H E C K T H E  M O N I T O R  C A B L E  C O N N E C T I O N —  
• Ensure that the monitor cable is connected to the correct graphics card (for dual 

graphics card configurations).

• If you are using a DVI-to-VGA adapter, ensure that the adapter is correctly attached to 
the graphics card and monitor.

• Ensure that the monitor cable is connected as shown on the setup diagram for your 
computer.

• Remove any video extension cables and connect the monitor directly to the computer.

• Swap the computer and monitor power cables to determine if the monitor’s power 
cable is defective.

• Check the connectors for bent or broken pins (it is normal for monitor cable 
connectors to have missing pins). 

C H E C K T H E  M O N I T O R  P O W E R  L I G H T —

• If the power light is lit or blinking, the monitor has power.

• If the power light is off, firmly press the button to ensure that the monitor is 
turned on.

• If the power light is blinking, press a key on the keyboard or move the mouse to 
resume normal operation.

TE S T  T H E  E L E C T R I C A L  O U T L E T — Ensure that the electrical outlet is working by 
testing it with another device, such as a lamp.

C H E C K T H E  D I A G N O S T I C  L I G H T S — See "Diagnostic Lights" on page 33.
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The screen is difficult to read

C H E C K T H E  M O N I T O R  S E T T I N G S — See the monitor documentation for instructions 
on adjusting the contrast and brightness, demagnetizing (degaussing) the monitor, 
and running the monitor self-test.

M O V E  T H E  S U B W O O F E R  A W A Y F R O M T H E  M O N I T O R — If your speaker system 
includes a subwoofer, ensure that the subwoofer is positioned at least 60 centimeters 
(2 feet) away from the monitor.

M O V E  T H E  M O N I T O R  A W A Y F R O M E X T E R N A L  P O W E R  S O U R C E S — Fans, fluorescent 
lights, halogen lamps, and other electrical devices can cause the screen image to 
appear shaky. Turn off nearby devices to check for interference.

R O T A T E  T H E  M O N I T O R  T O  E L I M I N A T E  S U N L I G H T  G L A R E  A N D  P O S S I B L E  
I N T E R F E R E N C E

AD J U S T  T H E  W I N D O W S  D I S P L A Y  S E T T I N G S —

Windows XP:
1 Click Start→ Control Panel→ Appearance and Themes.
2 Click the area you want to change or click the Display icon.
3 Try different settings for Color quality and Screen resolution.

Windows Vista:
1 Click Start  → Control Panel→ Hardware and Sound→ Personalization→ 

Display Settings.
2 Adjust Resolution and Colors settings, as needed.

3D image quality is poor

C H E C K T H E  G R A P H I C S  C A R D P O W E R C A B L E  C O N N E C T I O N — Ensure that the power 
cable for the graphics card(s) is correctly attached to the card.

C H E C K T H E  M O N I T O R  S E T T I N G S — See the monitor documentation for instructions 
on adjusting the contrast and brightness, demagnetizing (degaussing) the monitor, 
and running the monitor self-test.

Only part of the screen is readable

TU R N O N T H E  C O M P U T E R  A N D  T H E  M O N I T O R  A N D A D J U S T T H E  M O N I T O R  
B R I G H T N E S S  A N D  C O N T R A S T  C O N T R O L S — If the monitor works, the graphics 
card(s) may be defective. Contact Dell (see "Contacting Dell" in your User’s Guide).
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Sådan finder du oplysninger
 BEMÆRK: Visse funktioner eller medier kan være valgfrie og følger muligvis ikke 

med computeren. Visse funktioner eller medier er muligvis ikke tilgængelige i visse 
lande.

 BEMÆRK: Der følger muligvis yderligere oplysninger med computeren.

Hvad søger du efter? Find det her

• Et diagnosticeringsprogram til computeren

• Drivere til computeren

• Desktop System Software (DSS)

Drivers and Utilities-disk

BEMÆRK: Drivers and Utilities-disken kan 
være valgfri og følger muligvis ikke med 
computeren.

Dokumentationen og driverne er allerede 
installeret på computeren. Du kan bruge 
Drivers and Utilities-disken til at 
geninstallere drivere (se "Geninstallation 
af drivere og hjælpeprogrammer" 
i Brugervejledningen) eller til at køre Dell 
Diagnostics (se "Dell Diagnostics" på 
side 106).

På disken kan der være readme-filer 
(Vigtigt-filer), som indeholder sidste 
øjebliks-opdateringer om tekniske ændringer 
eller avanceret teknisk referencemateriale 
til teknikere eller erfarne brugere.

Opdateringer af drivere og dokumentation 
finder du på support.dell.com.
Lynreferenceguide 71



• Garantioplysninger

• Vilkår og betingelser (Kun USA)

• Sikkerhedsinstruktioner

• Oplysninger om regler

• Oplysninger om ergonomi

• Licensaftale for slutbrugere

Dell™ Produktinformationsvejledning

• Afmontering og udskiftning af dele

• Specifikationer

• Hvordan du konfigurerer 
systemindstillinger

• Hvordan du foretager fejlfinding og løser 
problemer

Dell Precision™ Brugervejledning

Microsoft® Windows® XP og Windows 
Vista™ Hjælp og support

1 Klik på Start→ Hjælp og support→ 
Dell User and System Guides (Dell 
Bruger- og systemvejledninger)→ 
System Guides (Systemvejledninger).

2 Klik på Brugervejledningen for din 
computer.

Hvad søger du efter? Find det her
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• Servicekode og kode for ekspresservice

• Microsoft Windows-produktnøgle

Servicekode og Microsoft Windows-
produktnøgle

Disse mærkater er placeret på computeren.

• Brug servicekoden til at identificere 
computeren, når du bruger 
support.dell.com eller kontakter teknisk 
support.

• Indtast koden for ekspresservice, når du 
kontakter teknisk support.

BEMÆRK: Som en ekstra 
sikkerhedsforanstaltning har den nydesignede 
Microsoft Windows-licensmærkat en 
manglende del (et "hul "), der gør det 
mindre relevant at fjerne mærkaten. 

Hvad søger du efter? Find det her
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• Løsninger – Fejlfindingstip, artikler fra 
teknikere, onlinekurser og ofte stillede 
spørgsmål

• Forum – Online-diskussioner med andre 
Dell-kunder

• Opgraderinger – Opgraderingsoplysninger 
for komponenter som f.eks. hukommelse, 
harddisk og operativsystem

• Kundeservice – Kontaktoplysninger, 
serviceopkalds- og ordrestatus samt garanti- 
og reparationsoplysninger

• Service og support – Serviceopkaldsstatus, 
supporthistorik, servicekontrakt og 
onlinesamtaler med support

• Dells tekniske opdateringsservice - 
Proaktive e-mail-underretninger om 
software- og hardwareopdateringer til 
din computer

• Reference – Computerdokumentation, 
oplysninger om computerkonfigurationen, 
produktspecifikationer og white papers

• Downloads – Certificerede drivere, 
programrettelser og softwareopdateringer

Dell supportwebsted – support.dell.com

BEMÆRK: Vælg dit område eller dit 
virksomhedssegment for at få vist det 
relevante supportwebsted.

Hvad søger du efter? Find det her
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• Desktop System Software (DSS) – Hvis 
du geninstallerer operativsystemet på 
computeren, skal du også geninstallere 
DSS-hjælpeprogrammet. DSS genkender 
automatisk computeren og 
operativsystemet og installerer de 
opdateringer, der er relevante for din 
konfiguration, så du får vigtige opdateringer 
til operativsystemet og understøttelse af 
optiske drev, USB-enheder osv. DSS er en 
forudsætning for, at din Dell-computer 
kan fungere korrekt.

Download af Desktop System Software:
1 Gå til support.dell.com, vælg dit 

land/område, og klik derefter på Drivers 
& Downloads (Drivere og downloads). 

2 Klik på Select Model (Vælg model) eller 
Enter a Tag (Indtast en kode), foretag 
de relevante valg, eller indtast de 
relevante oplysninger for din computer, 
og klik derefter på Confirm (Bekræft).

3 Rul ned til System and Configuration 
Utilities (System- og 
konfigurationsværktøjer)→ Desktop 
System Software, og klik derefter på 
Download Now (Download nu).

BEMÆRK: Brugergrænsefladen på 
support.dell.com kan variere alt afhængigt 
af dine valg.

• Hvordan du bruger Windows XP

• Hvordan du bruger Windows Vista

• Hvordan du arbejder med programmer 
og filer

• Hvordan du tilpasser skrivebordet

Windows Hjælp og support
1 Klik på Start→ Hjælp og support.
2 Skriv et ord eller en sætning, der 

beskriver problemet, og klik på 
pileikonet.

3 Klik på det emne, der beskriver 
problemet.

4 Følg instruktionerne på skærmen.

Hvad søger du efter? Find det her
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• Geninstallation af operativsystemet Operativsystemmedie

Operativsystemet er allerede installeret 
på computeren. Hvis du vil geninstallere 
operativsystemet, skal du bruge det 
Operating System-geninstallationsmedie, 
der fulgte med computeren (se 
"Gendannelse af operativsystemet" 
i Brugervejledningen).

Når du har geninstalleret operativsystemet, 
skal du bruge Drivers and Utilities-disken 
(ekstraudstyr) til at geninstallere driverne 
til de enheder, der blev leveret sammen 
med computeren.

Mærkaten med produktnøglen til 
operativsystemet findes på computeren.

BEMÆRK: Operativsysteminstallationsme
diets farve varierer alt afhængigt af, hvilket 
operativsystem du har bestilt.

• Sådan bruges Linux

• E-mail-diskussioner med brugere af Dell 
Precision-produkter og Linux-
operativsystemet

• Yderligere oplysninger om Linux og Dell 
Precision-computeren

Linux-sider med Dell-support

• linux.dell.com

• lists.us.dell.com/mailman/listinfo/linux-
precision

Hvad søger du efter? Find det her
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Om computeren

Set forfra (opretstående)

1 øverste 5,25" drevplads Understøtter et optisk drev.

2 nederste 5,25" 
drevplads

Understøtter et optisk drev eller en ekstra harddisk 
(kun SATA).

3 øverste 3,5" drevplads Understøtter et diskettedrev, en mediekortlæser eller 
en ekstra harddisk (SATA eller SAS).

4 nederste 3,5" drevplads Understøtter et diskettedrev eller en mediekortlæser.

5 lampe for 
harddiskaktivitet

Lampen for harddiskaktivitet lyser, når computeren 
læser data fra eller skriver data til harddisken. Lampen 
kan også være tændt, når en enhed som f.eks. et optisk 
drev er i brug.

1

9

10

11

12

13

14

4

5

6

7

8

3

2
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6 IEEE 1394-stik 
(valgfrit)

Brug det valgfrie IEEE 1394-stik til 
højhastighedsdataenheder som f.eks. digitale 
videokameraer og eksterne lagerenheder.

7 USB 2.0-stik (2) Brug USB-stikkene på forsiden til enheder, som du 
tilslutter lejlighedsvist, f.eks. flash-hukommelsesnøgler 
eller kameraer, eller til USB-startenheder (du kan finde 
flere oplysninger om start fra en USB-enhed under 
"Systemopsætning" i Brugervejledningen).

BEMÆRK: Det anbefales, at du bruger USB-stikkene på 
bagsiden til enheder, som normalt forbliver tilsluttet, f.eks. 
printere og tastaturer.

8 Dell-mærke (kan 
drejes)

Drej Dell-mærket ved hjælp af plastichåndtaget på 
bagsiden af mærket, hvis du vil skifte fra opretstående 
til liggende eller fra liggende til opretstående placering 
af computeren.

9 tænd/sluk-knap Tryk på denne knap for at tænde computeren.

 MEDDELELSE: For at undgå tab af data bør du 
ikke bruge tænd/sluk-knappen til at slukke 
computeren. Luk i stedet computeren via 
operativsystemet.

 MEDDELELSE: Hvis operativsystemet har ACPI 
aktiveret, lukker en nedlukning operativsystemet, når 
du trykker på tænd/sluk-knappen.

BEMÆRK: Tænd/sluk-knappen kan også bruges til at 
"vække" systemet eller til at sætte det i energisparetilstand 
(se "Strømstyring" i Brugervejledningen).
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10 strømlampe Strømlampen tændes og blinker eller lyser konstant for 
at angive forskellige tilstande:

• Lyser ikke – Computeren er slukket (S4, S5 eller 
mekanisk slukning).

• Lyser grønt – Computeren er i normal driftstilstand.

• Blinker grønt – Computeren er i en energisparetilstand 
(S1 eller S3).

• Blinker eller lyser gult - Se "Strømproblemer" 
i Brugervejledningen.

Hvis du vil afslutte en energisparetilstand, skal du trykke på 
tænd/sluk-knappen eller bruge tastaturet eller musen, hvis 
det/den er konfigureret som vækningsenhed i Windows 
Enhedshåndtering. Yderligere oplysninger om 
dvaletilstande og afslutning af en energisparetilstand 
finder du i Brugervejledningen.

Du finder en beskrivelse af de diagnostiske lampekoder 
til fejlfinding af problemer med computeren under 
"Diagnosticeringslamper" på side 98.

11 mikrofonstik Brug mikrofonstikket til at tilslutte en personlig 
computermikrofon til tale- eller musikinput i et lyd- 
eller telefoniprogram.

12 hovedtelefonstik Brug hovedtelefonstikket til at tilslutte hovedtelefoner.

13 diagnosticerings-
lamper (4)

Brug diagnosticeringslamperne som en hjælp til fejlfinding 
i forbindelse med problemer med computeren (se 
"Diagnosticeringslamper" på side 98).

14 netværksforbindelsesl
ampe

Netværksforbindelseslampen lyser, når der er en god 
forbindelse mellem et 10-Mbps, 100-Mbps eller 
1000-Mbps (1-Gbps) netværk og computeren.
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Set bagfra (opretstående)

1 strømstik Tilslut strømkablet.

2 spændingsvalg-
kontakt

Du kan finde flere oplysninger i sikkerhedsinstruktionerne 
i Produktinformationsvejledningen.

BEMÆRK: Spændingsvalgkontakten findes kun på 375-W 
strømforsyningen.

3 stik på bagpanelet Tilslut serielle enheder, USB-enheder og andre enheder til 
det tilsvarende stik.

1

2

3

4
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Set forfra (liggende)

4 kortslots Adgangsstik for alle installerede PCI- eller PCI Express-kort.

BEMÆRK: De fem øverste stikslots understøtter kort i fuld 
længde. Den nederste stikslot understøtter et kort i halv længde.

BEMÆRK: Læs dokumentationen til kortene for at sikre, at 
der er plads til dem i din konfiguration. Nogle kort, der kræver 
mere fysisk plads og strøm (f.eks. PCI Express-grafikkort), kan 
begrænse anvendelsen af andre kort.

1 øverste 5,25" drevplads Understøtter et optisk drev.

2 nederste 5,25" 
drevplads

Understøtter et optisk drev eller en ekstra harddisk 
(kun SATA).

3 3,5" drevplads Understøtter et diskettedrev eller en mediekortlæser.

4 lampe for 
harddiskaktivitet

Lampen for harddiskaktivitet lyser, når computeren 
læser data fra eller skriver data til harddisken. Lampen 
kan også være tændt, når en enhed som f.eks. et optisk 
drev er i brug.

5 IEEE 1394-stik 
(valgfrit)

Brug det valgfrie IEEE 1394-stik til 
højhastighedsdataenheder som f.eks. digitale 
videokameraer og eksterne lagerenheder.

1 2 7

89101112

3 4 5 6
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6 USB 2.0-stik (2) Brug USB-stikkene på forsiden til enheder, som du 
tilslutter lejlighedsvist, f.eks. flash-hukommelsesnøgler 
eller kameraer, eller til USB-startenheder (du kan finde 
flere oplysninger om start fra en USB-enhed under 
"Systemopsætning" i Brugervejledningen).

BEMÆRK: Det anbefales, at du bruger USB-stikkene på 
bagsiden til enheder, som normalt forbliver tilsluttet, f.eks. 
printere og tastaturer.

7 tænd/sluk-knap Tryk på denne knap for at tænde computeren.

 MEDDELELSE: For at undgå tab af data bør du 
ikke bruge tænd/sluk-knappen til at slukke 
computeren. Luk i stedet computeren via 
operativsystemet.

 MEDDELELSE: Hvis operativsystemet har ACPI 
aktiveret, lukker en nedlukning operativsystemet, når 
du trykker på tænd/sluk-knappen.

BEMÆRK: Tænd/sluk-knappen kan også bruges til at 
"vække" systemet eller til at sætte det i energisparetilstand 
(se "Strømstyring" i Brugervejledningen).

8 strømlampe Strømlampen tændes og blinker eller lyser konstant for 
at angive forskellige tilstande:

• Lyser ikke – Computeren er slukket (S4, S5 eller 
mekanisk slukning).

• Lyser grønt – Computeren er i normal driftstilstand.

• Blinker grønt – Computeren er i en energisparetilstand 
(S1 eller S3).

• Blinker eller lyser gult - Se "Strømproblemer" 
i Brugervejledningen.

Hvis du vil afslutte en energisparetilstand, skal du trykke på 
tænd/sluk-knappen eller bruge tastaturet eller musen, hvis 
det/den er konfigureret som vækningsenhed i Windows 
Enhedshåndtering. Yderligere oplysninger om 
dvaletilstande og afslutning af en energisparetilstand finder 
du i Brugervejledningen.

Du finder en beskrivelse af de diagnostiske lampekoder 
til fejlfinding af problemer med computeren under 
"Diagnosticeringslamper" på side 98.
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Set bagfra (liggende)

9 diagnosticerings-
lamper (4)

Brug diagnosticeringslamperne som en hjælp til fejlfinding 
i forbindelse med problemer med computeren (se 
"Diagnosticeringslamper" på side 98).

10 mikrofonstik Brug mikrofonstikket til at tilslutte en personlig 
computermikrofon til tale- eller musikinput i et lyd- 
eller telefoniprogram.

11 hovedtelefonstik Brug hovedtelefonstikket til at tilslutte hovedtelefoner.

12 netværksforbindelses-
lampe

Netværksforbindelseslampen lyser, når der er en god 
forbindelse mellem et 10-Mbps, 100-Mbps eller 1000-
Mbps netværk (eller 1-Gbps netværk) og computeren.

1 kortslots Adgangsstik for alle installerede PCI- eller PCI 
Express-kort.

BEMÆRK: Læs dokumentationen til kortene for at sikre, 
at der er plads til dem i din konfiguration. Nogle kort, der 
kræver mere fysisk plads og strøm (f.eks. PCI Express-
grafikkort), kan begrænse anvendelsen af andre kort.

2 strømstik Tilslut strømkablet.

32

4

1
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Stik på bagpanel

3 spændingsvalgkontakt Du kan finde flere oplysninger i sikkerhedsinstruktionerne 
i Produktinformationsvejledningen.

BEMÆRK: Spændingsvalgkontakten findes kun på 
375-W strømforsyningen.

4 stik på bagpanelet Tilslut serielle enheder, USB-enheder og andre enheder 
til det tilsvarende stik.

1 musestik Tilslut en PS/2-mus til det grønne musestik. Sluk computeren og 
eventuelle tilsluttede enheder, før du tilslutter en mus til 
computeren. Hvis du har en USB-mus, skal du tilslutte den 
til et USB-stik.

2 parallelport Tilslut en parallelenhed som f.eks. en printer til parallelstikket. 
Hvis du har en USB-printer, skal den sættes i et USB-stik.

BEMÆRK: Det integrerede parallelstik deaktiveres automatisk, 
hvis computeren finder et installeret kort, som indeholder et 
parallelstik, der er konfigureret til den samme adresse. Du kan finde 
flere oplysninger under "Systemkonfigurationsindstillinger" 
i Brugervejledningen.

1 2 3 4 5
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3 forbindelses-
integritetslampe

• Grøn – Der er en god forbindelse mellem et 10-Mbps 
netværk og computeren.

• Orange – Der er en god forbindelse mellem et 100-Mbps 
netværk og computeren.

• Gul – Der er en god forbindelse mellem et 1000-Mbps 
(1-Gbps) netværk og computeren.

• Slukket – Computeren finder ikke en fysisk forbindelse til 
netværket.

4 netværksadapter-
stik

Hvis du vil tilslutte computeren til et netværk eller en 
bredbåndsenhed, skal du tilslutte den ene ende af et 
netværkskabel til et netværksstik eller en netværks- eller 
bredbåndsenhed. Tilslut den anden ende af netværkskablet 
til netværksadapterstikket på computeren. Et klik angiver, at 
netværkskablet er sat solidt i.

 MEDDELELSE: Sæt ikke en telefonledning 
i netværksstikket.

På computere med et ekstra netværkskort skal du bruge 
stikkene på kortet og bag på computeren, når du 
konfigurerer flere netværksforbindelser (f.eks. et separat 
intra- og extranet). 

Det anbefales, at du bruger Kat. 5.kabler og -stik til 
netværket. Hvis du er nødt til at bruge Kat. 3-kabler, skal 
netværkshastigheden sættes op til 10 Mbps for at sikre en 
pålidelig drift.

5 netværks-
aktivitetslampe

Netværksaktivitetslampen lyser (blinker), når computeren 
sender eller modtager netværksdata. Hvis der er megen 
netværkstrafik, kan det se ud, som om lampen lyser konstant.

6 stik til udgående 
linje

Brug det grønne udgangsstik til at tilslutte hovedtelefoner 
og de fleste højttalere med indbygget forstærker.

På computere med lydkort skal du bruge stikket på kortet.

7 stik til indgående 
linje

Brug det blå indgangsstik til at tilslutte en optage-
/afspilningsenhed som f.eks. en mikrofon, en kassetteafspiller, 
en cd-afspiller eller en videobåndoptager.

På computere med lydkort skal stikket på kortet anvendes.
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Installation af computeren

Skift mellem stående og liggende placering

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

 BEMÆRK: Hvis du vil ændre computeren til stående eller liggende retning, skal du 
bruge en ekstraudstyrspakke fra Dell. Du kan finde flere oplysninger om bestilling 
hos Dell under "Produktinformation" i Brugervejledningen. 

 BEMÆRK: Den stående computer understøtter ét 3.5"-drev mere foran end den 
liggende computer.

1 Følg fremgangsmåderne i "Inden du går i gang" i Brugervejledningen.

2 Fjern computerens dæksel (se "Fjernelse af computerdækslet" 
i Brugervejledningen).

3 Fjern frontpanelet (se "Fjernelse af frontpanelet" i Brugervejledningen).

4 Fjern drevpanelet, og forbered drevpanelet ved at tilføje eller fjerne indsatser 
efter behov (se "Drevpanelet" i Brugervejledningen).

8 USB 2.0-stik på 
bagsiden (2)

Brug USB-stikkene på bagsiden til enheder, der som regel 
forbliver tilsluttet, f.eks. printere og tastaturer.

BEMÆRK: Det anbefales, at du bruger USB-stikkene på forsiden 
til enheder, som du tilslutter lejlighedsvist, f.eks. flash-
hukommelsesnøgler, kameraer eller USB-startenheder.

9 USB 2.0-stik på 
bagsiden (4)

Brug USB-stikkene på bagsiden til enheder, der som regel 
forbliver tilsluttet, f.eks. printere og tastaturer.

BEMÆRK: Det anbefales, at du bruger USB-stikkene på forsiden 
til enheder, som du tilslutter lejlighedsvist, f.eks. flash-
hukommelsesnøgler, kameraer eller USB-startenheder.

10 seriel port Tilslut en seriel enhed som f.eks. en håndholdt enhed til den 
serielle port. Standardbetegnelserne er COM1 for serielt stik 
1 og COM2 for det valgfrie serielle stik 2.

Du kan finde flere oplysninger under 
"Systemkonfigurationsindstillinger" i Brugervejledningen.

11 tastaturstik Hvis du har et PS/2-tastatur, skal du tilslutte det til det lilla 
tastaturstik. Hvis du har et USB-tastatur, skal du tilslutte det 
til et USB-stik.
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Skift fra stående til liggende retning

1 Fjern alle installerede diskettedrev eller mediekortlæsere ved hjælp af 
fremgangsmåden under "Fjernelse af et diskettedrev eller en mediekortlæser 
(stående computer)" i Brugervejledningen, og geninstaller derefter et enkelt 
diskettedrev eller en mediekortlæser ved hjælp af fremgangsmåden under 
"Installation af et diskettedrev eller en mediekortlæser (liggende computer)" 
i Brugervejledningen. 

2 Fjern alle installerede optiske drev ved hjælp af fremgangsmåden under 
"Fjernelse af et optisk drev (stående computer)" i Brugervejledningen, og 
geninstaller derefter drevene ved hjælp af fremgangsmåden under 
"Installation af et optisk drev (liggende computer)" i Brugervejledningen.

Skift fra liggende til stående retning

1 Fjern diskettedrevet eller mediekortlæseren (hvis de er installeret) ved 
hjælp af fremgangsmåden under "Fjernelse af et diskettedrev eller en 
mediekortlæser (liggende computer)" i Brugervejledningen, og geninstaller 
derefter diskettedrevet eller mediekortlæseren ved hjælp af fremgangsmåden 
under "Installation af et diskettedrev eller en mediekortlæser (stående 
computer)" i Brugervejledningen. 

2 Fjern alle installerede optiske drev ved hjælp af fremgangsmåden under 
"Fjernelse af et optisk drev (stående computer)" i Brugervejledningen, og 
geninstaller drevene ved hjælp af fremgangsmåden under "Installation af 
et optisk drev (liggende computer)" i Brugervejledningen.

Installation af computeren i et kabinet
Hvis du installerer computeren i et kabinet, kan det begrænse luftstrømmen, 
overophede computeren og påvirke computerens ydelse. Følg retningslinjerne 
nedenfor, hvis du installerer computeren i et kabinet:

 MEDDELELSE: Den driftstemperatur, der er angivet i denne vejledning, er den 
maksimale omgivelsesdriftstemperatur. Der skal tages hensyn til 
omgivelsesrumtemperaturen, hvis du installerer computeren i et kabinet. Du kan finde 
flere oplysninger om computerens specifikationer under "Specifikationer" 
i Brugervejledningen. 
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• Sørg for en afstand på minimum 10,2 cm på alle computerens sider for at 
tillade den luftgennemstrømning, der kræves for at sikre en korrekt ventilation.

• Hvis computeren installeres i et hjørne på eller under et skrivebord, skal du 
sørge for en afstand på minimum 5,1 cm fra computerens bagside til væggen 
for at tillade den luftgennemstrømning, der kræves for at sikre en korrekt 
ventilation.

• Hvis kabinettet har døre, skal du sørge for, at de giver mulighed for mindst 
30 procent luftgennemstrømning gennem kabinettet (foran og bagved).
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• Installer ikke computeren i en kabinet, der ikke giver mulighed for 
luftgennemstrømning. Begrænsning af luftgennemstrømningen kan 
overophede computeren og påvirke computerens ydelse.
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Overførsel af oplysninger til en ny computer
Du kan bruge operativsystemets guider til at hjælpe dig med at overføre filer 
og andre data fra en computer til en anden. 

Microsoft Windows XP 

Operativsystemet Microsoft Windows XP indeholder guiden Overførsel af filer 
og indstillinger til overførsel af data som f.eks.:

• E-mails

• Værktøjslinjeindstillinger

• Vinduesstørrelser

• Internetbogmærker 

Du kan overføre data fra én computer til en anden computer via en 
netværksforbindelse eller en seriel forbindelse eller ved at gemme dataene på 
flytbare medier som f.eks. en skrivbar cd eller dvd.

 BEMÆRK: Du kan overføre oplysninger fra én computer til en anden computer ved 
at tilslutte et serielt kabel direkte til de to computeres I/O-porte. For at overføre data via en 
seriel forbindelse skal du bruge hjælpeprogrammet Netværksforbindelser i Kontrolpanel til 
at udføre yderligere konfigurationstrin, f.eks. konfiguration af en avanceret forbindelse 
og angivelse af værtscomputeren og gæstecomputeren.

Oplysninger om konfiguration af en direkte kabelforbindelse mellem to computere 
finder du i Microsoft Knowledge Base Article #305621(How to Set Up a Direct Cable 
Connection Between Two Computers in Windows XP). Disse oplysninger er muligvis 
ikke tilgængelige i visse lande.

Hvis du vil bruge guiden Overførsel af filer og indstillinger, skal du bruge det 
Operating System-installationsmedie, der fulgte med computeren, eller en 
guidedisk, som guiden kan oprette for dig.

 BEMÆRK: Hvis du vil have flere oplysninger om denne fremgangsmåde, kan du søge 
på support.dell.com efter dokumentet #154781 (What Are The Different Methods To 
Transfer Files From My Old Computer To My New Dell™ Computer Using the Microsoft® 
Windows® XP Operating System?).

 BEMÆRK: Der er muligvis ikke adgang til Dell Knowledge Base-dokumentet i visse 
lande.
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Guiden Overførsel af filer og indstillinger (med Operating System-mediet)

 BEMÆRK: Guiden Overførsel af filer og indstillinger omtaler kildecomputeren, som der 
skal overføres data fra, som den gamle computer, og omtaler destinationscomputer, 
som dataene skal overføres til, som den nye computer.

F O R B E R E D D E S T I N A T I O N S C O M P U T E R E N  T I L  F I L O V E R F Ø R S L E N :

1 Klik på Start→ Alle programmer→ Tilbehør→ Systemværktøjer→ guiden 
Overførsel af filer og indstillinger.

2 Under Hvilken computer drejer det sig om? skal du klikke på Gammel 
computer og derefter klikke på Næste.

3 Under Har du en Windows XP-cd? skal du klikke på Jeg vil bruge guiden 
på Windows XP-cd'en og derefter klikke på Næste.

4 Gennemse oplysningerne under Du skal nu gå til din gamle computer, og 
gå derefter hen til kildecomputeren. Klik ikke på Næste.

K O P I E R  D A T A F R A  K I L D E C O M P U T E R E N:

1 Sæt Windows XP Operating System-installationsmediet i kildecomputeren.

Skærmbilledet Velkommen til Microsoft Windows XP vises.

2 Klik på Udføre andre opgaver.

3 Under Hvad vil du foretage dig? skal du klikke på Overføre filer og indstillinger.

Vinduet Guiden Overførsel af filer og indstillinger vises.

4 Klik på Næste.

5 Under Hvilken computer drejer det sig om? skal du klikke på Gammel 
computer og derefter klikke på Næste.

6 Under Vælg en overførselsmetode skal du klikke på den ønskede 
overførselsmetode og derefter klikke på Næste.

7 Under Hvad vil du overføre? skal du klikke for at vælge de data, som du vil 
overføre, og derefter klikke på Næste.

De valgte data kopieres, og skærmbilledet Fuldfører indsamlingsfasen vises.

8 Klik på Udfør.
O V E R F Ø R  D A T A  T I L  D E S T I N A T I O N S C O M P U T E R E N:

1 Gå hen til destinationscomputeren.

2 Under Du skal nu gå til din gamle computer skal du klikke på Næste.
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3 Under Hvor er filerne og indstillingerne? skal du klikke for at vælge den 
metode, du valgte til overførsel af dine indstillinger og filer, og derefter 
klikke på Næste.

Guiden indlæser de indsamlede filer og indstillinger og anvender dem på 
destinationscomputeren. Når overførslen er gennemført, vises skærmbilledet 
Udført.

4 Klik på Udført, og genstart derefter computeren.

Guiden Overførsel af filer og indstillinger (uden Operating System-mediet)

Hvis du vil køre guiden Overførsel af filer og indstillinger uden Operating 
System--installationsmediet, skal du oprette en guidedisk. Guiden beder dig 
om at oprette en sikkerhedskopibilledfil på et flytbart medium.

 BEMÆRK: Guiden Overførsel af filer og indstillinger omtaler kildecomputeren, som 
der skal overføres data fra, som den gamle computer, og omtaler destinationscomputer, 
som dataene skal overføres til, som den nye computer.

O P R E T  E N G U I D E D I S K :

1 På destinationscomputeren skal du klikke på Start→ Alle programmer→ 
Tilbehør→ Systemværktøjer→ Guiden Overførsel af filer og indstillinger.

2 Under Hvilken computer drejer det sig om? skal du klikke på Gammel 
computer og derefter klikke på Næste.

3 Under Har du en Windows XP-cd? skal du klikke på Jeg vil oprette en 
guidedisk i følgende drev og derefter klikke på Næste.

4 Indsæt det flytbare medie (f.eks. en skrivbar cd eller dvd), og klik derefter 
på OK.

5 Gennemse oplysningerne under Du skal nu gå til din gamle computer, og 
gå derefter hen til kildecomputeren. Klik ikke på Næste.

K O P I E R  D A T A  F R A K I L D E C O M P U T E R E N:

1 Indsæt guidedisketten i kildecomputeren.

2 Klik på Start→ Kør.

3 Klik på Gennemse..., naviger til fastwiz på guidedisken, og klik derefter på 
OK.

4 Under Hvilken computer drejer det sig om? skal du klikke på Gammel 
computer og derefter klikke på Næste.
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5 Under Vælg en overførselsmetode skal du klikke på den ønskede 
overførselsmetode og derefter klikke på Næste.

6 Under Hvad vil du overføre? skal du klikke for at vælge de data, som du vil 
overføre, og derefter klikke på Næste.

De valgte data kopieres, og skærmbilledet Fuldfører indsamlingsfasen vises.

7 Klik på Udfør.
O V E R F Ø R  D A T A  T I L  D E S T I N A T I O N S C O M P U T E R E N:

1 Gå hen til destinationscomputeren.

2 Under Du skal nu gå til din gamle computer skal du klikke på Næste.

3 Under Hvor er filerne og indstillingerne? skal du klikke for at vælge den 
metode, du valgte til overførsel af dine indstillinger og filer, og derefter 
klikke på Næste.

Guiden indlæser de indsamlede filer og indstillinger og anvender dem på 
destinationscomputeren. Når overførslen er gennemført, vises skærmbilledet 
Udført.

4 Klik på Udført, og genstart derefter computeren.

Microsoft Windows Vista

1 Klik på knappen Start i Windows Vista , og klik derefter på Overfør 
filer og indstillinger→ Start Windows Overførsel.

2 I dialogboksen Brugerkontokontrol skal du klikke på Fortsæt.

3 Klik på Start en ny overførsel eller på Fortsæt en igangværende overførsel.

Følg instruktionerne på skærmen fra guiden Windows Overførsel.

Strømbeskyttelsesenheder
Der findes flere forskellige enheder, der kan beskytte mod strømvariationer og 
strømsvigt:

• Strømstødssikring

• Netapparat

• Nødstrømsforsyning (Uninterruptible power supplies - UPS)
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Strømstødssikring

Strømstødssikring og stikdåser, der er udstyret med strømstødsbeskyttelse kan 
beskytte din computer mod skader forårsaget af netspændingsoverbelastninger, 
der kan forekomme i tordenvejr eller efter strømafbrydelser. Nogle 
strømstødssikringsproducenter giver garantidækning for bestemte typer af skader. 
Læs garantien for enheden omhyggeligt, når du vælger en strømstødssikring, 
og sammenlign jouleværdien for at finde den enhed, der er mest effektiv. En 
enhed med en høj jouleværdi giver større beskyttelse.

 MEDDELELSE: De fleste strømstødssikringer beskytter ikke mod strømvariationer 
eller strømafbrydelser forårsaget af lynnedslag i nærheden. Hvis der forekommer 
lynnedslag i nærheden, skal du tage telefonledningen ud af telefonstikket i væggen 
og koble computeren fra stikkontakten.

Mange strømstødssikringer har et telefonstik til beskyttelse af modemet. 
Oplysninger om tilslutning af et modem finder du 
i strømstødssikringsdokumentationen.

 MEDDELELSE: Det er ikke alle strømstødssikringer, der tilbyder 
netværkskortbeskyttelse. Tag netværkskablet ud af netværksstikket i væggen 
i tordenvejr.

Netapparat

 MEDDELELSE: Netapparater beskytter ikke mod strømafbrydelser.

Netapparater er beregnet til at holde vekselstrømspændingen på et forholdsvis 
konstant niveau.

Nødstrømsforsyning (Uninterruptible Power Supplies - UPS)

 MEDDELELSE: Hvis strømmen forsvinder, mens du er ved at gemme data på 
harddisken, kan det medføre tab af data eller skader på filer.

 BEMÆRK: Du skal kun tilslutte din computer til en UPS for at sikre maksimal 
funktionstid for batteriet. Tilslut andre enheder, som f.eks. en printer, til en separat 
stikdåse med strømstødssikring.

En UPS beskytter mod strømvariationer og strømafbrydelser. UPS-enheder 
indeholder et batteri, der midlertidigt giver strøm til de tilsluttede enheder, 
når vekselstrømmen er afbrudt. Batteriet oplades, når der er adgang til vekselstrøm. 
I dokumentation fra UPS-producenten kan du finde oplysninger om batteriets 
funktionstid. Kontroller også, om enheden er godkendt af Underwriters 
Laboratories (UL).
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Rengøring af computeren
 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 

du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

Computer, tastatur og skærm

 FORSIGTIG: Før du rengør computeren, skal du frakoble computeren fra stikkontakten. 
Rengør computeren med en blød klud, der er fugtet med vand. Brug ikke flydende 
rengøringsmidler eller rengøringsmidler på spraydåse, der kan indeholde 
letantændelige stoffer.

• Brug en støvsuger med et børstemundstykke til forsigtigt at fjerne støv fra de 
forskellige slots og åbninger på computeren og mellem tasterne på tastaturet.

 MEDDELELSE: Brug ikke sæbe eller spritopløsning, når du aftørrer skærmen. Gør 
du det, kan det beskadige antirefleksbelægningen.

• For at rengøre skærmen skal du fugte en blød, ren klud ganske let med 
vand. Brug om muligt en speciel skærmrensserviet eller et specielt 
skærmrensemiddel, der egner sig til skærmens antistatiske belægning.

• Tør tastaturet, computeren og plasticdelene på skærmen af med en blød 
rengøringsklud, der er fugtet med vand.

Gennemblød ikke kluden, og pas på, at der ikke siver vand ind i computeren 
eller tastaturet.

Mus (ikke-optisk)
1 Drej dækslet på musens underside mod uret, og tag derefter kuglen ud.

2 Tør kuglen af med en ren, fnugfri klud.

3 Pust forsigtigt ind i selve musen for at fjerne støv og fnug.

4 Rengør rullerne inde i selve musen med en vatpind, der er fugtet ganske let 
med isopropylalkohol.

5 Centrer rullerne på deres plads i kanalerne. Sørg for, at fnug fra vatpinden 
ikke bliver siddende på valserne.

6 Sæt kuglen og dækslet tilbage på plads, og drej derefter dækslet med uret, 
indtil det klikker på plads.
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Diskettedrev

 MEDDELELSE: Forsøg ikke på at rengøre drevhoveder med en vatpind. Hovederne 
kan blive forrykket, hvilket vil medføre, at drevet ikke fungerer.

Rens diskettedrevet med et rensesæt, der kan fås i handlen. Disse sæt indeholder 
forbehandlede disketter, der fjerner de forureningsstoffer, som samler sig under 
den normale drift.

Cd'er og dvd'er

 MEDDELELSE: Brug altid trykluft til at rengøre linsen i cd/dvd-drevet, og følg de 
instruktioner, som følger med trykluftsproduktet. Rør aldrig ved linsen i drevet.

1 Hold i diskens yderkant. Du kan også holde i inderkanten af hullet i midten.

 MEDDELELSE: Hvis du vil undgå at beskadige overfladen, må du ikke aftørre 
disken med cirkulære bevægelser.

2 Brug en blød, fnugfri klud til forsigtigt at tørre bunden af disken (siden 
uden mærkat) af i en ret linje fra midten af disken til dens yderste kant.

Ved snavs, der sidder godt fast, kan du forsøge at bruge vand eller en 
opløsning af vand og mild sæbe. Du kan også købe produkter, der renser 
diske og giver en vis beskyttelse mod støv, fingeraftryk og ridser. 
Rengøringsprodukter til cd'er kan også anvendes til dvd'er.

Fejlfindingsværktøjer

Strømlamper

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

Tænd/sluk-knappens lampe findes på forsiden af computeren og tændes og 
blinker eller lyser konstant for at angive forskellige tilstande:

• Hvis strømlampen lyser grønt, og computeren ikke reagerer - se 
"Diagnosticeringslamper" på side 98.

• Hvis strømlampen blinker grønt, er computeren i standbytilstand. Tryk på 
en tast på tastaturet, flyt musen, eller tryk på tænd/sluk-knappen for at 
genoptage normal drift.
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• Hvis strømlampen er slukket, er computeren slukket eller uden strømforsyning.

– Sæt strømkablet tilbage i strømstikket bag på computeren og 
i stikkontakten.

– Hvis computeren er tilsluttet en stikdåse, skal du kontrollere, at 
stikdåsen er tilsluttet en stikkontakt, og at der er tændt for den.

– Omgå strømbeskyttelsesenheder, stikdåser og forlængerledninger for 
at kontrollere, at computeren tændes, som den skal.

– Kontroller, at stikkontakten fungerer ved at afprøve den med en anden 
enhed som f.eks. en lampe.

– Kontroller, at hovednetkablet og frontpanelkablet er tilsluttet korrekt 
til systemkortet (se "Systemkortkomponenter" i Brugervejledningen).

• Hvis strømlampen blinker gult, er computeren tilsluttet strøm, men der 
kan være et problem med den interne strømforsyning.

– Kontroller, at spændingsvalgknappen er indstillet, så den passer til AC-
netstrømmen, der hvor du befinder dig (hvis det er relevant).

– Kontroller, at processorstrømkablet er tilsluttet korrekt til systemkortet 
(se "Systemkortkomponenter" i Brugervejledningen).

• Hvis strømlampen lyser konstant gult, kan der være en fejlfunktion ved en 
enhed, eller den kan være installeret forkert.

– Fjern hukommelsesmodulerne, og installer dem derefter igen (se 
"Hukommelse" i Brugervejledningen).

– Fjern eventuelle kort (inklusive grafikkort), og installer dem derefter 
igen (se "Kort" i Brugervejledningen).

• Udeluk interferens. Mulige årsager til interferens:

– Strøm-, tastatur- og museforlængerledninger

– For mange enheder tilsluttet en stikdåse

– Flere stikdåser tilsluttet samme stikkontakt
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Diagnosticeringslamper

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

Som en hjælp til fejlfinding ved problemer er computeren på forsiden forsynet med 
fire lamper, der er mærket 1, 2, 3 og 4 (se "Set forfra (opretstående)" på side 77 
eller "Set forfra (liggende)" på side 81). Når computeren starter normalt, blinker 
lamperne, og slukkes derefter. Hvis computeren ikke fungerer korrekt, kan du 
bruge lampesekvenserne til at identificere problemet.

 BEMÆRK: Når computeren afslutter POST, slukkes alle fire lamper, inden 
operativsystemet startes.

Diagnosticeringslampekoder under POST

Lampemønster Problembeskrivelse Foreslået løsning

Computeren er 
i normal slukket 
tilstand, eller der er 
muligvis opstået en 
præ-BIOS-fejl.

Tilslut computeren en fungerende 
stikkontakt, og tryk på tænd/sluk-knappen.

Der er muligvis 
opstået en BIOS-fejl, 
og computeren kører i 
fejlsikret tilstand.

• Kør værktøjet BIOS Recovery, vent på, 
at gendannelsen er gennemført, og 
genstart derefter computeren.

• Hvis problemet ikke bliver løst, skal du 
kontakte Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

Der er muligvis 
opstået en processor-
fejl.

• Sæt processoren tilbage på plads (se 
"Processor" i Brugervejledningen).

• Hvis problemet ikke bliver løst, skal du 
kontakte Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).
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Der er blevet fundet 
hukommelsesmoduler, 
men der er opstået en 
hukommelsesfejl.

• Hvis der er installeret to eller flere 
hukommelsesmoduler, skal du fjerne 
modulerne (se "Fjernelse af 
hukommelsesmodul" 
i Brugervejledningen), og derefter 
installere et modul igen (se "Installation 
af et hukommelsesmodul" 
i Brugervejledningen) og genstarte 
computeren. Hvis computeren starter 
normalt, skal du fortsætte med at 
installere flere hukommelsesmoduler 
(ét ad gangen), indtil du har identificeret 
et defekt modul eller har geninstalleret 
alle moduler uden at finde fejl.

• Hvis det er muligt, skal du installere 
arbejdshukommelse af samme type 
i computeren (se "Hukommelse" 
i Brugervejledningen).

• Hvis problemet ikke bliver løst, skal du 
kontakte Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

Der er muligvis opstået 
en fejl på grafikkortet.

• Sæt eventuelle installerede grafikkort 
tilbage på plads (se "Kort" 
i Brugervejledningen). 

• Hvis du har et fungerende grafikkort, 
kan du installere det i computeren.

• Hvis problemet ikke bliver løst, skal du 
kontakte Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

Der er muligvis opstået 
en fejl på diskettedrevet 
eller på harddisken.

• Geninstaller alle strøm- og datakabler, 
og genstart derefter computeren.

• Hvis problemet ikke bliver løst, skal du 
kontakte Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

Lampemønster Problembeskrivelse Foreslået løsning
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Der er muligvis opstået 
en USB-fejl.

• Geninstaller alle USB-enheder, kontroller 
kabelforbindelserne, og genstart derefter 
computeren.

• Hvis problemet ikke bliver løst, skal du 
kontakte Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

Der blev ikke fundet 
nogen 
hukommelsesmoduler.

• Hvis der er installeret to eller flere 
hukommelsesmoduler, skal du fjerne 
modulerne (se "Fjernelse af 
hukommelsesmodul" 
i Brugervejledningen), og derefter 
installere et modul igen (se "Installation 
af et hukommelsesmodul" 
i Brugervejledningen) og genstarte 
computeren. Hvis computeren starter 
normalt, skal du fortsætte med at 
installere flere hukommelsesmoduler 
(ét ad gangen), indtil du har identificeret 
et defekt modul eller har geninstalleret 
alle moduler uden at finde fejl.

• Hvis det er muligt, skal du installere 
arbejdshukommelse af samme type 
i computeren (se "Hukommelse" 
i Brugervejledningen).

• Hvis problemet ikke bliver løst, skal du 
kontakte Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

Der er opstået en fejl 
på systemkortet.

Kontakt Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

Lampemønster Problembeskrivelse Foreslået løsning
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Der blev fundet 
hukommelsesmoduler, 
men der er opstået en 
hukommelseskonfigura
tions- eller 
kompatibilitetsfejl.

• Kontroller, at der ikke findes specielle 
krav til placeringen af 
hukommelsesmoduler/-stik (se 
"Hukommelse" i Brugervejledningen).

• Kontroller, at den hukommelse, du 
bruger, understøttes af computeren (se 
"Hukommelse" i Brugervejledningen).

• Hvis problemet ikke bliver løst, skal du 
kontakte Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

Der er muligvis opstået 
en systemkortressource- 
og/eller hardwarefejl.

• Udfør procedurerne i "Gendannelse af 
operativsystemet" i Brugervejledningen.

• Hvis problemet ikke bliver løst, skal du 
kontakte Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

Der er muligvis opstået 
en fejl på et 
udvidelseskort.

1 Undersøg, om der er en konflikt, ved 
at fjerne et udvidelseskort (ikke et 
grafikkort) og genstarte computeren 
(se "Kort" i Brugervejledningen).

2 Hvis problemet ikke bliver løst, skal du 
geninstallere det kort, du fjernede, fjerne 
et andet kort og derefter genstarte 
computeren.

3 Gentag denne fremgangsmåde for hvert 
udvidelseskort, der er installeret. Hvis 
computeren starter normalt, skal du 
undersøge det kort, der sidst blev fjernet 
fra computeren, for ressourcekonflikter 
(se "Gendannelse af operativsystemet" 
i Brugervejledningen).

4 Hvis problemet ikke bliver løst, skal du 
kontakte Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

Lampemønster Problembeskrivelse Foreslået løsning
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Bip-koder
Computeren vil muligvis udsende en række bip-lyde under starten. Disse serier af 
bip-lyde kaldes for en bip-kode og bruges som en hjælp til at identificere et problem 
med computeren.

Hvis computeren udsender en serie bip-lyde under starten:

1 Skriv bip-koden ned. 

2 Kør Dell Diagnostics for at finde årsagen (se "Dell Diagnostics" på side 41).

Der er opstået en anden 
fejl.

• Kontroller, at alle kablerne til harddisk 
og cd/dvd-drev er tilsluttet korrekt til 
systemkortet (se 
"Systemkortkomponenter" 
i Brugervejledningen).

• Hvis der på skærmen vises en 
fejlmeddelelse, der identificerer et 
problem med en enhed (f.eks. 
diskettedrevet eller harddisken), skal 
du kontrollere enheden for at sikre, at 
den fungerer, som den skal.

• Hvis operativsystemet forsøger at starte 
fra en enhed (f.eks. diskettedrevet eller 
cd/dvd-drevet), skal du kontrollere 
systemopsætningen (se 
"Systemopsætning" i Brugervejledningen) 
for at sikre, at startrækkefølgen er korrekt 
for de enheder, der er installeret på 
computeren.

• Hvis problemet ikke bliver løst, skal du 
kontakte Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

Kode: Årsag

2 korte, 1 langt Fejl i BIOS-kontrolsum

1 langt, 3 korte, 2 korte Hukommelsesfejl

1 kort Tasten F12 er trykket ned

Lampemønster Problembeskrivelse Foreslået løsning
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Kode:
(gentagne korte 
bip-lyde)

Beskrivelse Foreslået handling

1 Fejl i BIOS-kontrolsum. 
Mulig fejl på bundkortet.

Kontakt Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

2 Der blev ikke fundet 
nogen 
hukommelsesmoduler.

• Hvis der er installeret to eller flere 
hukommelsesmoduler, skal du fjerne 
modulerne (se "Fjernelse af 
hukommelsesmodul" i Brugervejledningen), 
og derefter installere et modul igen (se 
"Installation af et hukommelsesmodul" 
i Brugervejledningen) og genstarte 
computeren. Hvis computeren starter 
normalt, skal du fortsætte med at installere 
flere hukommelsesmoduler (ét ad gangen), 
indtil du har identificeret et defekt modul 
eller har geninstalleret alle moduler uden 
at finde fejl.

• Hvis det er muligt, skal du installere 
arbejdshukommelse af samme type 
i computeren (se "Hukommelse" 
i Brugervejledningen).

• Hvis problemet ikke bliver løst, skal du 
kontakte Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

3 Mulig fejl på bundkortet. Kontakt Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

4 Fejl ved RAM-
læsning/skrivning.

• Kontroller, at der ikke findes specielle krav til 
placeringen af hukommelsesmoduler/-stik 
(se "Hukommelse i Brugervejledningen).

• Kontroller, at den hukommelse, du bruger, 
understøttes af computeren (se 
"Hukommelse" i Brugervejledningen).

• Hvis problemet ikke bliver løst, skal du 
kontakte Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).
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Systemmeddelelser

 BEMÆRK: Hvis den meddelelse, der vises, ikke findes i tabellen, kan du læse 
i dokumentationen til operativsystemet eller til det program, der kørte, da meddelelsen 
blev vist.

5 Fejl i realtidsur. Mulig 
fejl i batteriet eller 
bundkortet.

• Udskift batteriet (se "Udskiftning af batteri" 
i Brugervejledningen).

• Hvis problemet ikke bliver løst, skal du 
kontakte Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

6 Video-BIOS-testfejl. Kontakt Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

ALERT! PREVIOUS ATTEMPTS AT BOOTING THIS SYSTEM HAVE FAILED AT CHECKPOINT 
[N N N N].  FOR H E L P I N R E S O L V I N G T H I S P R O B L E M,  P L E A S E N O T E T H I S C H E C K P O I N T 
AND CONTACT DELL TECHNICAL SUPPORT (ALARM! TIDLIGERE FORSØG PÅ AT STARTE 
DETTE SYSTEM MISLYKKEDES VED KONTROLPUNKT [NNNN] SKRIV KONTROLPUNKTET 
N E D ,  O G  K O N T A K T  DE L L S  T E K N I S K E  S U P P O R T F O R A T  F Å  H J Æ L P T I L  A T  L Ø S E  
P R O B L E M E T) — Det lykkedes ikke computeren at afslutte startproceduren tre gange 
i træk på grund af den samme fejl (se "Kontakt Dell" i Brugervejledningen for at få 
hjælp).

CMOS C H E C K S U M E R R O R  (F E J L  I  CMOS-K O N T R O L S U M) — Mulig fejl ved 
bundkortet, eller RTC-batteriet er næsten løbet tør for strøm. Udskift batteriet (se 
"Udskiftning af batteri" eller "Kontakt Dell" i Brugervejledningen for at få hjælp).

CPU F A N F A I L U R E  (F E J L  P Å  CPU- B L Æ S E R ) — Fejl på CPU-blæseren Udskift 
CPU-blæseren (se "Fjernelse af processoren" i Brugervejledningen).

FL O P P Y D I S K E T T E SEEK F A I L U R E (FE J L V E D D I S K E T T E S Ø G N I N G) — Der er muligvis 
et løst kabel, eller computerkonfigurationsoplysningerne stemmer ikke overens 
med hardwarekonfigurationen. Kontroller kabelforbindelserne (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen for at få hjælp).

Kode:
(gentagne korte 
bip-lyde)

Beskrivelse Foreslået handling
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DI S K E T T E  R E A D F A I L U R E  (F E J L  V E D  D I S K E T T E L Æ S N I N G ) — Disketten er muligvis 
defekt, eller der er et løst kabel. Udskift disketten/kontroller for løse kabelforbindelser.

HA R D -D I S K  R E A D F A I L U R E  (F E J L  V E D  H A R D D I S K L Æ S N I N G ) — Mulig harddiskfejl 
under harddiskopstartstest (se "Kontakt Dell" i Brugervejledningen for at få hjælp).

K E Y B O A R D  F A I L U R E  (TA S T A T U R F E J L) — Tastaturfejl eller løst tastaturkabel (se 
"Tastaturproblemer" i Brugervejledningen).

NO  B O O T  D E V I C E  A V A I L A B L E  ( I N G E N S T A R T E N H E D T I L  S T E D E ) — Systemet kan 
ikke finde en startenhed eller -partition. 

• Hvis diskettedrevet er din startenhed, skal du sørge for, at kablerne er tilsluttet, 
og at der er en startdiskette i drevet.

• Hvis harddisken er din startenhed, skal du sørge for, at kablerne er tilsluttet, og at 
drevet er installeret korrekt og partitioneret som en startenhed.

• Åbn systemopsætningen, og kontroller, at oplysningerne for startrækkefølgen er 
korrekte (se "Adgang til Systemopsætning" i Brugervejledningen).

NO  T I M E R T I C K  I N T E R R U P T  ( I N G E N  T I M E R T A K T S L A G A F B R Y D E L S E ) — Der kan 
være en fejlfunktion på en chip på systemkortet eller en fejl på bundkortet (se 
"Kontakt Dell" i Brugervejledningen for at få hjælp).

NO N-S YS T E M  D I S K  O R  D I S K  E R R O R  ( I K K E- S YS T E M D I S K F E J L  E L L E R  D I S K F E J L ) —

Udskift disketten med en, der har et operativsystem, som der kan startes fra, eller 
fjern disketten fra A-drevet, og genstart computeren.

NO T A  B O O T  D I S K E T T E  ( I K K E  E N S T A R T D I S K E T T E) — Indsæt en diskette, som der 
kan startes fra, og genstart computeren.
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Hardwarefejlfinding
Hvis en enhed enten ikke findes under opsætning af operativsystemet eller 
findes, men er forkert konfigureret, kan du bruge Hardwarefejlfinding til at 
løse inkompatibiliteten.

Windows XP:

1 Klik på Start→ Hjælp og support.

2 Skriv hardwarefejlfinding i søgefeltet, og tryk på <Enter> for at 
starte søgningen.

3 I afsnittet Løs et problem skal du klikke på Hardwarefejlfinding.

4 På listen Hardwarefejlfinding skal du vælge den indstilling, der bedst beskriver 
problemet, og klikke på Næste for at udføre de resterende fejlfindingstrin.

Windows Vista:

1 Klik på knappen Start i Windows Vista , og klik på Hjælp og support.

2 Skriv hardwarefejlfinding i søgefeltet, og tryk på <Enter> for at 
starte søgningen.

3 I søgeresultaterne skal du vælge den indstilling, der bedst beskriver problemet, 
og derefter udføre de resterende fejlfindingstrin.

Dell Diagnostics

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

MEDDELELSE -  H A R D D I S K E N S  SELVOVERVÅGNINGSSYSTEM H A R  
R A P P O R T E R E T ,  A T  E N P A R A M E T E R  H A R  O V E R S K R E D E T  D E N S N O R M A L E  
D R I F T S O M R Å D E.  D E L L  A N B E F A L E R,  A T  D U J Æ V N L I G T  S I K K E R H E D S K O P I E R E R  D I N E  
D A T A.  E N P A R A M E T E R,  D E R  E R  U D E N F O R  D E T  G Y L D I G E  O M R Å D E,  K A N V Æ R E  E T  
T E G N P Å E T  P O T E N T I E L T  H A R D D I S K P R O B L E M. — S.M.A.R.T-fejl, mulighed for 
harddiskfejl. Denne funktion kan aktiveres eller deaktiveres i BIOS-konfigurationen.
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Hvornår skal du bruge Dell Diagnostics

Hvis du har problemer med computeren, kan du foretage de kontroller, der er 
anført under Problemer med software og med, at computeren hænger (se 
"Fejlfinding" i Brugervejledningen) og køre Dell Diagnostics, inden du kontakter 
Dell for at få assistance.

Du kan køre Dell Diagnostics fra harddisken eller fra Drivers and Utilities-disken.

Læs "Systemkonfiguration" i Brugervejledningen for at undersøge computerens 
konfigurationsoplysninger, og sørg for, at den enhed, du vil teste, vises under 
System Setup (Systemkonfiguration) og at den er aktiv.

 BEMÆRK: Dell Diagnostics fungerer kun på Dell-computere.

 BEMÆRK: Udskriv de følgende fremgangsmåder, inden du kører Dell Diagnostics.

Start af Dell Diagnostics fra harddisken

Dell Diagnostics findes på en skjult partition med diagnosticeringsværktøjer 
på harddisken.

 BEMÆRK: Hvis computeren ikke kan vise et skærmbillede, skal du kontakte Dell 
(se "Kontakt Dell" i Brugervejledningen).

1 Tænd (eller genstart) computeren.

2 Når DELL-logoet vises, skal du trykke på <F12> med det samme.

 BEMÆRK: Der kan opstå tastaturfejl, hvis en tast holdes nede i lang tid. For 
at undgå eventuelle tastaturfejl skal du trykke på og slippe <F12> med jævne 
intervaller for at åbne Boot Device Menu (Menuen Startenhed).

 BEMÆRK: Hvis der på noget tidspunkt vises en meddelelse om, at der ikke 
blev fundet en partition med diagnosticeringsværktøjet, skal du køre Dell 
Diagnostics fra Drivers and Utilities-disken (se "Start af Dell Diagnostics 
fra Drivers and Utilities-disken" på side 108).

Hvis du venter for længe, og operativsystemlogoet vises, skal du fortsat 
vente, indtil du ser skrivebordet i Microsoft Windows, og derefter lukke 
computeren og forsøge igen.

3 Ved Boot Device Menu (Menuen Startenhed) skal du bruge op- og ned-
pilene eller trykke på det relevante tal på tastaturet for at fremhæve Boot 
to Utility Partition (Start til hjælpepartition) og derefter trykke på <Enter>.

 BEMÆRK: Funktionen Quickboot (Hurtig start) ændrer kun startrækkefølgen 
for den aktuelle start. Ved genstarten starter computeren i overensstemmelse 
med den startrækkefølge, der er angivet i System Setup (Systemkonfiguration).
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4 Ved Main Menu (Hovedmenuen) i Dell Diagnostics skal du venstreklikke 
med musen eller trykke på <Tab> og derefter på <Enter> for at vælge 
den test, du vil køre (se "Dell Diagnostics Main Menu (Hovedmenu for 
Dell Diagnostics)" på side 109).

 BEMÆRK: Skriv eventuelle fejlkoder og problembeskrivelser ned, præcis 
som de vises, og følg instruktionerne på skærmen.

5 Når alle testene er gennemført, skal du lukke vinduet for at vende tilbage 
til Dell Diagnostics' Main Menu (Hovedmenu).

6 Luk vinduet Main Menu (Hovedmenu) for at lukke Dell Diagnostics og 
genstarte computeren.

Start af Dell Diagnostics fra Drivers and Utilities-disken

1 Tænd computeren

2 Tryk på skub ud-knappen på det optiske drevs forside for at åbne drevbakken.

3 Læg Drivers and Utilities-disken i midt i drevbakken, og tryk derefter på 
skub ud-knappen, eller tryk forsigtigt på bakken for at lukke den.

4 Genstart computeren.

5 Når DELL-logoet vises, skal du trykke på <F12> med det samme.

 BEMÆRK: Der kan opstå tastaturfejl, hvis en tast på tastaturet holdes nede i 
lang tid. For at undgå eventuelle tastaturfejl skal du trykke på og slippe <F12> 
med jævne intervaller, indtil Boot Device Menu (Menuen Startenhed) vises.

Hvis du venter for længe, og operativsystemlogoet vises, skal du fortsat vente, 
indtil du ser skrivebordet i Microsoft Windows, og derefter lukke computeren 
og forsøge igen.

6 Ved Boot Device Menu (Menuen Startenhed) skal du bruge op- og ned-
pilene eller trykke på det relevante tal på tastaturet for at fremhæve 
Onboard or USB CD-ROM (Onboard eller USB cd-rom) og derefter trykke 
på <Enter>.

 BEMÆRK: Funktionen Quickboot (Hurtig start) ændrer kun startrækkefølgen 
for den aktuelle start. Ved genstarten starter computeren i overensstemmelse 
med den startrækkefølge, der er angivet i System Setup (Systemkonfiguration).

7 Tryk på <1> for at vælge Dell Diagnostics.

8 Ved Dell Diagnostics Menu skal du trykke på <1> for at vælge Dell Diagnostics 
for ResourceCD (grafisk brugergrænseflade).
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9 Ved Main Menu (Hovedmenuen) i Dell Diagnostics skal du venstreklikke 
med musen eller trykke på <Tab> og derefter på <Enter> for at vælge 
den test, du vil køre (se "Dell Diagnostics Main Menu (Hovedmenu for 
Dell Diagnostics)" på side 109).

 BEMÆRK: Skriv eventuelle fejlkoder og problembeskrivelser ned, præcis 
som de vises, og følg instruktionerne på skærmen.

10 Når alle testene er gennemført, skal du lukke vinduet for at vende tilbage 
til Dell Diagnostics' Main Menu (Hovedmenu).

11 Fjern Drivers and Utilities-disken, og luk derefter vinduet Main Menu 
(Hovedmenu) for at afslutte Dell Diagnostics og genstarte computeren.

Dell Diagnostics Main Menu (Hovedmenu for Dell Diagnostics)

Du kan køre følgende test fra Main Menu (hovedmenuen) i Dell Diagnostics:

Hvis der opdages et problem under en test, vises der en meddelelse med en 
fejlkode og en beskrivelse af problemet. Skriv fejlkoden og beskrivelsen af 
problemet ned, og følg vejledningen på skærmen. Hvis problemet ikke bliver 
løst, skal du kontakte Dell (se "Kontakt Dell" i Brugervejledningen).

 BEMÆRK: Servicemærket til computeren findes øverst på hver testskærm. Når du 
kontakter Dell Support, skal du have dit servicemærkatnummer parat.

Valgmulighed Funktion

Eksprestest Udfører en hurtig test af enhederne. Testen tager typisk 
10 til 20 minutter, og du behøver ikke at gøre noget. Kør 
Express Test (Eksprestest) først for at øge muligheden for 
hurtigt at identificere problemet.

Extended Test (Udvidet 
test)

Udfører en grundig test af enhederne. Testen tager typisk 
en time eller derover, og kræver, at du jævnligt indtaster 
dine svar på forskellige spørgsmål.

Custom Test 
(Brugerdefineret test)

Tester en specifik enhed i systemet og kan bruges til at tilpasse 
de test, du vil køre.

Liste over symptomer Viser de mest almindelige symptomer, som oftest forekommer 
og lader dig vælge en test baseret på symptomet for det 
problem, du er udsat for.
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De følgende faner giver yderligere oplysninger om de test, der køres fra 
valgmulighederne Custom Test (Brugerdefineret test) eller Symptom Tree 
(Symptomtræ):

Fejlfinding
Følg disse tip, når du foretager fejlfinding på computeren:
• Hvis du har tilføjet eller fjernet en komponent, før problemet opstod, skal 

du gennemgå installationsprocedurerne og kontrollere, at komponenten er 
installeret korrekt.

• Hvis en ydre enhed ikke fungerer, skal du kontrollere, at enheden er tilsluttet 
korrekt.

• Hvis der vises en fejlmeddelelse på skærmen, skal du skrive den ned (nøjagtigt). 
Denne meddelelse kan hjælpe medarbejdere hos teknisk support med at 
diagnosticere og afhjælpe problemet eller problemerne.

• Hvis der vises en fejlmeddelelse i et program, skal du læse dokumentationen 
til programmet.

 BEMÆRK: Fremgangsmåderne i dette dokument er udformet til standardvisningen 
i Windows, og de fungerer muligvis ikke, hvis du indstiller din Dell-computer til 
Klassisk visning i Windows.

Fane Funktion

Resultater Her vises testresultaterne og eventuelle fejl som opstod.

Fejl Her vises, hvilke fejl der opstod, fejlkoder og beskrivelser af 
problemet.

Hjælp Her får du en beskrivelse af testen og af eventuelle 
forudsætninger for at køre testen.

Konfiguration
(Kun brugerdefineret 
test)

Viser hardwarekonfigurationen for den valgte enhed.

Dell Diagnostics henter konfigurationsoplysningerne for alle 
enheder fra systemets installation, hukommelse og forskellige 
interne test og viser oplysningerne i enhedslisten i den venstre 
rude på skærmen.
BEMÆRK: Det er ikke sikkert, at alle komponenter, der er 
installeret på computeren, eller alle enheder, der er tilsluttet 
computeren, vises på listen over enheder.

Parametre
(Kun brugerdefineret 
test)

Gør det muligt at tilpasse testen ved at ændre 
testindstillingerne.
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Problemer med batteriet

 FORSIGTIG: Der er fare for, at et nyt batteri kan eksplodere, hvis ikke det installeres 
korrekt. Batteriet bør kun udskiftes med den samme eller en tilsvarende type, som 
anbefales af producenten. Bortskaf brugte batterier i henhold til producentens 
instruktioner.

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

UD S K I F T  B A T T E R I E T — Hvis du ofte er nødt til at nulstille oplysningerne om dato og 
klokkeslæt, når du har tændt for computeren, eller hvis der vises forkert dato og klokkeslæt 
under start, skal du udskifte batteriet (se "Udskiftning af batteriet" i Brugervejledningen). 
Hvis batteriet stadig ikke fungerer korrekt, skal du kontakte Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

Drevproblemer

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

K O N T R O L L E R,  A T  M I C R O S O F T  W I N D O W S  F I N D E R  D R E V E T —

Windows XP:

• Klik på Start, og klik derefter på Denne computer.

Windows Vista:

• Klik på knappen Start i Windows Vista , og klik på Computer.

Hvis diskette-, cd- eller dvd-drevet ikke vises, skal du udføre en komplet scanning med 
antivirusprogrammet for at kontrollere for og fjerne virusser. En virus kan i nogle tilfælde 
forhindre Windows i at finde drevet.

TE S T  D R E V E T —

• Indsæt en anden disk for at udelukke den mulighed, at det oprindelige drev er defekt.

• Indsæt en diskette, som der kan startes fra, og genstart computeren.

R E N S  D R E V E T  E L L E R  D I S K E N — Se "Rengøring af computeren" på side 95.  

K O N T R O L L E R  K A B E L F O R B I N D E L S E R N E

K Ø R  HA R D W A R E F E J L F I N D I N G — Se "Hardwarefejlfinding" på side 106.

K Ø R  DE L L  DI A G N O S T I C S — Se "Dell Diagnostics" på side 106.
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Problemer med optiske drev

 BEMÆRK: Det er normalt med højhastighedsvibrationer i cd- eller dvd-drevet. 
Dette kan give støj, men det betyder ikke, at drevet eller cd'en/dvd'en er defekt.

 BEMÆRK: På grund af de forskellige regioner verden over og de forskellige 
diskformater er det ikke alle dvd-titler, der fungerer i alle dvd-drev.

JU S T E R  L Y D S T Y R K E N I  W I N D O W S —

• Klik på højttalerikonet i skærmens nederste højre hjørne.

• Kontroller, at der er skruet op for lyden, ved at klikke på skyderen og trække den opad.

• Kontroller, at lyden ikke er slået fra, ved at klikke på eventuelle felter, der er markeret.

K O N T R O L L E R  H Ø J T T A L E R N E O G  S U B W O O F E R E N — Se "Problemer med lyd og 
højttalere" på side 123.

Problemer med at skrive til et optisk drev

LU K  A N D R E P R O G R A M M E R — Det optiske drev skal modtage en permanent datastrøm 
under skriveprocessen. Hvis strømmen afbrydes, opstår der en fejl. Prøv at lukke alle 
programmer, inden du skriver til det optiske drev.

DE A K T I V E R  I  W I N D O W S ,  I N D E N D U  S K R I V E R  T I L  E N  D I S K — Søg efter nøgleordet 
"standby" i Windows Hjælp og support for at få oplysninger om strømstyringstilstande.

Problemer med harddisken

K Ø R C H E C K DI S K —

Windows XP:
1 Klik på Start, og klik derefter på Denne computer. 
2 Højreklik på Lokal disk C:.
3 Klik på Egenskaber→ Funktioner→ Undersøg nu.
4 Klik på Søg efter/genopret beskadigede sektorer, og klik på Start.

Windows Vista: 
1 Klik på Start , og klik derefter på Computer.
2 Højreklik på Lokal disk C:.
3 Klik på Egenskaber→ Funktioner→ Undersøg nu.

Vinduet Brugerkontokontrol vises muligvis. Hvis du har administratorrettigheder til 
computeren, skal du klikke på Fortsæt. Ellers skal du kontakte administratoren for at 
fortsætte med den ønskede handling.

4 Følg instruktionerne på skærmen.
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Problemer med e-mail, modem og internettet 

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

 BEMÆRK: Modemet må kun tilsluttes en analog telefonlinje. Modemet fungerer 
ikke, hvis det tilsluttes et digitalt telefonnet.

 BEMÆRK: Tilslut ikke et telefonkabel til netværksstikket (se "Stik på bagpanelet" 
i Brugervejledningen).

K O N T R O L L E R  S I K K E R H E D S I N D S T I L L I N G E R N E  I  M I C R O S O F T  OU T L O O K ® EX P R E S S —

Hvis du ikke kan åbne vedhæftede filer i e-mails:
1 Klik på Funktioner→ Indstillinger→ Sikkerhed i Outlook Express.
2 Klik eventuelt på Tillad ikke vedhæftede filer for at fjerne markeringen.

K O N T R O L L E R  T E L E F O N L E D N I N G S F O R B I N D E L S E N

K O N T R O L L E R  T E L E F O N S T I K K E T

TI L S L U T  M O D E M E T  D I R E K T E  T I L  T E L E F O N S T I K K E T  I  V Æ G G E N

BR U G  E N A N D E N T E L E F O N L E D N I N G —

• Kontroller, at telefonledningen er tilsluttet stikket på modemet (stikket har enten en 
grøn mærkat eller et stikformet ikon ved siden af).

• Sørg for at indsætte telefonledningsstikket i modemet, indtil det klikker på plads.

• Fjern telefonledningen fra modemet, og tilslut den til en telefon og lyt efter en klartone.

• Hvis du har andre telefonenheder, som deler en linje, f.eks. en telefonsvarer, en 
faxmaskine, en strømstødssikring eller en linjedeler, skal du omgå dem og bruge 
telefonen til at tilslutte modemet direkte til telefonstikket i væggen. Hvis du bruger en 
ledning, der er 3 meter eller derover, kan du forsøge med en kortere ledning.

K Ø R  V Æ R K T Ø J E T  T I L  M O D E M D I A G N O S T I C E R I N G —

Windows XP:
1 Klik på Start→ Alle programmer→ Modem Helper. 
2 Følg instruktionerne på skærmen for at identificere og løse modemproblemer. Modem 

Helper er ikke tilgængelig på alle computere.

Windows Vista:
1 Klik på Start → Alle programmer→ Modem Diagnostic Tool 

(Modemdiagnosticeringsværktøj). 
2 Følg instruktionerne på skærmen for at identificere og løse modemproblemer. 

Modemdiagnosticeringsværktøjet findes ikke på alle computere.
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K O N T R O L L E R,  A T  M O D E M E T  K O M M U N I K E R E R  M E D W I N D O W S —

Windows XP:
1 Klik på Start→ Kontrolpanel→ Printere og anden hardware→ Telefon- og 

modemindstillinger→ Modemer.
2 Klik på COM-porten for dit modem→ Egenskaber→ Diagnosticering→ Undersøg 

modem for at kontrollere, om modemet kommunikerer med Windows.

Hvis der reageres på alle kommandoer, fungerer modemet, som det skal.

Windows Vista:
1 Klik på Start → Kontrolpanel→ Hardware og lyd→ Telefon- og 

modemindstillinger→ Modemer.
2 Klik på COM-porten for dit modem→ Egenskaber→ Diagnosticering→ Undersøg 

modem for at kontrollere, om modemet kommunikerer med Windows.

Hvis der reageres på alle kommandoer, fungerer modemet, som det skal.

K O N T R O L L E R,  A T  D E R  E R  O P R E T T E T  F O R B I N D E L S E  T I L  I N T E R N E T T E T — Kontroller, 
at du har oprettet abonnement hos en internetudbyder. Åbn e-mail-programmet Outlook 
Express, og klik på Filer. Hvis Arbejd offline er markeret, skal du fjerne markeringen og 
oprette forbindelse til internettet. Kontakte din internetudbyder for at få hjælp.

Fejlmeddelelser

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

Hvis fejlmeddelelsen ikke findes på listen, skal du læse i dokumentationen til 
operativsystemet eller til det program, der kørte, da meddelelsen blev vist.
ET  F I L N A V N M Å  I K K E  I N D E H O L D E  F Ø L G E N D E T E G N: \  /  :  *  ?  “  <  >  | — Brug ikke 
disse tegn i filnavne.

EN N Ø D V E N D I G  .DLL- F I L  B L E V  I K K E  F U N D E T — Der mangler en vigtig fil i det 
program, som du forsøger at åbne. Sådan fjerner og geninstallerer du programmet:

Windows XP:
1 Klik på Start→ Kontrolpanel→ Tilføj eller fjern programmer→ Programmer og funktioner.
2 Vælg det program, du vil fjerne.
3 Klik på Fjern.
4 Du kan finde installationsinstruktioner i dokumentationen til programmet.

Windows Vista:
1 Klik på Start → Kontrolpanel→ Programmer→ Programmer og funktioner.
2 Vælg det program, du vil fjerne.
3 Klik på Fjern.
4 Du kan finde installationsinstruktioner i dokumentationen til programmet.
14 Lynreferenceguide



drevbogstav  : \  E R  I K K E  T I L G Æ N G E L I G .  E N H E D E N E R  I K K E  K L A R. — Drevet kan ikke 
læse disken. Sæt en disk i drevet, og prøv igen.

I N D S Æ T S T A R T M E D I E — Indsæt en diskette, en cd eller en dvd, der kan startes fra.

I K K E- S YS T E M D I S K F E J L — Tag disketten ud af drevet, og genstart computeren.

DE R  E R  I K K E  T I L S T R Æ K K E L I G  H U K O M M E L S E  E L L E R  R E S S O U R C E R.  L U K  N O G L E  
P R O G R A M M E R,  O G F O R S Ø G I G E N — Luk alle vinduer, og åbn det program, du vil bruge. 
I visse tilfælde kan du være nødt til at genstarte computeren for at gendanne 
computerressourcer. I så fald skal du køre det program, du vil bruge, først.

OP E R A T I V S YS T E M E T  B L E V  I K K E  F U N D E T — Kontakt Dell (se "Kontakt Dell" 
i Brugervejledningen).

Problemer med IEEE 1394-enheder

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

S Ø R G F O R,  A T  K A B L E T  T I L  IEEE 1394- E N H E D E N E R  T I L S L U T T E T  K O R R E K T  T I L  
E N H E D E N O G  T I L  S T I K K E T  P Å C O M P U T E R E N

S Ø R G F O R,  A T  IEEE 1394- E N H E D E N E R  A K T I V E R E T  I  S YS T E M K O N F I G U R A T I O N E N —

Se "Systemkonfigurationsindstillinger" i Brugervejledningen.

K O N T R O L L E R,  O M IEEE 1394- E N H E D E N B L I V E R  F U N D E T  A F  W I N D O W S —

Windows XP:
1 Klik på Start, og klik derefter på Kontrolpanel.
2 Under Vælg en kategori skal du klikke på Ydelse og vedligeholdelse→ System→ 

Egenskaber for system→ Hardware→ Enhedshåndtering.

Windows Vista:
1 Klik på Start → Kontrolpanel→ Hardware og lyd.
2 Klik på Enhedshåndtering.

Hvis IEEE 1394-enheden vises, har Windows fundet enheden.

S Ø R G F O R,  A T  IEEE 1394-K O R T E T  E R  S A T  S O L I D T  I

SØRG FOR, AT IEEE 1394-KABLET ER TILSLUTTET SOLIDT TIL STIKKET PÅ SYSTEMKORTET 
O G  T I L  S T I K K E T  P Å  I / O -P A N E L E T  P Å  F O R S I D E N.

HV I S  D U  H A R  P R O B L E M E R M E D  E N D E L L  IEEE 1394- E N H E D — Kontakt Dell (se 
"Kontakt Dell" i Brugervejledningen).

HV I S  D U  H A R  P R O B L E M E R M E D  E N IEEE 1394-E N H E D,  S O M I K K E  E R  L E V E R E T  A F  
DE L L — Kontakt producenten af IEEE 1394-enheden.
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Problemer med tastaturet

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

K O N T R O L L E R  T A S T A T U R K A B L E T —

• Kontroller, at tastaturkablet er tilsluttet korrekt til computeren.

• Luk computeren (se "Sådan slukker du for computeren" i Brugervejledningen), tilslut 
tastaturkablet igen som vist på konfigurationsdiagrammet for computeren, og genstart 
derefter computeren.

• Kontroller, at kablet ikke er beskadiget eller flosset, og kontroller, at kabelstikbenene 
ikke er bøjet eller knækket. Ret eventuelle bøjede ben ud.

• Fjern eventuelle tastaturforlængerledninger, og tilslut tastaturet direkte til computeren.

TE S T  T A S T A T U R E T — Tilslut et korrekt fungerende tastatur til computeren, og prøv 
derefter at bruge tastaturet.

KØR HARDWAREFEJLFINDING — Se "Hardwarefejlfinding" på side 106.

Problemer med software og med, at computeren hænger

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

Computeren starter ikke

KO N T R O L L E R D I A G N O S T I C E R I N G S L A M P E R N E — Se "Diagnosticeringslamper" på side 98.

SØRG FOR, AT STRØMKABLET ER TILSLUTTET KORREKT TIL COMPUTEREN OG STIKKONTAKTEN

Computeren reagerer ikke

 MEDDELELSE: Der kan gå data tabt, hvis du ikke kan lukke computeren via 
operativsystemet.

S L U K  C O M P U T E R E N — Hvis du ikke kan få en reaktion ved at trykke på en tast på 
tastaturet eller ved at bevæge musen, skal du trykke på og holde tænd/sluk-knappen 
nede i 8-10 sekunder (indtil computeren slukkes) og derefter tænde computeren.

Et program reagerer ikke

AF S L U T  P R O G R A M M E T —
1 Tryk på <Ctrl><Shift><Esc> samtidig for at starte Jobliste.
2 Klik på fanen Programmer.
3 Klik for at vælge det program, der ikke længere svarer.
4 Klik på Afslut job.
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Et program går ned gentagne gange

 BEMÆRK: De fleste softwareprogrammer indeholder installationsinstruktioner 
i dokumentationen eller på en diskette, en cd eller en dvd.

K O N T R O L L E R  D O K U M E N T A T I O N E N  T I L  S O F T W A R E N — Afinstaller og geninstaller 
programmet, hvis det er nødvendigt.

Et program er beregnet til en tidligere version af Windows-operativsystemet

K Ø R  G U I D E N  P R O G R A M K O M P A T I B I L I T E T —

Windows XP:

Guiden Programkompatibilitet konfigurerer et program, så det kører i et miljø, der 
minder om ikke-XP operativsystemmiljøer.

1 Klik på Start→ Alle programmer→ Tilbehør→ Guiden Programkompatibilitet→ 
Næste.

2 Følg instruktionerne på skærmen.

Windows Vista:

Guiden Programkompatibilitet konfigurerer et program, så det kører i et miljø, der 
minder om ikke-Windows Vista operativsystemmiljøer.

1 Klik på Start → Kontrolpanel→ Programmer→ Brug et ældre program med 
denne version af Windows.

2 Klik på Næste på velkomstskærmbilledet.
3 Følg instruktionerne på skærmen.

Der vises en helt blå skærm

S L U K  C O M P U T E R E N — Hvis du ikke kan få en reaktion ved at trykke på en tast 
på tastaturet eller ved at bevæge musen, skal du trykke på og holde tænd/sluk-
knappen nede i 8-10 sekunder (indtil computeren slukkes) og derefter tænde 
computeren. 

Andre softwareproblemer

OP L YS N I N G E R  O M  F E J L F I N D I N G F I N D E R  D U I  S O F T W A R E D O K U M E N T A T I O N  E L L E R  V E D  
A T  K O N T A K T E  S O F T W A R E P R O D U C E N T E N —

• Kontroller, at programmet er kompatibelt med det operativsystem, der er installeret på 
computeren.

• Kontroller, at computeren opfylder de minimumshardwarekrav, der kræves for at køre 
softwaren. Yderligere oplysninger finder du i softwaredokumentationen.

• Kontroller, at programmet er installeret og konfigureret korrekt.
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• Kontroller, at enhedsdriverne ikke er i konflikt med programmet.

• Afinstaller og geninstaller programmet, hvis det er nødvendigt.

S I K K E R H E D S K O P I E R  S T R A K S D I N E  F I L E R

BR U G  E T  V I R U S S C A N N I N G S P R O G R A M T I L  A T  K O N T R O L L E R E  H A R D D I S K ,  D I S K E T T E R,  
C D' E R  E L L E R  D V D ' E R

GE M O G  L U K  A L L E  Å B N E  F I L E R  O G P R O G R A M M E R,  O G  S L U K  C O M P U T E R E N  V I A  
M E N U E N S T A R T

Problemer med hukommelse

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

HV I S  D E R  V I S E S  E N M E D D E L E L S E  O M U T I L S T R Æ K K E L I G  H U K O M M E L S E —

• Gem og luk alle åbne filer, og afslut alle åbne programmer, som du ikke bruger, for at 
se, om det løser problemet.

• I dokumentationen til softwaren kan du finde oplysninger om minimumkrav til 
hukommelse. Installer eventuelt mere hukommelse (se "Installation af et 
hukommelsesmodul" i Brugervejledningen).

• Sæt hukommelsesmodulerne på plads igen (se "Hukommelse" i Brugervejledningen) 
for at sikre, at computeren kommunikerer korrekt med hukommelsen.

• Kør Dell Diagnostics (se "Dell Diagnostics" på side 106).

HV I S  D U  H A R  A N D R E  P R O B L E M E R M E D  H U K O M M E L S E N —

• Sæt hukommelsesmodulerne på plads igen (se "Hukommelse" i Brugervejledningen) 
for at sikre, at computeren kommunikerer korrekt med hukommelsen.

• Sørg for at følge hukommelsesinstallationsvejledningerne (se "Installation af et 
hukommelsesmodul" i Brugervejledningen).

• Kontroller, at den hukommelse, du bruger, understøttes af computeren. Du kan finde 
flere oplysninger om, hvilken type hukommelse, computeren understøtter, under 
"Hukommelse" i Brugervejledningen.

• Kør Dell Diagnostics (se "Dell Diagnostics" på side 106).
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Problemer med mus

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

K O N T R O L L E R  M U S E K A B L E T —

• Kontroller, at kablet ikke er beskadiget eller flosset, og kontroller, at kabelstikbenene 
ikke er bøjet eller knækket. Ret eventuelle bøjede ben ud.

• Fjern eventuelle museforlængerledninger, og tilslut musen direkte til computeren.

• Kontroller, at musekablet er tilsluttet som vist i installationsdiagrammet til computeren.

GE N S T A R T  C O M P U T E R E N —
1 Tryk på <Ctrl><Esc> samtidig for at åbne menuen Start.
2 Tryk på <u>, tryk på Pil op- og Pil ned-tasterne for at fremhæve Luk computeren 

eller Luk, og tryk derefter på <Enter>.
3 Når computeren er slukket, skal du tilslutte musekablet igen som vist 

i installationsdiagrammet.
4 Tænd computeren.

TE S T  M U S E N — Tilslut en korrekt fungerende mus til computeren, og prøv så at 
bruge musen.

K O N T R O L L E R  I N D S T I L L I N G E R N E F O R  M U S E N —

Windows XP:
1 Klik på Start→ Kontrolpanel→ Mus.
2 Juster indstillingerne efter behov.

Windows Vista:
1 Klik på Start → Kontrolpanel→ Hardware og lyd→ Mus.
2 Juster indstillingerne efter behov.

GE N I N S T A L L E R  M U S E D R I V E R E N — Se "Drivere" i Brugervejledningen.

K Ø R  HA R D W A R E F E J L F I N D I N G — Se "Hardwarefejlfinding" på side 106.

Netværksproblemer

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

K O N T R O L L E R  N E T V Æ R K S L A M P E N P Å  C O M P U T E R E N S  F O R S I D E — Hvis 
forbindelsesintegritetslampen er slukket (se "Knapper og lamper" i Brugervejledningen), 
finder der ingen netværkskommunikation sted. Udskift netværkskablet.
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K O N T R O L L E R  N E T V Æ R K S K A B E L F O R B I N D E L S E R N E — Kontroller, at netværkskablet er 
tilsluttet korrekt til netværksstikket bag på computeren og til netværksstikket.

GE N S T A R T  C O M P U T E R E N,  O G  F O R S Ø G  A T  L O G G E  P Å  N E T V Æ R K E T  I G E N

K O N T R O L L E R  I N D S T I L L I N G E R N E F O R N E T V Æ R K — Kontakt din netværksadministrator 
eller den person, der har konfigureret netværket, for at kontrollere, at dine 
netværksindstillinger er korrekte, og at netværket fungerer.

K Ø R H A R D W A R E F E J L F I N D I N G — Se "Hardwarefejlfinding" på side 106.

Problemer med strøm

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

HV I S  S T R Ø M L A M P E N L YS E R  G R Ø N T ,  O G  C O M P U T E R E N  I K K E  R E A G E R E R — Se 
"Diagnosticeringslamper" på side 98.

HV I S  S T R Ø M L A M P E N B L I N K E R  G R Ø N T — Computeren er i standbytilstand. Tryk på 
en tast på tastaturet, flyt på musen, eller tryk på tænd/sluk-knappen for at genoptage 
normal drift.

HV I S  S T R Ø M L A M P E N E R  S L U K K E T — Computeren er enten slukket eller strømforsynes 
ikke.

• Genanbring strømkablet i strømstikket bag på computeren og stikkontakten.

• Omgå stikdåser, forlængerledninger og andre strømbeskyttelsesenheder for at kontrollere, 
at computeren tændes korrekt.

• Kontroller, at eventuelle stikdåser, der anvendes, er tilsluttet en stikkontakt, og at de er 
tændt.

• Kontroller, at stikkontakten fungerer ved at afprøve den med en anden enhed, som 
f.eks. en lampe.

• Kontroller, at hovednetkablet og frontpanelkablet er tilsluttet korrekt til systemkortet 
(se "Systemkortkomponenter" i Brugervejledningen).

HV I S  S T R Ø M L A M P E N B L I N K E R  G R Ø N T — Computeren strømforsynes, men der kan 
være et problem med den interne strømforsyning.

• Kontroller, at spændingsvalgkontakten er indstillet, så den passer til AC-netstrømmen 
på det sted, hvor du befinder dig (hvis det er relevant).

• Kontroller, at alle komponenter og kabler installeret korrekt og tilsluttet korrekt til 
systemkortet (se "Systemkortkomponenter" i Brugervejledningen).
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HV I S  S T R Ø M L A M P E N E R  K O N S T A N T  G U L — Der kan være en fejlfunktion ved en enhed, 
eller den er installeret forkert.

• Fjern hukommelsesmodulerne og installer dem derefter igen (se "Hukommelse" 
i Brugervejledningen).

• Fjern eventuelle udvidelseskort (inklusive grafikkort), og installer dem derefter igen 
(se "Kort" i Brugervejledningen).

UD E L U K  I N T E R F E R E N S — Mulige årsager til interferens:

• Strøm-, tastatur- og museforlængerledninger

• Der er tilsluttet for mange enheder til den samme stikdåse

• Der er tilsluttet flere stikdåser til den samme stikkontakt

Printerproblemer

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

 BEMÆRK: Kontakt printerfabrikanten, hvis du har brug for teknisk assistance til 
din printer.

K O N T R O L L E R  D O K U M E N T A T I O N E N  T I L  P R I N T E R E N — I dokumentationen til printeren 
kan du finde oplysninger om installation og fejlfinding.

K O N T R O L L E R,  A T  D E R  E R  T Æ N D T  F O R  P R I N T E R E N

K O N T R O L L E R  P R I N T E R K A B E L F O R B I N D E L S E R N E —

• I dokumentationen til printeren kan du finde oplysninger om kabelforbindelser.

• Sørg for, at printerkablerne er tilsluttet solidt til printeren og computeren.

TE S T  S T I K K O N T A K T E N — Kontroller, at stikkontakten fungerer, ved at afprøve den 
med en anden enhed som f.eks. en lampe.

K O N T R O L L E R,  A T  P R I N T E R E N G E N K E N D E S  A F  W I N D O W S —

Windows XP:
1 Klik på Start→ Kontrolpanel→ Printere og anden hardware→ Vis installerede printere 

og faxprintere.
2 Hvis printeren vises på listen, skal du højreklikke på printerikonet.
3 Klik på Egenskaber→ Porte. For en parallelprinter skal du sørge for, at indstillingen 

Udskriv til følgende port(e): er sat til LPT1 (Printerport). For en USB-printer skal du 
sørge for, at indstillingen Udskriv til følgende port(e): er sat til USB.
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Windows Vista:
1 Klik på Start → Kontrolpanel→ Hardware og lyd→ Printer.
2 Hvis printeren vises på listen, skal du højreklikke på printerikonet.
3 Klik på Egenskaber og klik derefter på Porte.
4 Juster indstillingerne efter behov.

GE N I N S T A L L E R  P R I N T E R D R I V E R E N — Du kan finde oplysninger om geninstallation 
af printerdriveren i dokumentationen til printeren.

Scannerproblemer

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

 BEMÆRK: Kontakt scannerfabrikanten, hvis du har brug for teknisk assistance til 
din scanner.

K O N T R O L L E R  D O K U M E N T A T I O N E N T I L  S C A N N E R E N — I dokumentationen til 
scanneren finder du oplysninger om konfiguration og fejlfinding.

LÅ S  S C A N N E R E N  O P — Kontroller, at scanneren er låst op, hvis den er forsynet med 
en låsetap eller -knap.

GE N S T A R T  C O M P U T E R E N,  O G  P R Ø V A T  B R U G E  S C A N N E R E N  I G E N

K O N T R O L L E R  K A B E L F O R B I N D E L S E R N E —

• Du kan finde oplysninger om kabelforbindelser i dokumentationen til scanneren.

• Kontroller, at scannerkablerne er tilsluttet korrekt til scanneren og computeren.

K O N T R O L L E R,  A T  S C A N N E R E N  G E N K E N D E S  A F  M I C R O S O F T  W I N D O W S —

Windows XP:
1 Klik på Start→ Kontrolpanel→ Printere og anden hardware→ Scannere og kameraer.
2 Hvis din scanner vises, har Windows fundet scanneren.

Windows Vista:
1 Klik på Start → Kontrolpanel→ Hardware og lyd→ Scannere og kameraer.
2 Hvis scanneren vises på listen, genkender Windows den.

GE N I N S T A L L E R  S C A N N E R D R I V E R E N — Du kan finde instruktioner i dokumentationen 
til scanneren.
22 Lynreferenceguide



Problemer med lyd og højttalere

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

Der kommer ingen lyd fra højttalerne

 BEMÆRK: Lydstyrkereguleringen i MP3- og andre medieafspillere tilsidesætter 
eventuelt lydstyrkeindstillingerne i Windows. Kontroller altid, at lydstyrken på 
medieafspilleren/medieafspillerne ikke er blevet skruet ned eller slukket.

K O N T R O L L E R  H Ø J T T A L E R K A B E L F O R B I N D E L S E R N E — Kontroller, at højttalerne er 
tilsluttet som vist i det installationsdiagrammet, der fulgte med højttalerne. Hvis du 
har købt et lydkort, skal du kontrollere, at højttalerne er tilsluttet kortet.

K O N T R O L L E R,  A T  S U B W O O F E R E N  O G  H Ø J T T A L E R N E  E R  T Æ N D T — Se det 
konfigurationsdiagram, der fulgte med højttalerne. Hvis højttalerne er udstyret med 
lydstyrkereguleringsknapper, skal du regulere lydstyrken, bassen eller diskanten for at 
udelukke forvrængning.

JU S T E R  L Y D S T Y R K E N I  W I N D O W S — Klik eller dobbeltklik på højttalerikonet 
i skærmens nederste højre hjørne. Kontroller, at der er skruet op for lyden, og at den 
ikke er slået fra.

F J E R N H O V E D T E L E F O N E R N E F R A H O V E D T E L E F O N S T I K K E T — Lyden fra højttalerne 
deaktiveres automatisk, når der tilsluttes hovedtelefoner til computerens hovedtelefonstik 
på frontpanelet.

TE S T  S T I K K O N T A K T E N — Kontroller, at stikkontakten fungerer, ved at afprøve den 
med en anden enhed som f.eks. en lampe.

UD E L U K  E V E N T U E L  I N T E R F E R E N S — Sluk alle ventilatorer, glødelamper eller 
halogenlamper i nærheden for at kontrollere for interferens.

K Ø R  H Ø J T T A L E R D I A G N O S T I C E R I N G E N

GE N I N S T A L L E R  L Y D D R I V E R E N — Se "Drivere" i Brugervejledningen.

K Ø R  HA R D W A R E F E J L F I N D I N G — Se "Hardwarefejlfinding" på side 106.

Der kommer ingen lyd fra hovedtelefonerne

K O N T R O L L E R  H O V E D T E L E F O N K A B E L F O R B I N D E L S E R N E — Sørg for, at 
hovedtelefonkablet er sat solidt i hovedtelefonstikket (se "Om computeren" på side 77).

JU S T E R  L Y D S T Y R K E N I  W I N D O W S — Klik eller dobbeltklik på højttalerikonet 
i skærmens nederste højre hjørne. Kontroller, at der er skruet op for lyden, og at den 
ikke er slået fra.
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Problemer med video og skærm

 FORSIGTIG: Inden du påbegynder nogen af fremgangsmåderne i dette afsnit, skal 
du følge sikkerhedsinstruktionerne i Produktinformationsvejledningen.

 MEDDELELSE: Hvis computeren blev leveret med et PCI Express-grafikkort 
installeret, er det ikke nødvendigt at fjerne kortet, hvis du installerer flere grafikkort. 
Kortet skal dog bruges i forbindelse med fejlfinding. Hvis du fjerner kortet, skal du 
opbevare det på et sikkert sted. Du kan finde flere oplysninger om dit grafikkort på 
support.dell.com.

Skærmen er sort

 BEMÆRK: Oplysninger om fejlfindingsprocedurer finder du i dokumentationen til 
skærmen.

K O N T R O L L E R  S K Æ R M K A B E L F O R B I N D E L S E N —  
• Sørg for, at skærmkablet er tilsluttet det korrekte grafikkort (hvis du bruger en 

konfiguration med to grafikkort).

• Hvis du bruger en DVI-til-VGA-adapter, skal du sørge for, at adapteren er tilsluttet 
korrekt til grafikkortet og skærmen.

• Kontroller, at skærmkablet er tilsluttet som vist i installationsdiagrammet til computeren.

• Fjern eventuelle videoforlængerledninger, og tilslut skærmen direkte til computeren.

• Byt om på computer- og skærmnetkablerne for at undersøge, om netkablet er defekt.

• Kontroller, at stikbenene ikke er bøjet eller knækket (det er normalt, at der mangler 
ben på skærmkabelstik). 

K O N T R O L L E R  S K Æ R M E N S  S T R Ø M L A M P E —

• Hvis strømlampen lyser eller blinker, er der strømforsyning til skærmen.

• Hvis strømlampen er slukket, skal du trykke knappen ind for at kontrollere, at der er 
tændt for skærmen.

• Hvis strømlampen blinker, skal du trykke på en tast på tastaturet eller bevæge musen 
for at vende tilbage til normal drift.

TE S T  S T I K K O N T A K T E N — Kontroller, at stikkontakten fungerer, ved at afprøve den med 
en anden enhed som f.eks. en lampe.

KO N T R O L L E R D I A G N O S T I C E R I N G S L A M P E R N E — Se "Diagnosticeringslamper" på side 98.
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Det er vanskeligt at læse på skærmen

K O N T R O L L E R  I N D S T I L L I N G E R N E F O R  S K Æ R M E N — I dokumentationen til skærmen 
kan du finde vejledning til justering af kontrast og lysstyrke, afmagnetisering af skærmen 
samt skærmselvtest.

F L Y T  S U B W O O F E R E N  V Æ K F R A  S K Æ R M E N — Hvis dit højttalersystem har en 
subwoofer, skal du sørge for, at subwooferen er placeret mindst 60 centimeter fra skærmen.

F L Y T  S K Æ R M E N V Æ K  F R A  E K S T E R N E S T R Ø M K I L D E R — Blæsere, lysstofrør, 
halogenlamper og andre elektriske enheder kan få skærmbilledet til at "ryste". Sluk 
enheder i nærheden for at kontrollere for interferens.

DREJ SKÆRMEN FOR AT UDELUKKE BLÆNDING FRA SOLLYS OG EVENTUEL INTERFERENS

JU S T E R  S K Æ R M I N D S T I L L I N G E R N E  I  W I N D O W S  —

Windows XP:
1 Klik på Start→ Kontrolpanel→ Udseende og temaer.
2 Klik på det område, du vil ændre, eller klik på ikonet Skærm.
3 Prøv at vælge andre indstillinger for Farvekvalitet og Skærmopløsning.

Windows Vista:
1 Klik på Start → Kontrolpanel→ Hardware og lyd→ Personlig tilpasning→ 

Display Settings (Skærmindstillinger).
2 Juster indstillingerne for Opløsning og Farve efter behov.

3D-billedkvaliteten er dårlig

K O N T R O L L E R  T I L S L U T N I N G E N A F  G R A F I K K O R T E T S  S T R Ø M K A B E L — Sørg for, at 
strømkablet til grafikkortet/grafikkortene er tilsluttet korrekt til kortet.

K O N T R O L L E R  I N D S T I L L I N G E R N E F O R  S K Æ R M E N — Oplysninger om justering af 
kontrast og lysstyrke, afmagnetisering (degaussing) af skærmen og afvikling af skærmens 
selvtest finder du i dokumentationen til skærmen.

Kun en del af skærmen kan læses

TÆ N D  C O M P U T E R E N  O G  D E R E F T E R  S K Æ R M E N ,  O G J U S T E R  S K Æ R M E N S  L YS S T Y R K E  
O G  K O N T R A S T — Hvis skærmen virker, er der muligvis noget galt med 
grafikkortet/grafikkortene. Kontakt Dell (se "Kontakt Dell" i Brugervejledningen).
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Megjegyzések, figyelmeztetések és 
óvintézkedések

 MEGJEGYZÉS: A MEGJEGYZÉSEK a számítógép biztonságosabb és 
hatékonyabb használatát elősegítő fontos tudnivalókat tartalmaznak.

 FIGYELMEZTETÉS: A „FIGYELEM“ hardver meghibásodás vagy 
adatvesztés potenciális lehetőségére hívja fel a figyelmet, egyben közli 
a probléma elkerülésének módját.

 VIGYÁZAT! Az ÓVINTÉZKEDÉSEK esetleges tárgyi és személyi 
sérülésekre, illetve életveszélyre hívják fel a figyelmet.
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Információ keresés
 MEGJEGYZÉS: Néhány szolgáltatás vagy adathordozó opcionális, ezért 
nem biztos, hogy a számítógép rendelkezik vele. Elképzelhető, hogy egyes 
funkciók vagy meghajtók bizonyos országokban nem elérhetőek.

 MEGJEGYZÉS: A számítógéphez kiegészítő információk is tartozhatnak.

Témakör Itt találja meg

• Diagnosztikai program a számítógéphez

• Illesztőprogramok a számítógéphez

• Desktop System Software (DSS)

Drivers and Utilities (Illesztőprogramok 
és segédprogramok) lemez
MEGJEGYZÉS: Az 
illesztőprogramokat és segédprogramokat 
tartalmazó Drivers and Utilities lemez 
opcionális, ezért elképzelhető, hogy 
nem található meg a tartozékok között.

A dokumentáció és az illesztőprogramok 
már telepítve vannak a számítógépen. 
A Drivers and Utilities lemezt használhatja 
az illesztőprogramok újratelepítésére (lásd 
a Felhasználói kézikönyv „Illesztő- és 
segédprogramok újratelepítése“ című 
részét) vagy a Dell Diagnostics futtatására 
(lásd: „Dell Diagnosztika“, 241. oldal).

A lemez Readme fájlokat is tartalmazhat, 
a számítógépre vonatkozó esetleges utolsó 
technikai módosításokkal, vagy 
szakembereknek és tapasztalt felhasználóknak 
szóló speciális technikai segédanyagokkal.

A legfrissebb illesztőprogramokat és 
dokumentációt megtalálja 
a support.dell.com weboldalon.
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• Jótállási adatok

• Kikötések és feltételek (csak USA)

• Biztonsági előírások

• Szabályozással kapcsolatos információk

• Ergonómiával kapcsolatos információk

• Végfelhasználói licencszerződés

Dell™ Termék információs útmutató

• Alkatrészek eltávolítása és cseréje

• Műszaki adatok

• Rendszerbeállítások konfigurálása

• Hibakeresés és -elhárítás

Dell Precision™ Felhasználói 
kézikönyv

Microsoft® Windows® XP és Windows 
Vista™ Súgó és támogatás központ

1 Kattintson a Start→ Súgó és támogatás→ 
Dell Felhasználói kézikönyv és 
rendszerismertetők→ 
Rendszerismertetők elemre.

2 Kattintson számítógépe Felhasználói 
kézikönyv elemére.

Témakör Itt találja meg
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• Szervizcímke és expressz szervizkód

• Microsoft Windows termékkulcs

Szervizcímke és Microsoft Windows 
termékkulcs

Ezek a címkék a számítógépen találhatók.

• A számítógépet a szervizcímkével lehet 
azonosítani a support.dell.com webhely 
használatakor vagy a műszaki támogatás 
igénybevételekor.

• A műszaki támogatás igénybevétele 
során az expressz szervizkód megadásával 
irányíthatja a hívást.

MEGJEGYZÉS: A megnövelt 
biztonság érdekében az újonnan 
kifejlesztett Microsoft Windows licenc 
címke tartalmaz egy hiányzó részt 
vagy lyukat a címke eltávolításának 
megnehezítése érdekében. 

Témakör Itt találja meg
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• Megoldások — Hibakeresési útmutatások 
és tippek, cikkek technikusoktól, online 
tanfolyamok és gyakran feltett kérdések

• Közösség — Online eszmecsere a Dell 
más ügyfeleivel

• Frissítések — Az egyes összetevőkre, 
például a memóriára, merevlemezre és 
operációs rendszerre vonatkozó frissítések

• Vevőszolgálat — Elérhetőség, szervizkérés 
és rendelés állapota, garanciális és javítási 
információk

• Szerviz és terméktámogatás — 
A szervizkérés állapota és korábbi 
támogatási események, szervizszerződés, 
online eszmecsere támogatással

• Dell Technical Update szolgálat — 
Proaktív e-mail értesítéseket küld 
a számítógépét érintő szoftver és 
hardverfrissítésekről

• Referencia — A számítógép 
dokumentációja, a számítógép 
konfigurációs adatai, a termék műszaki 
leírása, valamint a vonatkozó törvények

• Letöltések — Hivatalos illesztőprogramok, 
javítások és szoftverfrissítések

Dell Support támogatási webhely — 
support.dell.com
MEGJEGYZÉS: A megfelelő 
támogatási hely megtekintéséhez 
válassza ki a régiót vagy az üzleti 
szegmensét.

Témakör Itt találja meg
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• Desktop System Software (DSS)— Az 
operációs rendszer újratelepítése esetén 
számítógépén újra kell telepítenie az DSS 
segédprogramot is. A DSS automatikusan 
felismeri a számítógépet és az operációs 
rendszert, és telepíti a konfigurációnak 
megfelelő frissítéseket, kritikus frissítéseket 
biztosít az operációs rendszer számára, 
valamint támogatást processzorok, optikai 
meghajtók, USB eszközök stb. számára. 
A DSS segédprogramra Dell számítógépe 
megfelelő működése érdekében van szükség.

A Desktop System Software letöltéséhez:

1 Látogasson el a support.dell.com, 
weboldalra, válassza ki az országát/régióját, 
majd kattintson a Drivers & Downloads 
(Illesztőprogramok és letöltések) 
lehetőségre. 

2 Kattintson a Select Model (Modell 
kiválasztása) vagy az Enter a Tag 
(Szervizcímke beírása) lehetőségre, 
válassza ki a megfelelő modellt vagy írja 
be a számítógépe megfelelő adatait, majd 
kattintson a Confirm (Megerősítés) 
lehetőségre.

3 Görgessen le a System and Configuration 
Utilities (Rendszer és konfigurációs 
eszközök)→ Desktop System Software 
(Asztali rendszerszoftver) lehetőségre, és 
kattintson a Download Now (Letöltés 
most) gombra.

MEGJEGYZÉS: A support.dell.com 
felhasználói felület a választásától 
függően változhat.

• A Windows XP használata

• A Windows Vista használata

• Programok és fájlok kezelése

• Az asztal személyre szabása

Windows súgó és támogatási központ
1 Kattintson a Start→ Súgó és támogatás 

lehetőségre.

2 Gépeljen be egy szót vagy kifejezést 
a probléma leírására, majd kattintson 
a nyíl ikonra.

3 Kattintson a problémához legközelebb 
álló témakörre.

4 Kövesse a kijelzőn megjelenő utasításokat.

Témakör Itt találja meg
Gyors referencia kézikönyv 207



2

• Az operációs rendszer újratelepítése Az operációs rendszer adathordozója

Az operációs rendszer már telepítve van 
a számítógépen. Az operációs rendszer 
újratelepítéséhez használja az opcionális 
Operációs rendszer újratelepítő adathordozót, 
amelyet a számítógéphez kapott (lásd 
a Felhasználói kézikönyv „Az operációs 
rendszer újratelepítése“ című részét).

Az operációs rendszer újratelepítésekor 
a számítógéppel kapott eszközök 
illesztőprogramjának telepítéséhez 
használja a Drivers and Utilities lemezt

Az operációs rendszer termékkulcs címke 
a számítógépen található.

MEGJEGYZÉS: Az operációs 
rendszer telepítő adathordozójának 
a színe változó attól függően, hogy melyik 
operációs rendszert rendelte meg.

• A Linux használata

• A Dell Precision termékek és Linux 
operációs rendszer felhasználók 
elektronikus levelezőlistája

• A Linux operációs rendszerre és az adott 
Dell Precision számítógépre vonatkozó 
kiegészítő információk

Dell által támogatott Linux helyek

• linux.dell.com

• lists.us.dell.com/mailman/listinfo/linux-
precision

Témakör Itt találja meg
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A számítógép

Elölnézet (torony kivitel)

1 felső 5,25 hüvelykes 
meghajtótér

Optikai meghajtót támogat.

2 alsó 5,25 hüvelykes 
meghajtótér

Egy optikai meghajtót és egy kiegészítő merevlemezt 
(csak SATA) támogat.

3 felső 3,5 hüvelykes 
meghajtótér

Hajlékonylemez-meghajtót, Media Card Reader-t vagy 
kiegészítő merevlemezt (SATA vagy SAS) támogat.

4 alsó 3,5 hüvelykes 
meghajtótér

Hajlékonylemez-meghajtót, Media Card Reader-t támogat.

1

9

10

11

12

13

14

4

5

6

7

8

3

2
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5 merevlemez meghajtó 
üzemjelzője

A merevlemez elérés visszajelző akkor világít, ha 
a számítógép adatokat olvas a merevlemezről vagy 
adatokat ír rá. A jelzőfény akkor is világíthat, ha egy 
olyan eszköz, mint az optikai meghajtó működik.

6 IEEE 1394 csatlakozó 
(opcionális)

Az opcionális IEEE 1394 csatlakozó használható olyan 
nagy sebességű adateszközökhöz, mint a digitális 
videokamerák vagy a külső tárolóeszközök.

7 USB 2.0 csatlakozók 
(2 db)

A számítógép előlapján található USB aljzatokat az 
alkalmanként csatlakoztatott olyan eszközök számára 
célszerű fenntartani, mint a flash memóriakulcsok vagy 
kamerák, illetve rendszerindító USB eszközök 
(a rendszerindító USB eszközökkel kapcsolatos további 
tudnivalók a Felhasználói kézikönyv „Rendszerbeállítás“ 
című részében találja).

MEGJEGYZÉS: A hátsó USB aljzatokba 
javasoljuk a tipikusan bekötve maradó eszközöket, 
pl. nyomtatót, billentyűzetet csatlakoztatni.

8 Dell embléma 
(forgatható)

A Dell embléma hátán a műanyag fogantyú használható 
az embléma elforgatásához torony kivitelből asztali 
kivitelre vagy fordítva.

9 főkapcsoló Megnyomásával bekapcsolható a számítógép.

 FIGYELMEZTETÉS: Az adatvesztés 
elkerülése érdekében ne ezzel a gombbal 
kapcsolja ki a számítógépét. Ehelyett hajtson 
végre szabályos rendszerleállítást.

 FIGYELMEZTETÉS: Ha operációs 
rendszere támogatja az ACPI módot, 
a bekapcsoló gomb megnyomására 
a számítógép szabályos rendszerleállítást végez.

MEGJEGYZÉS: A főkapcsoló használható 
a rendszer „felébresztéséhez“ vagy energiatakarékos 
üzemmódba kapcsolásához (lásd a Felhasználói 
kézikönyv „Energiakezelés“ című részét).
10 Gyors referencia kézikönyv



10 tápellátás visszajelző A tápellátás visszajelző villogó vagy folyamatos fénnyel 
jelzi a különböző állapotokat:

• Nem világít — A számítógép ki van kapcsolva 
(S4, S5 vagy mechanikai KI).

• Folyamatos zöld — A számítógép normál 
üzemállapotban működik.

• Villogó zöld — A számítógép energiatakarékos 
üzemmódban van (S1 vagy S3).

• Villogó vagy folyamatos sárga — Lásd a Felhasználói 
kézikönyv „Áramellátási problémák“ című részét.

Az energiatakarékos üzemmódból való kilépéshez 
nyomja meg a bekapcsoló gombot, esetleg használja 
a billentyűzetet vagy az egeret, ha azt „ébresztő“ 
eszközként konfigurálta a Windows eszközkezelőjében. Az 
„alvó“ üzemmóddal és az energiatakarékos üzemmódból 
való kilépéssel kapcsolatos további információkért lásd az 
„Energiakezelés“ című fejezetet a Felhasználói kézikönyvben.

A számítógép hibakeresését támogató diagnosztikai 
fénykódok leírásáért lásd: „Diagnosztikai 
visszajelzők“, 231. oldal.

11 mikrofon csatlakozója A rózsaszín mikrofon aljzatba csatlakoztasson személyi 
számítógép mikrofont a hang vagy telefonos program 
számára való hang vagy zene bevitelére.

12 fülhallgató 
csatlakozója

A fülhallgató aljzata használható fülhallgató 
csatlakoztatására.

13 diagnosztikai 
jelzőfények (4)

A diagnosztikai jelzőfények segítenek a számítógéppel 
kapcsolatos problémák megkeresésében (lásd: 
„Diagnosztikai visszajelzők“, 231. oldal).

14 hálózati kapcsolat 
jelzőfénye

A hálózati kapcsolat jelzőfénye akkor világít, ha 
10 Mbps-os, 100 Mbps-os vagy 1000 Mbps-os (1 Gbps-os) 
hálózat és a számítógép között jó kapcsolat áll fent.
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Hátulnézet (Torony kivitel)

1 hálózati csatlakozó Ide csatlakoztassa a tápkábelt.

2 feszültség választó 
kapcsoló

Bővebb információért lásd a Termékinformációs kézikönyv 
biztonsági utasításokkal foglalkozó részét.

MEGJEGYZÉS: A feszültség választó kapcsoló csak 
a 375 W-os szünetmentes tápegység esetén áll 
rendelkezésre.

3 hátlapon elhelyezett 
csatlakozók

Csatlakoztassa a soros, USB és egyéb eszközeit a megfelelő 
aljzatba.

1

2

3

4
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Elölnézet (Asztali kivitel)

4 kártyanyílások Itt vannak a telepített PCI és PCI Express bővítőkártyák 
csatlakozói.

MEGJEGYZÉS: A felső öt csatlakozó nyílás teljes 
hosszúságú kártyákat támogat; az alsó csatlakozó 
nyílás fél hosszúságú kártyát támogat.

MEGJEGYZÉS: Olvassa el a kártyák dokumentációját 
annak érdekében, hogy lássa, támogatottak-e az Ön 
konfigurációjában. Az olyan kártyák, amelyek nagyobb 
fizikai helyet és tápellátást igényelnek (mint a PCI Express 
grafikus kártyák) korlátozhatják más kártyák használatát.

1 felső 5,25 hüvelykes 
meghajtótér

Optikai meghajtót támogat.

2 alsó 5,25 hüvelykes 
meghajtótér

Egy optikai meghajtót és egy kiegészítő merevlemezt 
(csak SATA) támogat.

3 3,5 hüvelykes meghajtótér Hajlékonylemez-meghajtót, Media Card Reader-t támogat.

4 merevlemez meghajtó 
üzemjelzője

A merevlemez elérés visszajelző akkor világít, ha 
a számítógép adatokat olvas a merevlemezről vagy 
adatokat ír rá. A jelzőfény akkor is világíthat, ha egy 
olyan eszköz, mint az optikai meghajtó működik.

1 2 7
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5 IEEE 1394 csatlakozó 
(opcionális)

Az opcionális IEEE 1394 csatlakozó használható olyan 
nagy sebességű adateszközökhöz, mint a digitális 
videokamerák vagy a külső tárolóeszközök.

6 USB 2.0 csatlakozók 
(2 db)

A számítógép előlapján található USB aljzatokat az 
alkalmanként csatlakoztatott olyan eszközök számára 
célszerű fenntartani, mint a flash memóriakulcsok 
vagy kamerák, illetve rendszerindító USB eszközök 
(a rendszerindító USB eszközökkel kapcsolatos további 
tudnivalók a Felhasználói kézikönyv „Rendszerbeállítás“ 
című részében találja).
MEGJEGYZÉS: A hátsó USB aljzatokba 
javasoljuk a tipikusan bekötve maradó eszközöket, 
pl. nyomtatót, billentyűzetet csatlakoztatni.

7 főkapcsoló Megnyomásával bekapcsolható a számítógép.

 FIGYELMEZTETÉS: Az adatvesztés 
elkerülése érdekében ne ezzel a gombbal 
kapcsolja ki a számítógépét. Ehelyett 
hajtson végre szabályos rendszerleállítást.

 FIGYELMEZTETÉS: Ha operációs 
rendszere támogatja az ACPI módot, 
a bekapcsoló gomb megnyomására 
a számítógép szabályos rendszerleállítást 
végez.

MEGJEGYZÉS: A főkapcsoló használható 
a rendszer „felébresztéséhez“ vagy energiatakarékos 
üzemmódba kapcsolásához (lásd a Felhasználói 
kézikönyv „Energiakezelés“ című részét).
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8 tápellátás visszajelző A tápellátás visszajelző villogó vagy folyamatos 
fénnyel jelzi a különböző állapotokat:

• Nem világít — A számítógép ki van kapcsolva 
(S4, S5 vagy mechanikai KI).

• Folyamatos zöld — A számítógép normál 
üzemállapotban működik.

• Villogó zöld — A számítógép energiatakarékos 
üzemmódban van (S1 vagy S3).

• Villogó vagy folyamatos sárga — Lásd a Felhasználói 
kézikönyv „Áramellátási problémák“ című részét.

Az energiatakarékos üzemmódból való kilépéshez nyomja 
meg a bekapcsoló gombot, esetleg használja a 
billentyűzetet vagy az egeret, ha azt „ébresztő“ eszközként 
konfigurálta a Windows eszközkezelőjében. Az „alvó“ 
üzemmóddal és az energiatakarékos üzemmódból való 
kilépéssel kapcsolatos további információkért lásd az 
„Energiakezelés“ című fejezetet a Felhasználói 
kézikönyvben.

A számítógép hibakeresését támogató diagnosztikai 
fénykódok leírásáért lásd: „Diagnosztikai 
visszajelzők“, 231. oldal.

9 diagnosztikai 
jelzőfények (4)

A diagnosztikai jelzőfények segítenek a számítógéppel 
kapcsolatos problémák megkeresésében (lásd: 
„Diagnosztikai visszajelzők“, 231. oldal).

10 mikrofon csatlakozója A rózsaszín mikrofon aljzatba csatlakoztasson 
személyi számítógép mikrofont a hang vagy telefonos 
program számára való hang vagy zene bevitelére.

11 fülhallgató csatlakozója A fülhallgató aljzata használható fülhallgató 
csatlakoztatására.

12 hálózati kapcsolat 
jelzőfénye

A hálózati kapcsolat jelzőfénye akkor világít, ha 10 Mbps-
os, 100 Mbps-os vagy 1000 Mbps-os (vagy 1 Gbps-os) 
hálózat és a számítógép között jó kapcsolat áll fent.
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Hátulnézet (Asztali kivitel)

1 kártyanyílások Itt vannak a telepített PCI és PCI Express bővítőkártyák 
csatlakozói.

MEGJEGYZÉS: Olvassa el a kártyák 
dokumentációját annak érdekében, hogy lássa, 
támogatottak-e az Ön konfigurációjában. Az olyan 
kártyák, amelyek nagyobb fizikai helyet és tápellátást 
igényelnek (mint a PCI Express grafikus kártyák) 
korlátozhatják más kártyák használatát.

2 hálózati csatlakozó Ide csatlakoztassa a tápkábelt.

3 feszültség választó 
kapcsoló

Bővebb információért lásd a Termékinformációs kézikönyv 
biztonsági utasításokkal foglalkozó részét.

MEGJEGYZÉS: A feszültség választó kapcsoló 
csak a 375 W-os szünetmentes tápegység esetén 
áll rendelkezésre.

4 hátlapon elhelyezett 
csatlakozók

Csatlakoztassa a soros, USB és egyéb eszközeit 
a megfelelő aljzatba.

32

4

1
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Hátlapon elhelyezett csatlakozók

1 Egér csatlakozó A zöld színű egér csatlakozóba csatlakoztasson PS/2 típusú 
egeret. Mielőtt egeret csatlakoztat a számítógépre, kapcsolja 
ki a számítógépet és minden csatlakoztatott eszközt. Ha USB 
egeret használ, csatlakoztassa az USB aljzatba.

2 párhuzamos 
csatlakozó

Csatlakoztasson párhuzamos csatlakozóval rendelkező 
eszközt, például nyomtatót a párhuzamos aljzatba. Ha 
USB nyomtatót használ, csatlakoztassa az USB aljzatba.

MEGJEGYZÉS: Az integrált párhuzamos csatlakozó 
automatikusan letiltásra kerül, ha a számítógép ugyanarra 
a címre konfigurált párhuzamos csatlakozóaljzatot 
tartalmazó kártya telepítését érzékeli. További 
információkért lásd a „Rendszerbeállítási opciók“ részt 
a Felhasználói kézikönyvben.

3 kapcsolat 
integritását jelző 
fény

• Zöld — A 10 Mbps-os hálózat és a számítógép között 
megfelelő a kapcsolat.

• Narancs — A 100 Mbps-os hálózat és a számítógép között 
megfelelő a kapcsolat.

• Sárga — Az 1000 Mbps-os (1 Gbps-os) hálózat és 
a számítógép között megfelelő a kapcsolat.

• Kikapcsolva — A számítógép nem észlel fizikai kapcsolatot 
a hálózattal.

1 2 3 4 5
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4 hálózati adapter 
csatlakozója

A számítógép hálózathoz vagy szélessávú eszközhöz 
csatlakoztatásához a hálózati kábel egyik végét csatlakoztassa 
egy hálózati aljzatba vagy egy szélessávú eszközbe. A hálózati 
kábel másik végét csatlakoztassa a számítógépen található 
hálózati adapterbe. A megfelelően szilárd csatlakozást 
kattanás jelzi.

 FIGYELMEZTETÉS: Ne csatlakoztasson 
telefonkábelt a számítógéphálózati aljzatba.

A kiegészítő hálózati csatlakozó kártyával rendelkező 
számítógépeken több hálózati csatlakozás (mint a különálló 
intranet és extranet) kialakításához használja a kártyán és 
a számítógép hátán a csatlakozókat. 

A hálózathoz javasoljuk Category 5 kábelek és aljzatok 
használatát. Ha valamiért Category 3 kábelezést kénytelen 
használni, a megbízható működés érdekében határolja le 
a hálózat sebességét 10 Mbps-ra.

5 hálózat 
üzemjelzője

A hálózat üzemjelzője akkor villog, amikor a számítógép 
hálózati adatokat küld vagy fogad. Nagy mennyiségű adat 
továbbítása esetén a visszajelző fénye folyamatossá is válhat.

6 line kimenet 
csatlakozója

Használja a zöld színű line kimenet aljzatot a fejhallgató 
és a beépített erősítővel rendelkező legtöbb hangszóró 
csatlakoztatására.

Beépített hangkártyával rendelkező számítógépeken használja 
a kártya csatlakozóit.

7 line bemenet 
csatlakozója

A kék színű line bemenetre hangrögzítő/lejátszó eszközt, 
például mikrofont, magnetofont, CD lejátszót vagy videomagnót 
csatlakoztathat.

Beépített hangkártyával rendelkező számítógépeken használja 
a kártya csatlakozóit.

8 Hátsó kettős USB 
2.0 csatlakozók 
(2 db.)

A hátsó USB aljzatokba a tipikusan bekötve maradó eszközöket, 
pl. nyomtatót, billentyűzetet javasoljuk csatlakoztatni.

MEGJEGYZÉS: A számítógép előlapján található 
USB aljzatokat az alkalmanként csatlakoztatott eszközök 
számára célszerű használni, mint a flash memóriakulcsok 
vagy kamerák, illetve rendszerindító USB eszközök.
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A számítógép összeállítása

A torony és az asztali kivitel közötti váltás

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

 MEGJEGYZÉS: Annak érdekében, hogy a számítógép torony vagy 
asztali kivitele között váltson, egy opcionális készletet kell használnia, amely 
a Dell-től megvásárolható. A Dell-től történő megrendelésre vonatkozó 
információkért lásd a Felhasználói kézikönyv „Termékinformáció“ című részét. 

 MEGJEGYZÉS: A torony kivitelű számítógép a készülék elején eggyel 
több 3,5 hüvelykes meghajtót támogat, mint az asztali kivitel.

1 Kövesse a Felhasználói kézikönyv „Előkészületek“ című részében ismertetett 
lépéseket.

2 Távolítsa el a számítógép burkolatát (lásd a Felhasználói kézikönyv 
„A számítógép burkolatának eltávolítása“ című részét).

3 Távolítsa el az előlapot (lásd a Felhasználói kézikönyv „A számítógép 
előlapjának eltávolítása“ című részét).

4 Távolítsa el a meghajtó panelt és a betétek hozzáadásával vagy eltávolításával 
készítse elő a meghajtó panelt (lásd a Felhasználói kézikönyv „Meghajtó 
panel“ című részét).

9 Hátsó négyes 
USB 2.0 
csatlakozók 
(4 db)

A hátsó USB aljzatokba a tipikusan bekötve maradó eszközöket, 
pl. nyomtatót, billentyűzetet javasoljuk csatlakoztatni.

MEGJEGYZÉS: A számítógép előlapján található 
USB aljzatokat az alkalmanként csatlakoztatott eszközök 
számára célszerű használni, mint a flash memóriakulcsok 
vagy kamerák, illetve rendszerindító USB eszközök.

10 soros csatlakozó A soros portba soros eszközt, például kéziszámítógépet 
csatlakoztathat. Az 1. számú soros csatlakozó alapértelmezett 
elnevezése COM1, az opcionális 2. számúé pedig COM2.

További információkért lásd a „Rendszerbeállítási opciók“ 
részt a Felhasználói kézikönyvben.

11 billentyűzet 
csatlakozó

Ha PS/2 típusú billentyűzettel rendelkezik, csatlakoztassa a lila 
csatlakozóba. Ha USB billentyűzetet használ, csatlakoztassa 
az USB aljzatba.
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Váltás torony kivitelből asztali kivitelre

1 Távolítsa el a telepített hajlékonylemez-meghajtókat vagy az adathordozó 
kártya olvasókat a Felhasználói kézikönyv „A hajlékonylemez meghajtó vagy 
az adathordozó kártya olvasó eltávolítása (torony számítógép)“ című részében 
leírt lépések követésével, majd helyezzen vissza egy hajlékonylemez meghajtót 
vagy adathordozó kártya olvasót a Felhasználói kézikönyv „Hajlékonylemez-
meghajtó vagy adathordozó kártya olvasó telepítése (asztali számítógép)“ 
című részében leírtak szerint. 

2 Távolítsa el a telepített optikai meghajtókat a Felhasználói kézikönyv „Az 
optikai meghajtók eltávolítása (torony számítógép)“ című részében leírt 
lépések követésével, majd helyezze vissza az optikai meghajtókat Felhasználói 
kézikönyv „Az optikai meghajtók telepítése (asztali számítógép)“ című részében 
leírtak szerint.

Váltás asztali kivitelből torony kivitelre

1 Távolítsa el a hajlékonylemez-meghajtót vagy az adathordozó kártya olvasót 
(ha telepítve van) a Felhasználói kézikönyv „A hajlékonylemez meghajtó vagy 
az adathordozó kártya olvasó eltávolítása (asztali számítógép)“ című részében 
leírt lépések követésével, majd helyezzen vissza egy hajlékonylemez meghajtót 
vagy adathordozó kártya olvasót a Felhasználói kézikönyv „Hajlékonylemez 
meghajtó vagy adathordozó kártya olvasó telepítése (torony számítógép)“ 
című részében leírtak szerint. 

2 Távolítsa el a telepített optikai meghajtókat a Felhasználói kézikönyv „Az 
optikai meghajtók eltávolítása (torony számítógép)“ című részében leírt 
lépések követésével, majd helyezze vissza az optikai meghajtókat Felhasználói 
kézikönyv „Az optikai meghajtók telepítése (asztali számítógép)“ című 
részében leírtak szerint.

A számítógép telepítése zárt szekrénybe
Ha a számítógépet a levegő áramlását korlátozó zárt szekrénybe telepíti, akkor 
a számítógép túlmelegedhet, és ez negatívan befolyásolhatja a teljesítményét. 
Ha a számítógépet zárt szekrénybe telepíti, kövesse az alábbi előírásokat:

 FIGYELMEZTETÉS: Az ebben a kézikönyvben ismertetett üzemi 
hőmérséklet a maximális környezeti hőmérsékletet jelenti. A szoba környezeti 
hőmérsékletét kell figyelembe venni, ha a számítógépet zárt szekrénybe 
telepíti. A számítógép műszaki adataira vonatkozó részletekért lásd 
a „Műszaki adatok“ című részt a Felhasználói kézikönyvben. 
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• Hagyjon legalább 10,2 cm (4 hüvelyk) szabad helyet a számítógép minden 
szellőzőnyílással ellátott oldala mellett, hogy biztosítható legyen a megfelelő 
szellőzés.

• Ha a számítógépet asztal sarkára vagy asztal alá telepíti, hagyjon legalább 
5,1 cm (2 hüvelyk) szabad helyet a számítógép háta és a fal között annak 
érdekében, hogy biztosítható legyen a megfelelő szellőzés.

• Ha a zárt szekrény ajtóval rendelkezik, gondoskodjon arról, hogy azok 
a levegő áramlásának legalább harminc százalékát átengedjék (elől és hátul).
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• A számítógépet ne telepítse olyan zárt szekrénybe, amely nem szellőzik. 
A levegőáramlás korlátozása a számítógép túlmelegedését okozhatja, amely 
a számítógép teljesítményét negatívan befolyásolhatja.
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Információk átvitele az új számítógépre
Használhatja az operációs rendszer varázslóit arra, hogy fájlokat és más adatokat 
vigyen át az egyik számítógépről a másikra. 

Microsoft Windows XP 

A Microsoft Windows XP operációs rendszer Fájlok és beállítások átvitele 
varázslója olyan adatok átvitelében segít, mint az alábbiak:

• E-mail üzenetek

• Eszközsor beállítások

• Ablak méretek

• Internetes könyvjelzők 

Az egyik számítógépről a másik számítógépre hálózati vagy soros kapcsolaton 
keresztül vihet át adatokat, vagy úgy, hogy az adatokat egy olyan eltávolítható 
adathordozón tárolja, mint az irható CD vagy DVD.

 MEGJEGYZÉS: Az adatokat átviheti egyik számítógépről a másikra úgy, 
hogy a két számítógépet közvetlenül egy soros kábellel a bemenet/kimenet 
(I/O) portjaikon keresztül összeköti. Ha az adatokat soros kapcsolaton keresztül 
kívánja átvinni, akkor a Vezérlőpult Hálózati csatlakozások eszközében 
további olyan konfigurációs lépéseket kell tennie, mint a bővített csatlakozás 
beállítása és a gazda, illetve a vendég számítógép kijelölése.

A két számítógép közötti közvetlen kábeles csatlakozás beállítására 
vonatkozó utasításokért lásd: Microsoft Knowledge Base Article #305621 
(Microsoft tudásbázis, cikkszám 305621) (How to Set Up a Direct Cable 
Connection Between Two Computers in Windows XP (Két számítógép 
közötti közvetlen kábeles kapcsolat beállítása Windows XP alatt)). 
Előfordulhat, hogy bizonyos országokban ez az információ nem érhető el.

A Fájlok és beállítások átvitele varázsló használatához az Operációs rendszer 
telepítő adathordozójára van szükség, amelyet a számítógéphez kapott, vagy egy 
varázslólemezre, amelyet a varázsló tud létrehozni.

 MEGJEGYZÉS: Az adatok átvitelére vonatkozó bővebb információért 
a support.dell.com weboldalon keresse meg a 154781 számú dokumentumot 
(What Are The Different Methods To Transfer Files From My Old Computer 
To My New Dell™ Computer Using the Microsoft® Windows® XP Operating 
System? (Az új és a régi Dell™ számítógépem közötti fájlátvitel különféle 
módszerei Microsoft® Windows® operációs rendszer használatával)).

 MEGJEGYZÉS: A Dell Knowledge Base (Dell tudásbázis) dokumentum 
nem minden országban érhető el.
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Fájlok és beállítások átvitele varázsló (operációs rendszer 
adathordozóval)

 MEGJEGYZÉS: A Fájlok és beállítások átvitele varázsló jelöli ki a forrás 
számítógépet régi számítógépként, amelyről az adatokat átvisszük, és cél 
számítógépet új számítógépként, amelyre az adatokat átvisszük.

A CÉL SZÁMÍTÓGÉP FELKÉSZÍTÉSE A FÁJL ÁTVITELRE:

1 Kattintson a következőkre: Start→ Programok→ Kellékek→ 
Rendszereszközök→ Fájlok és beállítások átvitele varázsló.

2 A Melyik ez a számítógép? panelen kattintson az Új számítógép lehetőségre, 
majd a Tovább gombra.

3 A Rendelkezik Windows XP CD-vel? panelen kattintson a A Windows XP 
CD-ről használom a varázslót lehetőségre, majd kattintson a Tovább gombra.

4 Olvassa el a Most menjen a régi számítógépéhez felirat alatt álló információkat, 
majd menjen a forrás számítógéphez. Ne kattintson a Tovább gombra.

ADATOK MÁSOLÁSA A FORRÁS SZÁMÍTÓGÉPRŐL:

1 Helyezze be a Windows XP operációs rendszer telepítő adathordozót a forrás 
számítógépbe.

A Microsoft Windows XP üdvözlő képernyője jelenik meg.

2 Kattintson a További feladatok végrehajtása lehetőségre.

3 A Mit szeretne tenni? panelen kattintson a Fájlok és beállítások átvitele 
lehetőségre.

A Fájlok és beállítások átvitele varázsló ablak jelenik meg.

4 Kattintson a Tovább gombra.

5 A Melyik ez a számítógép? panelen kattintson a Régi számítógép 
lehetőségre, majd a Tovább gombra.

6 A Válassza ki az átvitel módját panelen válassza ki az átvitel módját, majd 
kattintson a Tovább gombra.

7 A Mit szeretne átvinni? panelen válassza ki az adatokat, amelyeket át szeretne 
vinni, majd kattintson a Tovább gombra.

A kiválasztott adatokat a számítógép másolja, és Az összegyűjtési szakasz 
befejezése képernyő jelenik meg.

8 Kattintson a Befejezés gombra.
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ADATOK ÁTVITELE A CÉL SZÁMÍTÓGÉPRE:

1 Menjen a cél számítógéphez.

2 A Most menjen a régi számítógépéhez panelen kattintson a Tovább gombra.

3 A Hol vannak a fájlok és a beállítások? panelen válassza ki a beállítások és 
fájlok átvitelének módját, majd kattintson a Tovább gombra.

A varázsló beolvassa az összegyűjtött fájlokat és beállításokat és alkalmazza azokat 
a cél számítógépen. Az átvitel befejeztével a Befejezés képernyő jelenik meg.

4 Kattintson a Befejezés gombra, majd indítsa újra a számítógépet.

Fájlok és beállítások átvitele varázsló (operációs rendszer 
adathordozó nélkül)

A Fájlok és beállítások átvitele varázsló futtatásához operációs rendszer telepítő 
adathordozó nélkül egy varázslólemezt kell létrehozni. A varázslólemez lehetőséget 
ad arra, hogy biztonsági képfájlt hozzon létre eltávolítható adathordozón.

 MEGJEGYZÉS: A Fájlok és beállítások átvitele varázsló jelöli ki a forrás 
számítógépet régi számítógépként, amelyről az adatokat átvisszük, és a cél 
számítógépet új számítógépként, amelyre az adatokat átvisszük.

HOZZON LÉTRE VARÁZSLÓLEMEZT:

1 A célszámítógépen kattintson a következőkre: Start→ Programok→ 
Kellékek→ Rendszereszközök→ Fájlok és beállítások átvitele varázsló.

2 A Melyik ez a számítógép? panelen kattintson az Új számítógép 
lehetőségre, majd a Tovább gombra.

3 A Rendelkezik Windows XP CD-vel? panelen kattintson a Létrehozok egy 
varázslólemezt a következő meghajtóban lehetőségre, majd a Tovább 
gombra.

4 Helyezzen be egy eltávolítható adathordozót - írható CD vagy DVD -, majd 
kattintson az OK gombra.

5 Olvassa el a Most menjen a régi számítógépéhez felirat alatt álló információkat, 
majd menjen a forrás számítógéphez. Ne kattintson a Tovább gombra.

ADATOK MÁSOLÁSA A FORRÁS SZÁMÍTÓGÉPRŐL:

1 A varázslólemezt helyezze a forrás számítógépbe.

2 Kattintson a következőkre: Start→ Futtatás.

3 Kattintson a Tallózás... gombra, és keresse meg a fastwiz nevű fájlt a varázsló 
lemezen, majd kattintson az OK gombot.
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4 A Melyik ez a számítógép? panelen kattintson az Régi számítógép lehetőségre, 
majd a Tovább gombra.

5 A Válassza ki az átvitel módját panelen válassza ki az átvitel módját, majd 
kattintson a Tovább gombra.

6 A Mit szeretne átvinni? panelen válassza ki az adatokat, amelyeket át 
szeretne vinni, majd kattintson a Tovább gombra.

A kiválasztott adatokat a számítógép másolja, és Az összegyűjtési szakasz 
befejezése képernyő jelenik meg.

7 Kattintson a Befejezés gombra.

ADATOK ÁTVITELE A CÉL SZÁMÍTÓGÉPRE:

1 Menjen a cél számítógéphez.

2 A Most menjen a régi számítógépéhez panelen kattintson a Tovább gombra.

3 A Hol vannak a fájlok és a beállítások? panelen válassza ki a beállítások és 
fájlok átvitelének módját, majd kattintson a Tovább gombra.

A varázsló beolvassa az összegyűjtött fájlokat és beállításokat és alkalmazza azokat 
a cél számítógépen. Az átvitel befejeztével a Befejezés képernyő jelenik meg.

4 Kattintson a Befejezés gombra, majd indítsa újra a számítógépet.

Microsoft Windows Vista

1 Kattintson a Windows Vista Start gombra , majd kattintson következőre: 
Fájlok és beállítások átvitele→ Windows Easy Transfer indítása.

2 A Felhasználói fiók felügyelete párbeszédablakban kattintson a Folytatás gombra.

3 Kattintson az Új átvitel indítása vagy a Folyamatban lévő átvitel 
folytatása lehetőségre.

Kövesse a Windows Easy Transfer varázsló által a képernyőn megjelenített 
utasításokat.

Feszültségvédelmi eszközök
Számos eszköz áll rendelkezésre a feszültségingadozás és áramkimaradás elleni 
védelemre:

• Túlfeszültség védők

• Feszültségstabilizálók

• Szünetmentes tápegységek (UPS)
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Túlfeszültség védők

A túlfeszültség védők és a túlfeszültség védővel ellátott elosztók segítséget 
nyújtanak a számítógép megvédésében a feszültség ugrások ellen, amelyek 
elektromos viharok vagy áramszünetek után keletkezhetnek. Egyes túlfeszültség 
védő készülék gyártók garanciát vállalnak bizonyos típusú károsodásokért. 
Amikor túlfeszültség védőt vásárol, olvassa el gondosan a készülék jótállását, 
és hasonlítsa össze a joule teljesítményeket annak érdekében, hogy a meghatározhassa 
a készülékek relatív hatékonyságát. A nagyobb joule értékekkel rendelkező 
készülék nagyobb védelmet biztosít.

 FIGYELMEZTETÉS: A legtöbb túlfeszültség védő nem nyújt védelmet 
a közeli villámcsapások okozta feszültség ingadozás vagy áramkimaradás 
ellen. Amikor a környéken villámlik, a telefonvonalat húzza ki a falicsatlakozóból 
és a számítógépet is csatlakoztassa le a hálózati feszültségről.

Számos túlfeszültség védő telefon csatlakozóval rendelkezik a modem védelme 
érdekében. Lásd a modem csatlakoztatására vonatkozó utasításokat tartalmazó 
dokumentáció túlfeszültség védelemre vonatkozó részét.

 FIGYELMEZTETÉS: Nem mindegyik túlfeszültség védő biztosít hálózati 
adapter védelmet. Elektromos viharok alatt a hálózati kábelt húzza ki a fali 
hálózati csatlakozóaljzatból.

Feszültségstabilizálók

 FIGYELMEZTETÉS: A Feszültségstabilizálók nem biztosítanak 
védelmet az áramkimaradások ellen.

A feszültségstabilizálókat arra tervezték, hogy a váltóáramú feszültséget állandó 
szinten tartsák.

Szünetmentes tápegységek (UPS)

 FIGYELMEZTETÉS: Ha az adatok a merevlemezre történő mentése 
közben áramkimaradás történik, akkor ez adatvesztést vagy a fájlok 
sérülését okozhatja.

 MEGJEGYZÉS: A maximális akkumulátor üzemidő biztosítása érdekében, 
csak a számítógépét csatlakoztassa a szünetmentes tápegységre. Más 
eszközeit, mint például a nyomtatót csatlakoztassa különálló, túlfeszültség 
védelemmel ellátott elosztóra.
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A szünetmentes tápegységek védelmet biztosítanak a feszültségingadozás és az 
áramkimaradás ellen. A szünetmentes tápegységek egy akkumulátort tartalmaznak, 
amely ideiglenes tápellátást biztosít a csatlakoztatott készülékeknek, ha 
a váltóáramú tápellátás megszakad. Az akkumulátor akkor töltődik, amikor 
a váltóáramú tápellátás rendelkezésre áll. A szünetmentes tápegységek 
dokumentációi információkat tartalmaznak az akkumulátor üzemidejéről, illetve 
arról, hogy a készüléket jóváhagyta az Underwriters Laboratories (UL).

A számítógép tisztítása
 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

Számítógép, billentyűzet és monitor

 VIGYÁZAT! A számítógép tisztítása előtt húzza ki a számítógépet az 
elektromos csatlakozóaljzatból. A számítógépet puha, vízzel 
nedvesített ruhával tisztítsa meg. Kerülje a folyékony, illetve az 
aeroszolos tisztítószerek használatát, melyek gyúlékony anyagokat 
tartalmazhatnak.

• A por eltávolítására a számítógép réseiből és lyukaiból, illetve a billentyűzet 
billentyűi közül használjon egy kefevégződéssel ellátott porszívót.

 FIGYELMEZTETÉS: A monitor képernyőjét ne törölje le szappanos vagy 
alkoholos oldattal. Ezzel a tükröződés gátló bevonatot károsíthatja.

• A monitor képernyőjének tisztításához vízzel enyhén nedvesítsen meg egy puha, 
tiszta ruhát. Ha lehetséges használjon speciális képernyőtisztító szövetet és 
olyan oldatot, amely alkalmas a monitor antisztatikus bevonatának tisztítására.

• A billentyűzetet, a számítógépet és a monitor műanyag részeit törölje le 
vízzel megnedvesített puha tisztítóruhával.

A ruhát ne áztassa át, és ne engedje, hogy a víz a számítógép vagy a billentyűzet 
belsejébe csepegjen.

Egér (nem optikai)
1 Az egér alján a tartógyűrűt forgassa el az óra mutató járásával megegyező 

irányba, és távolítsa el a golyót.

2 A golyót törölje le tiszta, szálmentes ruhával.

3 A golyóházba fújjon be óvatosan a por és a szálak eltávolításához.
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4 A golyóházban a görgőket tisztítsa meg izopropil alkohollal enyhén 
megnedvesített pamut törlővel.

5 Ha szükséges, a görgőket helyezze vissza a vezetőjük közepére. Gondoskodjon 
arról, hogy a görgőkön ne maradjanak foszlányok a törlőről.

6 Helyezze vissza a golyót és a tartógyűrűt, majd a tartógyűrűt forgassa el az 
óra mutató járásával ellentétes irányba, amíg az a helyére nem pattan.

Hajlékonylemez-meghajtó

 FIGYELMEZTETÉS: A meghajtó fejeket ne próbálja meg hagyományos 
törlővel tisztítani. A fejek elállítódhatnak, és ezzel megakadályozzák 
a meghajtó működését.

A hajlékonylemez-meghajtót tisztítsa a kereskedelmi forgalomban kapható 
tisztítókészlettel. Ezek a készletek előkezelt hajlékonylemezeket tartalmaznak, 
amelyek eltávolítják a normál használat során lerakódott szennyeződéseket.

CD-k és DVD-k

 FIGYELMEZTETÉS: A CD/DVD meghajtók lencséinek tisztításához 
mindig magasnyomású levegőt használjon, és tartsa be a magasnyomású 
levegőre vonatkozó utasításokat. A meghajtóban soha ne érjen a lencséhez.

1 A lemezeket mindig a peremüknél fogja meg. A lemezeket megfoghatja 
a középső lyuk pereménél is.

 FIGYELMEZTETÉS: A felület sérüléseinek elkerülése érdekében, 
a lemezeket ne törölje le körkörös mozdulattal.

2 Egy puha nem foszlékony ruhával óvatosan törölje le a lemez alsó oldalát 
(nem a címkével ellátottat) a ruhát a lemez közepétől a széle felé egyenes 
vonalban húzva.

A makacs szennyeződések esetén használjon vizet vagy enyhén szappanos vizet. 
A kereskedelmi forgalomban rendelkezésre állnak lemeztisztító termékek, és 
van olyan, amely védelmet biztosít a por, az ujjlenyomatok és a karcolódások 
ellen. A CD tisztító termékek biztonságosan használhatók DVD-ken.
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Hibakereső eszközök

Üzemjelző fények

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

A számítógép elején található üzemjelző fény villogással vagy folyamatos 
világítással a különféle állapotokat jelzi:

• Ha az üzemjelző fény zölden világít és a számítógép nem reagál, lásd: 
„Diagnosztikai visszajelzők“, 231. oldal.

• Ha az üzemjelző fény zöld színnel villog, a számítógép készenléti állapotban 
van. A normál működés visszaállításához nyomjon meg egy gombot 
a billentyűzeten, mozgassa az egeret, vagy nyomja meg a főkapcsolót.

• Ha az üzemjelző fény nem világít, a számítógép ki van kapcsolva vagy nem 
kap tápellátást.

– A tápkábelt dugja vissza a számítógép hátán a tápellátó aljzatba és 
csatlakoztassa a hálózati feszültségre.

– Ha a számítógép elosztóra csatlakozik, gondoskodjon arról, hogy az elosztó 
csatlakozzon a hálózati feszültségre és a kapcsolója be legyen kapcsolva.

– A feszültség védő készülékeket, elosztókat és a hosszabbító kábeleket 
kiiktatva ellenőrizze, hogy a számítógép megfelelően működik-e.

– Ellenőrizze, hogy a hálózati csatlakozó megfelelően működik-e egy 
másik készülékkel, például egy lámpával.

– Gondoskodjon arról, hogy a fő tápkábel és az elülső panel kábele 
biztonságosan csatlakozzon az alaplapra (lásd a Felhasználói kézikönyv 
„Alaplapi alkatrészek“ című részét).

• Ha az üzemjelző fény sárga színnel villog, a számítógép kap áramot, de belső 
energiaellátási problémái lehetnek.

– Gondoskodjon arról, hogy a feszültség választó kapcsoló (ha van) a helyi 
váltóáramú feszültségnek megfelelő állásban legyen.

– Gondoskodjon arról, hogy a processzor tápkábel biztonságosan 
csatlakozzon az alaplapra (lásd a Felhasználói kézikönyv „Alaplapi 
alkatrészek“ című részét).
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• Ha az üzemjelző fény sárga színnel folyamatosan világít, akkor a készülék 
hibásan működik, vagy helytelenül lett telepítve.

– Távolítsa el majd helyezze vissza a memória modulokat (lásd a Felhasználói 
kézikönyv „Kártyák“ című részét).

– Távolítson el majd helyezzen vissza minden kártyát (lásd a Felhasználói 
kézikönyv „Memória“ című részét).

• Zárja ki az interferenciaforrásokat. Az interferencia néhány lehetséges oka:

– Tápkábel, a billentyűzet és az egér hosszabbítókábelei

– Túl sok készülék csatlakozik egy elosztóra

– Több elosztó csatlakozik egy hálózati csatlakozóra

Diagnosztikai visszajelzők

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

A hiba meghatározását segítendő, a számítógép előlapján vagy hátlapján 1, 2, 3 és 4 
számmal jelölt négy visszajelző található. (lásd: „Elölnézet (torony kivitel)“, 209. oldal 
vagy „Elölnézet (Asztali kivitel)“, 213. oldal). Amikor a számítógép rendben 
bekapcsol, a fények villognak, majd kialszanak. Ha a számítógép meghibásodik, az 
alábbi jelzőfény sorozatok segítségével állapíthatja meg a hibát.

 MEGJEGYZÉS: Miután a számítógép befejezte a POST (indítási önteszt) 
műveletet, az operációs rendszer elindítása előtt mind a négy jelzőfény kigyullad.

Diagnosztikai fénykódok a POST alatt

Fényminta A hiba leírása Javasolt megoldás

A számítógép normál 
kikapcsolt állapotban 
van vagy pre-BIOS 
hiba keletkezett.

Csatlakoztassa a számítógép hálózati 
tápkábelét egy működő fali aljzathoz, 
majd nyomja meg a tápellátás gombot.

Elképzelhető, hogy 
BIOS hiba történt; 
a számítógép 
helyreállítás módra 
váltott.

• Indítsa el a BIOS helyreállítási 
segédprogramot, várja meg annak 
lefutását, majd indítsa újra a számítógépet.

• Ha a probléma nem oldható meg, 
forduljon a Dellhez (lásd „A Dell 
elérhetőségei“ című részt 
a Felhasználói kézikönyvben).
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Lehetséges, hogy 
processzorhiba történt.

• Indítsa újra a processzort (lásd 
a Felhasználói kézikönyv 
„Processzor“ című részét).

• Ha a probléma nem oldható meg, 
forduljon a Dellhez (lásd „A Dell 
elérhetőségei“ című részt 
a Felhasználói kézikönyvben).

A rendszer észleli a 
memóriamodulokat, 
de memóriahiba 
történt.

• Ha két vagy több memória modul van 
telepítve, távolítsa el a memória 
modulokat (lásd a Felhasználói 
kézikönyv „A memória modulok 
eltávolítása“ című részét), majd 
telepítsen egy modult (lásd 
a Felhasználói kézikönyv „A memória 
modulok telepítése“ című részét), és 
indítsa újra a számítógépet. Ha 
a számítógép rendben elindul, folytassa 
a további memóriamodulok telepítését 
(egyszerre egyet), amíg azonosítja 
a hibás memória modult, vagy hiba 
nélkül telepíti az összes modult.

• Ha rendelkezésre áll, a számítógépre 
ugyanolyan típusú működő memóriát 
telepítsen (lásd a Felhasználói 
kézikönyv „Memória“ című részét).

• Ha a probléma nem oldható meg, 
forduljon a Dellhez (lásd „A Dell 
elérhetőségei“ című részt 
a Felhasználói kézikönyvben).

Fényminta A hiba leírása Javasolt megoldás
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Valószínűleg 
meghibásodott 
a grafikus kártya.

• Távolítson el majd helyezzen vissza 
minden grafikus kártyát (lásd 
a Felhasználói kézikönyv „Kártyák“ 
című részét). 

• Ha rendelkezésre áll, a számítógépre 
működő grafikus kártyát telepítsen.

• Ha a probléma nem oldható meg, 
forduljon a Dellhez (lásd „A Dell 
elérhetőségei“ című részt a Felhasználói 
kézikönyvben).

Valószínűleg 
hajlékony- vagy 
merevlemezes 
meghajtó hiba történt.

• Minden hálózati és adatkábelt 
csatlakoztasson újra, majd indítsa újra 
a számítógépet.

• Ha a probléma nem oldható meg, 
forduljon a Dellhez (lásd „A Dell 
elérhetőségei“ című részt 
a Felhasználói kézikönyvben).

Valószínűleg USB-
hiba történt.

• Csatlakoztassa újra az USB-eszközöket, 
ellenőrizze a kábelcsatlakozásokat, 
majd indítsa újra a számítógépet.

• Ha a probléma nem oldható meg, 
forduljon a Dellhez (lásd „A Dell 
elérhetőségei“ című részt 
a Felhasználói kézikönyvben).

Fényminta A hiba leírása Javasolt megoldás
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A rendszer nem látja 
a memóriamodulokat.

• Ha két vagy több memória modul van 
telepítve, távolítsa el a memória 
modulokat (lásd a Felhasználói kézikönyv 
„A memória modulok eltávolítása“ című 
részét), majd telepítsen egy modult (lásd 
a Felhasználói kézikönyv „A memória 
modulok telepítése“ című részét), és 
indítsa újra a számítógépet. Ha 
a számítógép rendben elindul, folytassa 
a további memóriamodulok telepítését 
(egyszerre egyet), amíg azonosítja a hibás 
memória modult, vagy hiba nélkül telepíti 
az összes modult.

• Ha rendelkezésre áll, a számítógépre 
ugyanolyan típusú működő memóriát 
telepítsen (lásd a Felhasználói 
kézikönyv „Memória“ című részét).

• Ha a probléma nem oldható meg, 
forduljon a Dellhez (lásd „A Dell 
elérhetőségei“ című részt a Felhasználói 
kézikönyvben).

Alaplaphiba történt. Forduljon a Dellhez (lásd a Felhasználói 
kézikönyv „A Dell elérhetőségei“ című 
részét).

A rendszer észleli a 
memóriamodulokat, 
de konfigurációs vagy 
kompatibilitási hiba 
lépett fel.

• Győződjön meg arról, hogy a memória 
modul/csatlakoztató elhelyezésének 
nincsenek speciális követelményei 
(lásd a Felhasználói kézikönyv 
„Memória“ című részét).

• Ellenőrizze, hogy a memóriát, amelyet 
használ, a számítógép támogatja-e (lásd 
a Felhasználói kézikönyv „Memória“ 
című részét).

• Ha a probléma nem oldható meg, 
forduljon a Dellhez (lásd „A Dell 
elérhetőségei“ című részt a Felhasználói 
kézikönyvben).

Fényminta A hiba leírása Javasolt megoldás
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Valószínűleg 
alaplapforrás- és/vagy 
hardverhiba történt.

• Végezze el a Felhasználói kézikönyv 
„Az operációs rendszer újratelepítése“ 
című részében ismertetett műveleteket.

• Ha a probléma nem oldható meg, 
forduljon a Dellhez (lásd „A Dell 
elérhetőségei“ című részt a Felhasználói 
kézikönyvben).

Valószínűleg 
meghibásodott 
a bővítőkártya.

1 Állapítsa meg, hogy a probléma 
megszűnik-e a bővítőkártya (nem 
a grafikus kártya) eltávolításával és 
a számítógép újraindításával (lásd 
a Felhasználói kézikönyv „Kártyák“ 
című részét).

2 Ha a probléma nem szűnik meg, 
telepítse újra az eltávolított kártyát, 
majd távolítson el egy másik kártyát, 
és indítsa újra a számítógépet.

3 Ezt a műveletet ismételje meg a többi 
telepített bővítőkártyával. Ha 
a számítógép rendben elindult, az 
utoljára eltávolított kártyán végezzen 
hibakeresést erőforrás-konfliktusok 
tekintetében (lásd a Felhasználói 
kézikönyv „Az operációs rendszer 
újratelepítése“ című részét).

4 Ha a probléma nem oldható meg, 
forduljon a Dellhez (lásd „A Dell 
elérhetőségei“ című részt 
a Felhasználói kézikönyvben).

Fényminta A hiba leírása Javasolt megoldás
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Hangkódok
A számítógép indításkor egy sor hangjelzést adhat. Ez a hangjelzés sorozat az 
úgynevezett hangkód, és a számítógéppel kapcsolatos problémák azonosítását segíti.

Ha a számítógép indításkor egy sor hangjelzést ad:

1 Rögzítse le ezt a kódot. 

2 Futtassa a Dell diagnosztikát az ok azonosítása érdekében (lásd a „Dell 
diagnosztika“ című részt a 41. oldalon).

Más hiba történt. • Gondoskodjon arról, hogy minden 
merevlemez meghajtó és CD/DVD 
meghajtó biztonságosan csatlakozzon 
az alaplapra (lásd a Felhasználói kézikönyv 
„Alaplapi alkatrészek“ című részét).

• Ha a képernyőn eszközzel 
(hajlékonylemez-meghajtó és 
a merevlemez-meghajtó) kapcsolatos 
hibát azonosító üzenet jelenik meg, 
ellenőrizze az eszközt, és gondoskodjon 
arról, hogy megfelelően működjön.

• Ha az operációs rendszer egy eszközről 
próbál indulni (hajlékonylemez vagy 
CD/DVD meghajtó), ellenőrizze a 
rendszerbeállításokat (lásd a Felhasználói 
kézikönyv „Rendszerbeállítás“ című 
részét) annak érdekében, hogy az indító 
szekvencia megfelelő legyen a 
számítógépen telepített eszközök számára.

• Ha a probléma nem oldható meg, 
forduljon a Dellhez (lásd „A Dell 
elérhetőségei“ című részt 
a Felhasználói kézikönyvben).

Kód Ok

2 rövid, 1 hosszú BIOS ellenőrző összeg hiba

1 hosszú, 3 rövid, 2 rövid Memória hiba

1 rövid Megnyomta az F12 gombot

Fényminta A hiba leírása Javasolt megoldás
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Kód
(ismétlődő 
rövid hang-
jelzések)

Leírás Javasolt lépés

1 BIOS ellenőrző összeg 
hiba. Lehetséges 
alaplap hiba.

Forduljon a Dell-hez (lásd a Felhasználói 
kézikönyv „A Dell elérhetőségei“ című részét).

2 A rendszer nem látja 
a memóriamodulokat.

• Ha két vagy több memória modul van 
telepítve, távolítsa el a memória modulokat 
(lásd a Felhasználói kézikönyv 
„A memória modulok eltávolítása“ című 
részét), majd telepítsen egy modult (lásd 
a Felhasználói kézikönyv „A memória 
modulok telepítése“ című részét), és indítsa 
újra a számítógépet. Ha a számítógép rendben 
elindul, folytassa a további memóriamodulok 
telepítését (egyszerre egyet), amíg 
azonosítja a hibás memória modult, vagy 
hiba nélkül telepíti az összes modult.

• Ha rendelkezésre áll, a számítógépre 
ugyanolyan típusú működő memóriát 
telepítsen (lásd a Felhasználói kézikönyv 
„Memória“ című részét).

• Ha a probléma nem oldható meg, forduljon 
a Dellhez (lásd „A Dell elérhetőségei“ 
című részt a Felhasználói kézikönyvben).

3 Lehetséges alaplap hiba. Forduljon a Dell-hez (lásd a Felhasználói 
kézikönyv „A Dell elérhetőségei“ című részét).
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Rendszerüzenetek

 MEGJEGYZÉS: Ha a kapott üzenet nem szerepel a táblázatban, akkor 
olvassa el az operációs rendszer vagy az üzenet megjelenésekor futó 
program dokumentációját.

4 RAM olvasási/írási 
hiba.

• Győződjön meg arról, hogy a memória 
modul/csatlakoztató elhelyezésének 
nincsenek speciális követelményei (lásd 
a Felhasználói kézikönyv „Memória“ 
című részét).

• Ellenőrizze, hogy a memóriát, amelyet 
használ, a számítógép támogatja-e (lásd 
a Felhasználói kézikönyv „Memória“ 
című részét).

• Ha a probléma nem oldható meg, 
forduljon a Dellhez (lásd „A Dell 
elérhetőségei“ című részt a Felhasználói 
kézikönyvben).

5 Valós idejű óra hiba. 
Lehetséges 
akkumulátor hiba vagy 
alaplap hiba.

• Cserélje ki az akkumulátort (lásd 
a Felhasználói kézikönyv „Az 
akkumulátor cseréje“ című részét).

• Ha a probléma nem oldható meg, 
forduljon a Dellhez (lásd „A Dell 
elérhetőségei“ című részt a Felhasználói 
kézikönyvben).

6 Videó BIOS teszt hiba. Forduljon a Dell-hez (lásd a Felhasználói 
kézikönyv „A Dell elérhetőségei“ című részét).

Kód
(ismétlődő 
rövid hang-
jelzések)

Leírás Javasolt lépés
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ALERT! PREVIOUS ATTEMPTS AT BOOTING THIS SYSTEM HAVE FAILED 
AT CHECKPOINT [NNNN]. FOR HELP IN RESOLVING THIS PROBLEM, 
PLEASE NOTE THIS CHECKPOINT AND CONTACT DELL TECHNICAL 
SUPPORT (FIGYELEM! AZ ELŐZŐ INDÍTÁSI KÍSÉRLETNÉL EZ A RENDSZER 
A(Z) [NNNN] ELLENŐRZÉSI PONTNÁL MEGHIBÁSODOTT. A PROBLÉMA 
MEGOLDÁSA ÉRDEKÉBEN JEGYEZZE FEL AZ ELLENŐRZÉSI PONTOT, ÉS 
FORDULJON A DELL MŰSZAKI TÁMOGATÁSÁHOZ.) — A számítógép nem 
tudta befejezni az indító rutint egymás után háromszor, ugyanazon hiba miatt (segítségért 
lásd a Felhasználói kézikönyv „A Dell elérhetőségei“ című részét).

CMOS CHECKSUM ERROR (CMOS ELLENŐRZŐ ÖSSZEG HIBA) — Lehetséges 
alaplap hiba vagy a valós idejű óra akkumulátora gyenge. Cserélje ki az akkumulátort 
(lásd a Felhasználói kézikönyv „Az akkumulátor cseréje“ vagy „A Dell elérhetőségei“ 
című részét).

CPU FAN FAILURE (CPU VENTILÁTOR HIBA) — CPU ventilátor hiba 
Cserélje ki a CPU ventilátort (lásd a Felhasználói kézikönyv „A processzor eltávolítása“ 
című részét).

FLOPPY D ISKETTE SEEK FAILURE (HAJLÉKONY LEMEZ KERESÉSI  
H IBA) — Meglazulhatott egy kábel, vagy a számítógép konfigurációs információja 
nem egyezik a hardver konfigurációjával. Ellenőrizze a kábel csatlakozásokat (segítségért 
lásd a Felhasználói kézikönyv „A Dell elérhetőségei“ című részét).

DISKETTE READ FAILURE (LEMEZ OLVASÁSI HIBA) — A hajlékonylemez 
sérült vagy meglazulhatott egy kábel. Cserélje ki a hajlékonylemezt/ellenőrizze a meglazult 
kábel csatlakozásokat.

HARD-DISK READ FAILURE (MEREVLEMEZ OLVASÁSI HIBA) — Lehetséges 
merevlemez hiba a merevlemez indítási teszt alatt (segítségért lásd a Felhasználói 
kézikönyv „A Dell elérhetőségei“ című részét).

KEYBOARD FAILURE (BILLENTYŰZET HIBA) — Billentyűzet hiba, vagy 
meglazult a billentyűzet kábele (lásd a Felhasználói kézikönyv „Billentyűzet problémák“ 
című részét).
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NO BOOT DEVICE AVAILABLE (NEM ÁLL RENDELKEZÉSRE RENDSZERINDÍTÓ 
ESZKÖZ) — A rendszer nem érzékel rendszerindító eszközt vagy partíciót. 

• Ha a hajlékonylemez-meghajtó a rendszerindító eszköz, gondoskodjon arról, hogy 
a kábelek csatlakoztatva legyenek, és arról, hogy a hajlékonylemez a meghajtóban 
legyen.

• Ha a merevlemez-meghajtó a rendszerindító eszköz, gondoskodjon arról, hogy 
a kábelek csatlakoztatva legyenek, és arról, hogy a meghajtó megfelelően telepítve, 
illetve partícionálva legyen, mint rendszerindító eszköz.

• Lépjen be a Rendszerbeállításba, és gondoskodjon arról, hogy az indító szekvencia 
információk helyesek legyenek (lásd a Felhasználói kézikönyv „Belépés 
a rendszerbeállításba“ című részét).

NO TIMER TICK INTERRUPT (NINCS IDŐZÍTŐ SZIGNÁL MEGSZAKÍTÁS) — Az 
alaplapon az egyik chip meghibásodhatott vagy alaplap hiba (segítségért lásd 
a Felhasználói kézikönyv „A Dell elérhetőségei“ című részét).

NON-SYSTEM DISK OR DISK ERROR (NEM RENDSZERLEMEZ VAGY 
LEMEZ HIBA) — A hajlékonylemezt cserélje ki olyan lemezre, amely indítható 
operációs rendszert tartalmaz, vagy az A meghajtóból vegye ki a hajlékonylemezt, és 
indítsa újra a számítógépet.

NOT A BOOT DISKETTE (NEM RENDSZERINDÍTÓ LEMEZ) — Helyezzen 
be rendszerindító hajlékonylemezt és indítsa újra a számítógépét.

NOTICE - HARD DRIVE SELF MONITORING SYSTEM HAS REPORTED 
THAT A PARAMETER HAS EXCEEDED ITS NORMAL OPERATING RANGE. 
DELL RECOMMENDS THAT YOU BACK UP YOUR DATA REGULARLY. 
A PARAMETER OUT OF RANGE MAY OR MAY NOT INDICATE A POTENTIAL 
HARD DRIVE PROBLEM. (FIGYELMEZTETÉS - A MEREVLEMEZ-
MEGHAJTÓ ÖNFIGYELŐ RENDSZERE JELENTETTE, HOGY EGY 
PARAMÉTER TÚLLÉPTE A NORMÁL MŰKÖDÉSI TARTOMÁNYÁT. A DELL 
JAVASOLJA, HOGY RENDSZERESEN KÉSZÍTSEN BIZTONSÁGI MENTÉST 
AZ ADATAIRÓL. A TARTOMÁNYON KÍVÜL ESŐ PARAMÉTER JELEZHET, 
DE NEM FELTÉTLENÜL, POTENCIÁLIS MEREVLEMEZ-MEGHAJTÓ 
PROBLÉMÁT.) — S.M.A.R.T hiba, lehetséges merevlemez-meghajtó hiba. Ez 
a funkció bekapcsolható, illetve kikapcsolható a BIOS beállításokban.
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Hardver hibaelhárítás
Ha az operációs rendszer beállításakor egy eszközt nem észlel a rendszer, vagy 
konfigurálását nem találja megfelelőnek, a hardverhiba-elhárító segítségével 
feloldhatja az összeférhetetlenséget.

Windows XP:

1 Kattintson a Start→ Súgó és támogatás lehetőségre.

2 Kereső mezőbe írja be hardver hibaelhárító, és a keresés 
elindításához nyomja meg az <Enter> gombot.

3 A Probléma elhárítása részben kattintson a Hardver hibaelhárítás lehetőségre.

4 A Hardver hibaelhárítás listában válassza ki a problémát legmegfelelőbben 
leíró opciót, majd a további hibaelhárító lépések követéséhez kattintson 
a Tovább gombra.

Windows Vista:

1 Kattintson a Windows Vista Start gombra , majd a Súgó és támogatás 
lehetőségre.

2 Kereső mezőbe írja be hardver hibaelhárító, és a keresés 
elindításához nyomja meg az <Enter> gombot.

3 A keresés eredményei közül válassza ki a problémát legmegfelelőebben leíró 
opciót a további hibaelhárító lépések követéséhez.

Dell Diagnosztika

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

Mikor van szükség a Dell Diagnostics használatára

Ha problémája támad a számítógéppel, végezze el a Lefagyások és szoftver 
problémák című részben ismertetett ellenőrzéseket (lásd: Felhasználói kézikönyv 
„Hibaelhárítás“ című részét), futtassa a Dell Diagnostics programot, és csak 
ezután forduljon a Dell-hez segítségnyújtásért.

A Dell Diagnostics programot a merevlemezről vagy a Drivers and Utilities 
lemezről indíthatja el.
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A számítógép konfigurációs információinak áttekintéséhez, és annak ellenőrzéséhez, 
hogy a tesztelendő készülék megjelenik-e a rendszerbeállító programban és 
aktív, lásd a Felhasználói kézikönyv „Rendszerbeállító program“ című részét.

 MEGJEGYZÉS: A Dell Diagnostics kizárólag Dell számítógépeken működik.

 MEGJEGYZÉS: A Dell diagnostics futtatása előtt végezze el az alábbi 
műveleteket.

A Dell Diagnostics indítása a merevlemezről

A Dell Diagnostics a merevlemez egy külön diagnosztikai segédprogram 
partíciójában található.

 MEGJEGYZÉS: Ha a számítógép képernyője üres marad, lásd 
a Felhasználói kézikönyv „A Dell elérhetőségei“ című részét.

1 Kapcsolja be (vagy indítsa újra) a számítógépet.

2 Amikor a DELL embléma megjelenik, azonnal nyomja meg az <F12> billentyűt.

 MEGJEGYZÉS: Billentyűzet hiba történhet akkor, ha egy billentyű túl 
hosszú idegig nyomva marad. A billentyűzet hiba elkerülése érdekében 
a Rendszerindító eszköz menü megnyitásához egyenletes 
időközönként nyomja meg és engedje fel a <F12> gombot.

 MEGJEGYZÉS: Ha arra figyelmeztető üzenetet lát, hogy nem 
található a diagnosztikai segédprogramok partíciója, kövesse 
a képernyőn megjelenő utasításokat a Dell Diagnostics programnak 
a Drivers and Utilities lemezről történő futtatásához (lásd: „A Dell 
Diagnostics (Dell-diagnosztika) indítása a Drivers and Utilities 
(illesztő- és segédprogramokat tartalmazó) lemezről“, 243. oldal).

Ha túl sokáig vár és megjelenik az operációs rendszer logója, várjon tovább, 
amíg megjelenik a Microsoft Windows asztal, ezután kapcsolja ki 
a számítógépet és próbálkozzon újra.

3 A Boot Device Menu-ben (Rendszerindító eszköz menü), a fel és a le 
nyílgombok használatával, vagy a billentyűzet megfelelő számbillentyűjének 
megnyomásával jelölje ki a Boot to Utility Partition (Indítás segédprogram 
partícióról) lehetőséget, majd nyomja meg az <Enter> gombot.

 MEGJEGYZÉS: A Quickboot (Gyorsindítás) csak az aktuális indításra 
vonatkozóan módosítja az indító szekvenciát. Újraindításkor 
a számítógép a Rendszerbeállításban megadott indító szekvencia 
szerint indul el.
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4 A Dell Diagnostics Main Menu (Főmenü), ablakában, a futtatandó teszt 
kiválasztásához kattintson az egér bal oldali gombjával vagy nyomja meg 
a <Tab>, utána az <Enter>, gombot (lásd: „A Dell diagnosztika Fő 
menüje“, 244. oldal).

 MEGJEGYZÉS: Jegyezze fel a hibakódot és a probléma rövid 
leírását, majd pontosan kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

5 A tesztek befejezése után, a visszatéréshez a Dell Diagnostics Main Menu 
(Főmenü) ablakába, zárja be a tesztablakot.

6 A kilépéshez a Dell Diagnostics programból és a számítógép újraindításához 
zárja be a Main Menu ablakot.

A Dell Diagnostics (Dell-diagnosztika) indítása a Drivers and Utilities 
(illesztő- és segédprogramokat tartalmazó) lemezről

1 Kapcsolja be a számítógépet.

2 A meghajtó tálca kinyitásához az optikai meghajtó elején nyomja meg 
a kidobás gombot.

3 A Drivers and Utilities lemezt helyezze a meghajtó tálca közepére és 
a bezárásához nyomja meg a kidobás gombot, vagy gyengén nyomja meg a tálcát.

4 Indítsa újra a számítógépet.

5 Amikor a DELL embléma megjelenik, azonnal nyomja meg az <F12> billentyűt.

 MEGJEGYZÉS: Billentyűzet hiba történhet akkor, ha egy billentyű 
túl hosszú idegig nyomva marad a billentyűzeten. A billentyűzet hiba 
elkerülése érdekében a Rendszerindító eszköz menü megnyitásához 
egyenletes időközönként nyomja meg és engedje fel a <F12> gombot.

Ha túl sokáig vár és megjelenik az operációs rendszer logója, várjon tovább, 
amíg megjelenik a Microsoft Windows asztal, ezután kapcsolja ki 
a számítógépet és próbálkozzon újra.

6 A Boot Device Menu-ben (Rendszerindító eszköz menü), a fel és a le 
nyílgombok használatával, vagy a billentyűzet megfelelő számbillentyűjének 
megnyomásával jelölje ki az Onboard or USB CD-ROM (Beépített vagy 
USB CD-ROM) lehetőséget, majd nyomja meg az <Enter> gombot.

 MEGJEGYZÉS: A Quickboot (Gyorsindítás) csak az aktuális indításra 
vonatkozóan módosítja az indító szekvenciát. Újraindításkor a számítógép 
a Rendszerbeállításban megadott indító szekvencia szerint indul el.
Gyors referencia kézikönyv 243



2

7 A Dell Diagnostics kiválasztásához nyomja meg az <1> gombot.

8 A Dell Diagnostics Menu (Dell Diagnostics menü) ablakban a Dell 
Diagnostics for ResourceCD (grafikus felhasználói felület) kijelöléséhez 
nyomja meg az <1> gombot.

9 A Dell Diagnostics Main Menu, (Főmenü) ablakában, a futtatandó teszt 
kiválasztásához kattintson az egér bal oldali gombjával vagy nyomja meg 
a <Tab>, utána az <Enter>, gombot (lásd: „A Dell diagnosztika Fő 
menüje“, 244. oldal).

 MEGJEGYZÉS: Jegyezze fel a hibakódot és a probléma rövid 
leírását, majd pontosan kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

10 A tesztek befejezése után, a visszatéréshez a Dell Diagnostics Main Menu 
(Főmenü) ablakába, zárja be a tesztablakot.

11 Vegye ki a Drivers and Utilities lemezt, majd a kilépéshez a Dell Diagnostics 
ablakból és a számítógép újraindításához zárja be a Main Menu (Főmenü) ablakot.

A Dell diagnosztika Fő menüje

A Dell Diagnostics Main Menu (Főmenü) ablakból az alábbi tesztek indíthatók el:

Lehetőség Funkció

Express Test 
(Gyorsteszt)

A rendszereszközök gyors tesztelésének elvégzésére szolgál. 
Általában 10-20 percet vesz igénybe, felhasználói beavatkozást 
nem igényel. Célszerű elsőként az Express Test (Gyorsteszt) 
vizsgálatot futtatni, hogy a probléma mihamarabb feltárható 
legyen.

Extended Test 
(Bővített teszt)

A rendszereszközök alapos vizsgálatára szolgál. Ez a teszt 
általában egy óráig vagy még tovább tart, és időről időre 
válaszolni kell a feltett kérdésekre.

Custom Test 
(Egyedi teszt)

A rendszer egy adott eszközének a tesztelése, és ezzel a futtatandó 
teszt testreszabható.

Symptom Tree (Jelenség 
szerinti vizsgálat)

Felsorolja a legáltalánosabban előforduló jelenségeket, és 
lehetőséget teremt arra, hogy a fennálló probléma tünete 
szerint válasszon tesztet.
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Ha egy teszt során probléma merült fel, megjelenik egy üzenet a hibakóddal és 
a probléma leírásával. Jegyezze fel a hibakódot és a probléma rövid leírását, 
majd kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat. Ha a probléma nem 
oldható meg, forduljon a Dellhez (lásd „A Dell elérhetőségei“ című részt 
a Felhasználói kézikönyvben).

 MEGJEGYZÉS: A számítógép szervizcímkéje minden tesztképernyő 
tetején fel van tüntetve. Amikor a Dell támogatással felveszi a kapcsolatot, 
készítse elő a számítógép szervizcímkéjét.

A Custom Test (Egyedi teszt) vagy a Symptom Tree (Jelenség szerinti vizsgálat) 
opciókkal futtatott tesztekről az alábbi fülek biztosítanak további információkat:

Fül Funkció

Results (Eredmények) A Results (Eredmény) panellapon a teszt eredménye és az 
esetleg megtalált hibák jelennek meg.

Errors (Hibák) Az Errors (Hibák) panellap megjeleníti a talált hibákat, 
a hibakódokat és a probléma leírását.

Help (Súgó) A Help (Súgó) panellapon a teszt leírása és az annak 
futtatásához esetleg szükséges feltételek felsorolása jelenik meg.

Configuration 
(Konfiguráció)

(csak Egyedi teszt 
esetén)

A kijelölt eszköz hardverkonfigurációja jelenik meg.

A Dell diagnosztika a Rendszerbeállításból, a memóriából és 
a különféle belső tesztekből megszerzi az összes eszköz 
konfigurációs információit, és megjeleníti ezeket az 
információkat a képernyő bal paneljében található eszközlistában.

MEGJEGYZÉS: Előfordulhat, hogy a listán nem 
szerepel a számítógépbe helyezett vagy ahhoz 
csatlakoztatott valamennyi eszköz.

Parameters 
(Paraméterek)

(csak Egyedi teszt 
esetén)

Lehetővé teszi a teszt testreszabását, ha lehet, a teszt 
beállításainak módosításával.
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Hibaelhárítás
A számítógép hibáinak elhárítása során kövesse az alábbi tanácsokat:

• Ha a hiba fellépése előtt alkatrészt telepített vagy távolított el, tekintse át 
a telepítési műveleteket, és gondoskodjon arról, hogy az alkatrész 
megfelelően legyen telepítve.

• Ha egy periféria eszköz nem működik, gondoskodjon arról, hogy az eszköz 
megfelelően legyen csatlakoztatva.

• Ha a képernyőn hibaüzenet jelenik meg, pontosan írja le az üzenetet. Ez az 
üzenet segíthet a támogató személyzetnek a probléma/problémák 
diagnosztizálásában és megoldásában.

• Ha egy programban jelenik meg hibaüzenet, olvassa el a program dokumentációját.

 MEGJEGYZÉS: Az ebben a dokumentumban ismertetett eljárások 
a Windows alapértelmezett nézetére érvényesek, és nem feltétlenül 
érvényesek, ha a Dell számítógépen a Windows Classic nézetet állítja be.

Akkumulátor problémák

 VIGYÁZAT! Az új akkumulátor felrobbanhat, ha nem megfelelően 
helyezik be. Az akkumulátort kizárólag azonos típusú vagy azzal 
egyenértékű, a gyártó által ajánlott típusú akkumulátorra szabad 
cserélni. Az elhasznált akkumulátoroktól a gyártó utasításainak 
megfelelően szabaduljon meg.

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

CSERÉLJE KI  AZ AKKUMULÁTORT — Ha a számítógép bekapcsolása után 
többször visszaállítja az idő és dátum információkat, vagy ha indításkor helytelen idő és 
dátum jelenik meg, cserélje ki az akkumulátort (lásd a Felhasználói kézikönyv „Az 
akkumulátor cseréje“ című részét). Ha az akkumulátor ezután sem működik megfelelően, 
forduljon a Dell-hez (lásd a Felhasználói kézikönyv „A Dell elérhetőségei“ című részét).

Meghajtó problémák

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

ELLENŐRIZZE, HOGY A MICROSOFT WINDOWS FELISMERI-E A MEGHAJTÓT —

Windows XP:

• Kattintson a Start gombra, majd kattintson a Sajátgép lehetőségre.
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Windows Vista:

• Kattintson a Windows Vista Start gombra , majd a Számítógép lehetőségre.

Ha a meghajtó nincs telepítve, az anti-vírus szoftverrel végezzen teljes ellenőrzést, és 
távolítsa el a vírusokat. A vírusok néha meggátolhatják a Windows-t a meghajtó felismerésében.

TESZTELJE A MEGHAJTÓT —

• Helyezzen be egy másik lemezt annak érdekében, hogy kiküszöbölje annak a lehetőségét, 
hogy az eredetei meghajtó a hibás.

• Helyezzen be rendszerindító hajlékonylemezt és indítsa újra a számítógépét.

TISZTÍTSA MEG A MEGHAJTÓT VAGY A LEMEZT — Lásd: „A számítógép 
tisztítása“, 228. oldal. 

ELLENŐRIZZE A KÁBELCSATLAKOZÁSOKAT

FUTTASSA A HARDVER HIBAELHÁRÍTÓT — Lásd: „Hardver hibaelhárítás“, 241. oldal.

FU T T A S S A A  DE L L  D I A G N O S T I C S P R O G R A M O T — Lásd: „Dell 
Diagnosztika“, 241. oldal.

Optikai meghajtó problémák

 MEGJEGYZÉS: A nagy sebességű optikai meghajtó vibrációja normális 
jelenség, és zajjal járhat, de ez nem jelenti azt, hogy a meghajtó vagy az 
adathordozó hibás.

 MEGJEGYZÉS: A világ különböző régiói és a különféle lemezformátumok 
miatt nem mindegyik DVD lemez működik minden DVD meghajtóban.

ÁLLÍTSA BE A WINDOWS HANGERŐSZABÁLYOZÓJÁT —

• Kattintson a képernyő jobb alsó sarkában található hangszóró ikonra.

• A hangerőt állítsa erősebbre úgy, hogy az egérrel a csúszkára kattint és feljebb húzza.

• Ellenőrizze, hogy a hang nincs elnémítva úgy, hogy a bejelölt négyzetekre kattint.

ELLENŐRIZZE A HANGSZÓRÓKAT ÉS A MÉLYSUGÁRZÓT — Lásd: „Hang és 
hangszóró problémák“, 259. oldal.

Problémák íráskor az optikai meghajtóra

ZÁRJON BE MINDEN MÁS PROGRAMOT — Az optikai meghajtónak az írási 
folyamat során folyamatosan kell kapnia az adatokat. Ha az adatfolyam megszakad, hiba lép fel. 
Mielőtt megkezdi az írást az optikai meghajtóra, lehetőség szerint zárjon be minden programot.

MIELŐTT LEMEZRE ÍR,  A WINDOWS-BAN KAPCSOLJA KI  A KÉSZENLÉTI  
ÜZEMMÓDOT — Az energiakezelési üzemmódokra vonatkozó információkért 
a Windows Súgó és támogatásában keressen rá a „készenlét“ szóra.
Gyors referencia kézikönyv 247



2

Merevlemez problémák

FUTTASSA A LEMEZELLENŐRZÉST —

Windows XP:

1 Kattintson a Start gombra, majd kattintson a Sajátgép lehetőségre. 

2 Jobb egérgombbal kattintson a Helyi lemez C: ikonra.

3 Kattintson a következőkre: Tulajdonságok→ Eszközök→ Ellenőrzés.

4 Kattintson a Szektorhibák keresése és kísérlet javításukra opcióra, és kattintson az 
Indítás gombra.

Windows Vista: 

1 Kattintson a Start gombra,  majd kattintson a Sajátgép lehetőségre.

2 Jobb egérgombbal kattintson a Helyi lemez C: ikonra.

3 Kattintson a következőkre: Tulajdonságok→ Eszközök→ Ellenőrzés.

Megjelenhet a Felhasználói fiók felügyelete ablak. Ha rendelkezik rendszergazdai 
jogokkal a számítógépen, kattintson a Folytatás gombra; ellenkező esetben a művelet 
folytatása érdekében forduljon a rendszergazdához.

4 Kövesse a kijelzőn megjelenő utasításokat.

E-mail, modem és internet problémák 

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

 MEGJEGYZÉS: A modemet csak analóg telefon csatlakozóaljzatra 
csatlakoztassa. A modem nem működik, ha digitális telefonhálózatra van 
csatlakoztatva.

 MEGJEGYZÉS: A telefonkábelt csatlakoztassa a hálózati adapter 
csatlakozóaljzatára (lásd a Felhasználói kézikönyv „Hátlapon elhelyezett 
csatlakozók“ című részét).

ELLENŐRIZZE A MICROSOFT OUTLOOK® EXPRESS BIZTONSÁGI 
BEÁLLÍTÁSAIT — Ha nem tudja megnyitni az e-mail mellékleteket:

1 Az Outlook Express-ben kattintson a következőkre: Eszközök→ Beállítások→ Biztonság.

2 Ha szükséges, a jelölés eltávolításához kattintson A gyanús mellékleteke ne lehessen 
megnyitni, se menteni lehetőségre.
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ELLENŐRIZZE A TELEFONVONAL CSATLAKOZÁSÁT

ELLENŐRIZZE A TELEFON CSATLAKOZÓALJZATOT

A MODEMET CSATLAKOZTASSA KÖZVETLENÜL A TELEFON FALI  
CSATLAKOZÓALJZATÁRA

HASZNÁLJON EGY MÁSIK TELEFONVONALAT —

• Ellenőrizze, hogy a telefonvonal csatlakozik-e a modemen a csatlakozóaljzatra (az aljzat 
zöld címkével vagy egy csatlakozó alakú ikonnal van jelezve).

• Amikor a telefonvonal csatlakozóját a modembe illeszti kattanást kell hallania.

• A telefonvonalat csatlakoztassa le a modemről, és csatlakoztassa egy telefonra, majd 
ellenőrizze, hogy hallja-e a vonalhangot.

• Ha a vonalat egy másik telefonkészülék is használja, például faxgép, feszültség védő 
vagy vonalmegosztó, iktassa ki azokat, és a telefon használatával a modemet 
csatlakoztassa közvetlenül a fali csatlakozóra. Ha 3 méteres vagy annál hosszabb 
vezetéket használ, próbálkozzon egy rövidebbel.

FUTTASSA A MODEM DIAGNOSZTIKAI  ESZKÖZT —

Windows XP:

1 Kattintson a következőkre: Start→ Programok→ Modem segítő. 

2 A modem problémák azonosításához és megoldásához kövesse a képernyőn megjelenő 
utasításokat. A Modem segítő nem áll rendelkezésre minden számítógépen.

Windows Vista:

1 Kattintson a következőkre: Start → Programok→ Modem diagnosztikai eszköz. 

2 A modem problémák azonosításához és megoldásához kövesse a képernyőn megjelenő 
utasításokat. A Modem diagnosztika nem áll rendelkezésre minden számítógépen.

ELLENŐRIZZE,  HOGY A MODEM KOMMUNIKÁL-E A WINDOWS-ZAL —

Windows XP:

1 Kattintson a következőkre: Start→ Vezértlőpult→ Nyomtatók és egyéb hardver→ 
Telefon és modem beállítások→ Modemek.

2 Ellenőrizze a modemhez beállított COM portot→ Tulajdonságok→ Diagnosztika→ Modem 
lekérdezése annak érdekében, hogy ellenőrizze, a modem kommunikál-e a Windows-zal.

Ha a modem fogadja a válaszokat, a modem megfelelően működik.

Windows Vista:

1 Kattintson a következőkre Start → Vezérlőpult→ Hardver és hang→ Telefon és 
modem beállítások→ Modemek.

2 Ellenőrizze a modemhez beállított COM portot→ Tulajdonságok→ Diagnosztika→ Modem 
lekérdezése annak érdekében, hogy ellenőrizze, a modem kommunikál-e a Windows-zal.

Ha a modem fogadja a válaszokat, a modem megfelelően működik.
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ELLENŐRIZZE,  HOGY CSATLAKOZIK-E AZ INTERNETRE — Ellenőrizze, 
hogy rendelkezik-e előfizetéssel internet szolgáltatónál. Nyissa meg az Outlook Express 
e-mail programot, kattintson a Fájl menüre. Ha a Kapcsolat nélküli munka mellett 
jelölés van, kattintással távolítsa el, és csatlakozzon az internetre. Forduljon segítségért 
az internet szolgáltatójához.

Hibaüzenetek

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

Ha a kapott üzenet nem szerepel a listában, akkor olvassa el az operációs 
rendszer vagy az üzenet megjelenésekor futó program dokumentációját.

A FILENAME CANNOT CONTAIN ANY OF THE FOLLOWING CHARACTERS: \ / : * 
? “ < > | (FÁJLNÉV NEM TARTALMAZHATJA A KÖVETKEZŐ KARAKTEREKET: \ 
/ : * ? “ < > | ) LÁSD: — Ezeket a karaktereket ne használja fájlnevekben.

A REQUIRED .DLL FILE WAS NOT FOUND (NEM TALÁLHATÓ A SZÜKSÉGES 
.DLL FÁJL) — A program, amelyet megpróbált megnyitni, egy alapvető fontosságú 
fájlt hiányol. Távolítsa el, majd telepítse újra a programot:

Windows XP:

1 Kattintson a következőkre: Start→ Vezérlőpult→ Programok telepítése és törlése→ 
Programok és funkciók.

2 Válassza ki az eltávolítandó programot.

3 Kattintson az Eltávolítás gombra.

4 A telepítési utasításokért lásd a program dokumentációját.

Windows Vista:

1 Kattintson a következőkre: Start → Vezérlőpult→ Programok→ Programok és 
funkciók.

2 Válassza ki az eltávolítandó programot.

3 Kattintson az Eltávolítás gombra.

4 A telepítési utasításokért lásd a program dokumentációját.

drive letter : \  IS NOT ACCESSIBLE (NEM ÉRHETŐ  EL) AZ ESZKÖZ NEM 
ÁLL KÉSZEN — A meghajtó nem tudja olvasni a lemezt. A meghajtóba helyezzen 
lemezt, és próbálkozzon újra.

INSERT BOOTABLE MEDIA (HELYEZZEN BE RENDSZERINDÍTÓ 
ADATHORDOZÓT) — Helyezzen be rendszerindító hajlékonylemezt, CD-t vagy DVD-t.

NON-SYSTEM DISK ERROR (NEM RENDSZERLEMEZ HIBA) — A hajlékonylemezt 
távolítsa el a hajlékonylemez-meghajtóból, és indítsa újra a számítógépet.
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NOT ENOUGH MEMORY OR RESOURCES. CLOSE SOME PROGRAMS AND 
TRY AGAIN (NINCS ELÉG MEMÓRIA VAGY ERŐFORRÁS. ZÁRJON BE NÉHÁNY 
PROGRAMOT ÉS PRÓBÁLKOZZON ÚJRA.) — Zárjon be minden ablakot és 
nyissa ki a programot, amelyet használni kíván. Bizonyos esetekben, a számítógép 
erőforrásainak visszaállításához újra kell indítani a számítógépet. Ebben az esetben, 
a használni kívánt programot futtassa először.

OPERATING SYSTEM NOT FOUND (AZ OPERÁCIÓS RENDSZER NEM 
TALÁLHATÓ) — Forduljon a Dell-hez (lásd a Felhasználói kézikönyv „A Dell 
elérhetőségei“ című részét).

IEEE 1394 eszköz problémák

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

ELLENŐRIZZE,  HOGY AZ IEEE 1394 ESZKÖZ KÁBELE MEGFELELŐEN 
CSATLAKOZIK AZ ESZKÖZRE ÉS A SZÁMÍTÓGÉP 
CSATLAKOZÓALJZATÁRA

ELLENŐRIZZE,  HOGY AZ IEEE 1394 ESZKÖZ ENGEDÉLYEZVE VAN 
A RENDSZERBEÁLLÍTÁSBAN — Lásd a Felhasználói kézikönyv 
„Rendszerbeállítási opciók“ című részét.

ELLENŐRIZZE, HOGY AZ IEEE 1394 ESZKÖZT FELISMERI A WINDOWS —

Windows XP:

1 Kattintson a Start gombra, majd a Vezérlőpult lehetőségre.

2 A Kategóriaválasztó ablakban kattintson a Teljesítmény és karbantartás→ 
Rendszer→ Rendszertulajdonságok→ Hardver→ Eszközkezelő lehetőségekre.

Windows Vista:

1 Kattintson a következőkre: Start → Vezérlőpult→ Hardver és hang.

2 Kattintson az Eszközkezelő gombra.

Ha az IEEE 1394 eszköz szerepel a listában, a Windows felismeri az eszközt.

ELLENŐRIZZE,  HOGY AZ IEEE 1394 KÁRTYA MEGFELELŐEN VAN 
BEHELYEZVE

ELLENŐRIZZE, HOGY AZ IEEE 1394 KÁBEL MEGFELELŐEN CSATLAKOZIK 
AZ ALAPLAPI CSATLAKOZÓALJZATRA AZ I/O PANEL ELEJÉN

HA PROBLÉMA MERÜL FEL AZ DELL IEEE 1394 ESZKÖZZEL — Forduljon 
a Dell-hez (lásd a Felhasználói kézikönyv „A Dell elérhetőségei“ című részét).

HA NEM DELL-TŐL VÁSÁROLT IEEE 1394 ESZKÖZZEL KAPCSOLATBAN 
MERÜL FEL PROBLÉMA — Forduljon az IEEE 1394 eszköz gyártójához.
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Billentyűzet problémák

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

ELLENŐRIZZE A BILLENTYŰZET KÁBELÉT —

• Ellenőrizze, hogy a billentyűzet stabilan csatlakozik a számítógépre.

• Kapcsolja ki a számítógépet (lásd a Felhasználói kézikönyv „A számítógép kikapcsolása“ 
című részét), a számítógép telepítési ábrájának megfelelően csatlakoztassa a billentyűzetet, 
ezután indítsa újra a számítógépet.

• Ellenőrizze, hogy a kábel nincs-e megsérülve vagy kikopva, illetve ellenőrizze, hogy 
a csatlakozótűk nem hajlottak-e el vagy nem törtek-e el. Az elgörbült tűket egyenesítse ki.

• Távolítsa el a billentyűzet hosszabbító kábeleket, és a billentyűzetet csatlakoztassa 
közvetlenül a számítógépre.

TESZTELJE A BILLENTYŰZETET — A számítógépre csatlakoztasson egy 
megfelelően működő billentyűzetet, és próbálja meg használni a billentyűzetet.

FUTTASSA A HARDVER HIBAELHÁRÍTÓT — Lásd: „Hardver 
hibaelhárítás“, 241. oldal.

Lefagyások és szoftver problémák

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

A számítógép nem indul be

ELLENŐRIZZE A DIAGNOSZTIKAI  FÉNYEKET — Lásd: „Diagnosztikai 
visszajelzők“, 231. oldal.

ELLENŐRIZZE A TÁPCSATLAKOZÁSÁT A SZÁMÍTÓGÉP VÁLTÓÁRAMÚ 
ADAPTER CSATLAKOZÓJÁHOZ ÉS A FALI  CSATLAKOZÓALJZATHOZ

A számítógép nem reagál

 FIGYELMEZTETÉS: Ha az operációs rendszert nem tudja szabályosan 
leállítani, adatokat veszthet.

KAPCSOLJA KI  A SZÁMÍTÓGÉPET — Ha a számítógép a billentyűzetre vagy az 
egér mozgatására nem reagál, a tápellátás gombot 8 - 10 másodpercig nyomva tartva 
kapcsolja ki a számítógépet, majd indítsa újra a számítógépet.
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Program nem reagál

A PROGRAM LEÁLLÍTÁSA —
1 A belépéshez a Feladatkezelőbe nyomja le egyszerre a <Ctrl><Shift><Esc> gombot.

2 Kattintson az Alkalmazások fülre.

3 Kattintással válassza ki a programot, amely nem válaszol.

4 Kattintson a Feladat befejezése gombra.

Egy program ismételten lefagy

 MEGJEGYZÉS: A legtöbb szoftver rendszerint rendelkezik telepítési 
utasításokat tartalmazó dokumentációval hajlékonylemezen, CD-n vagy 
DVD-n.

OLVASSA ÁT A SZOFTVER DOKUMENTÁCIÓJÁT — Szükség esetén távolítsa 
el, majd telepítse újra a programot.

A program régebbi Windows operációs rendszerre készült

FUTASSA A PROGRAM KOMPATIBIL ITÁS VARÁZSLÓT —

Windows XP:

A Program kompatibilitás varázsló úgy konfigurálja a programot, hogy az nem-XP 
operációs rendszerhez hasonló környezetben is futhasson.

1 Kattintson a következőkre: Start→ Programok→ Kellékek→ Program 
kompatibilitás varázsló→ Tovább.

2 Kövesse a kijelzőn megjelenő utasításokat.

Windows Vista:

A Program kompatibilitás varázsló úgy konfigurálja a programot, hogy az nem Windows 
Vista operációs rendszerhez hasonló környezetben is futhasson.

1 Kattintson a következőkre: Start → Vezérlőpult→ Programok→ Régebbi 
program használata ezzel a Windows verzióval.

2 Az üdvözlő képernyőn kattintson a Tovább gombra.

3 Kövesse a kijelzőn megjelenő utasításokat.

Egybefüggő kék képernyő jelenik meg

KAPCSOLJA KI  A SZÁMÍTÓGÉPET — Ha a számítógép a billentyűzetre vagy 
az egér mozgatására nem reagál, a tápellátás gombot 8 - 10 másodpercig 
nyomva tartva kapcsolja ki a számítógépet, majd indítsa újra a számítógépet. 
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Egyéb szoftver problémák

HIBAELHÁRÍTÁSI  INFORMÁCIÓKÉRT TANULMÁNYOZZA ÁT A SZOFTVER 
DOKUMENTÁCIÓJÁT, VAGY LÉPJEN KAPCSOLATBA A GYÁRTÓVAL —

• Győződjön meg róla, hogy a program kompatibilis a számítógépére telepített operációs 
rendszerrel.

• Győződjön meg róla, hogy a számítógép megfelel a szoftver futtatásához szükséges 
minimális hardverkövetelményeknek. További információkért olvassa el a szoftver 
dokumentációját.

• Győződjön meg róla, hogy a program telepítése és konfigurációja megfelelő.

• Ellenőrizze, hogy az eszköz illesztőprogramok nem ütköznek a programmal.

• Szükség esetén távolítsa el, majd telepítse újra a programot.

AZONNAL KÉSZÍTSEN BIZTONSÁGI MENTÉST A FÁJLJAIRÓL

VÍRUSIRTÓ PROGRAMMAL VIZSGÁLJA ÁT A MEREVLEMEZT, A FLOPPY 
LEMEZEKET CD-KET VAGY A DVD-KET

MENTSEN EL, ÉS ZÁRJON BE MINDEN NYITOTT FÁJLT VAGY PROGRAMOT, 
MAJD A START MENÜN KERESZTÜL ÁLLÍTSA LE A SZÁMÍTÓGÉPET

Memória problémák

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

HA NEM ELEGENDŐ  MEMÓRIÁRA UTALÓ ÜZENETET KAP —

• Mentse el és zárja be a nyitva lévő fájlokat, lépjen ki a nyitott programokból, és nézze 
meg, hogy ez megoldotta-e a problémát.

• A szoftver dokumentációjában olvassa el a minimális memória követelményekre 
vonatkozó részt. Ha szükséges, telepítsen további memóriát (lásd a Felhasználói 
kézikönyv „A memória modulok telepítése“ című részét).

• Távolítsa el és helyezze vissza a memória modulokat (lásd a Felhasználói kézikönyv 
„A memória modulok telepítése“ című részét) annak érdekében, hogy biztosítsa, 
a számítógép sikeresen kommunikáljon a memóriával.

• Futtassa a Dell Diagnostics programot (lásd: „Dell Diagnosztika“, 241. oldal).

HA MÁS MEMÓRIAPROBLÉMÁT TAPASZTAL —

• Távolítsa el és helyezze vissza a memória modulokat (lásd a Felhasználói kézikönyv 
„A memória modulok telepítése“ című részét) annak érdekében, hogy biztosítsa, 
a számítógép sikeresen kommunikáljon a memóriával.
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• Kövesse a memória telepítésére vonatkozó útmutatásokat (lásd a Felhasználói kézikönyv 
„A memória modulok telepítése“ című részét).

• Ellenőrizze, hogy a memóriát, amelyet használ, a számítógép támogatja-e. A támogatott 
memóriatípusokra vonatkozó információkért lásd a Felhasználói kézikönyv „Memória“ 
című részét.

• Futtassa a Dell Diagnostics programot (lásd: „Dell Diagnosztika“, 241. oldal).

Egér problémák

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

ELLENŐRIZZE AZ EGÉR KÁBELÉT —

• Ellenőrizze, hogy a kábel nincs-e megsérülve vagy kikopva, illetve ellenőrizze, hogy 
a csatlakozótűk nem hajlottak-e el vagy nem törtek-e el. Az elgörbült tűket egyenesítse ki.

• Távolítsa el az egér hosszabbító kábeleket, és az egeret csatlakoztassa közvetlenül 
a számítógépre.

• A számítógép telepítési ábrájának megfelelően csatlakoztassa az egér kábelét.

INDÍTSA ÚJRA A SZÁMÍTÓGÉPET —
1 A Start menü megjelenítéséhez nyomja le egyszerre a <Ctrl><Esc> gombokat.

2 Nyomja meg az <u> gombot, majd a fel és le nyílgombokkal jelölje ki a Leállítás 
vagy a Kikapcsolás lehetőséget, és nyomja meg az <Enter> gombot.

3 Miután a számítógép kikapcsolt, a telepítési ábrának megfelelően csatlakoztassa az egér 
kábelét.

4 Kapcsolja be a számítógépet.

TESZTELJE AZ EGERET — A számítógépre csatlakoztasson egy megfelelően 
működő billentyűzetet, és próbálja meg használni a billentyűzetet.

ELLENŐRIZZE AZ EGÉR BEÁLLÍTÁSAIT —

Windows XP:

1 Kattintson a következőkre: Start→ Vezérlőpult→ Egér.

2 Szükség szerint módosítsa a beállításokat.

Windows Vista:

1 Kattintson a következőkre: Start → Vezérlőpult→ Hardver és hang→ Egér.

2 Szükség szerint módosítsa a beállításokat.

TELEPÍTSE ÚJRA AZ EGÉR ILLETSZŐPROGRAMJÁT — Lásd a Felhasználói 
kézikönyv „Illesztőprogramok“ című részét.

FUTTASSA A HARDVER HIBAELHÁRÍTÓT — Lásd: „Hardver hibaelhárítás“, 241. oldal.
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Hálózati problémák

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

A SZÁMÍTÓGÉP ELEJÉN ELLENŐRIZZE A HÁLÓZATI JELZŐFÉNYT — Ha az 
összeköttetés-integritás jelző nem világít (lásd a Felhasználói kézikönyv „Vezérlőszervek 
és visszajelzők“ című részét), nincs hálózati kommunikáció. Cserélje ki a hálózati kábelt.

ELLENŐRIZZE A HÁLÓZATI KÁBEL CSATLAKOZÁSAIT — Gondoskodjon arról, 
hogy a hálózati kábel stabilan csatlakozzon a hálózati csatlakozó aljzatra a számítógép 
hátán, valamint a hálózati aljzatra.

INDÍTSA ÚJRA A SZÁMÍTÓGÉPET, ÉS PRÓBÁLJON MEG ÚJRA BEJELENTKEZNI

ELLENŐRIZZE A HÁLÓZATI  BEÁLLÍTÁSAIT — Forduljon a hálózati 
rendszergazdához vagy ahhoz a személyhez, aki beállította a hálózatát, annak érdekében, 
hogy ellenőrizhesse, a hálózati beállításai helyesek, és a hálózat működik.

FUTTASSA A HARDVER HIBAELHÁRÍTÓT — Lásd: „Hardver 
hibaelhárítás“, 241. oldal.

Feszültség problémák

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

HA AZ ÜZEMJELZŐ FÉNY ZÖLDEN VILÁGÍT ÉS A SZÁMÍTÓGÉP NEM REAGÁL, 
LÁSD: — Lásd: „Diagnosztikai visszajelzők“, 231. oldal.

HA AZ ÜZEMJELZŐ  FÉNY ZÖLD SZÍNNEL VILLOG — A számítógép készenléti 
állapotban van. A normál működés visszaállításához nyomjon meg egy gombot 
a billentyűzeten, mozgassa az egeret, vagy nyomja meg a főkapcsolót.

HA AZ ÜZEMJELZŐ  FÉNY NEM VILÁGÍT — A számítógép ki van kapcsolva vagy 
nem kap áramot.

• A tápkábelt dugja vissza a számítógép hátán lévő tápellátó aljzatba és csatlakoztassa 
a hálózati feszültségre.

• Az elosztókat, a hosszabbító kábeleket és az egyéb feszültségvédő készülékeket kiiktatva 
ellenőrizze, hogy a számítógép megfelelően működik.

• Ellenőrizze, hogy az elosztó be van dugva fali csatlakozóaljzatba, és a kapcsolója fel van 
kapcsolva.

• Ellenőrizze, hogy a hálózati csatlakozó megfelelően működik-e egy másik készülékkel, 
például egy lámpával.

• Gondoskodjon arról, hogy a fő tápkábel és az elülső panel kábele biztonságosan csatlakozzon 
az alaplapra (lásd a Felhasználói kézikönyv „Alaplapi alkatrészek“ című részét).
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HA AZ ÜZEMJELZŐ  FÉNY ZÖLD SZÍNNEL VILLOG — A számítógép kap 
áramot, de belső probléma lépett fel.

• Gondoskodjon arról, hogy a feszültség választó kapcsoló (ha van) a helyi váltóáramú 
feszültségnek megfelelő állásban legyen.

• Gondoskodjon arról, hogy minden alkatrész kábel helyesen lett telepítve és 
biztonságosan csatlakoznak az alaplapra (lásd a Felhasználói kézikönyv „Alaplapi 
alkatrészek“ című részét).

HA AZ ÜZEMJELZŐ  FÉNY SÁRGA SZÍNNEL FOLYAMATOSAN VILÁGÍT —

Valamelyik készülék meghibásodott, vagy helytelenül lett telepítve.

• Távolítsa el majd helyezze vissza a memória modulokat (lásd a Felhasználói kézikönyv 
„Kártyák“ című részét). 

• Távolítson el majd helyezzen vissza minden bővítőkártyát, beleértve a grafikus kártyákat 
is (lásd a Felhasználói kézikönyv „Kártyák“ című részét).

ZÁRJA KI  AZ INTERFERENCIAFORRÁSOKAT — Az interferencia néhány 
lehetséges oka:

• Tápkábel, a billentyűzet és az egér hosszabbítókábelei

• Túl sok készülék csatlakozik egy elosztóra

• Több elosztó csatlakozik egy hálózati csatlakozóra

Nyomtató problémák

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

 MEGJEGYZÉS: Ha a nyomtatóval kapcsolatban van szüksége műszaki 
támogatásra, forduljon a nyomtató gyártójához.

OLVASSA ÁT A NYOMTATÓ DOKUMENTÁCIÓJÁT — Olvassa el a nyomtató 
dokumentációjának a telepítésre és a hibaelhárításra vonatkozó részeit.

GYŐZŐDJÖN MEG A NYOMTATÓ BEKAPCSOLT ÁLLAPOTÁRÓL

ELLENŐRIZZE A NYOMTATÓKÁBEL CSATLAKOZÁSAIT —

• A kábelcsatlakozásokra vonatkozó információkért olvass el a nyomtató dokumentációját.

• Ellenőrizze, hogy a nyomtatókábelek stabilan csatlakoznak a nyomtatóra és a számítógépre.

ELLENŐRIZZE AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZÓALJZATOT — Ellenőrizze, hogy 
a hálózati csatlakozó megfelelően működik-e egy másik készülékkel, például egy lámpával.

ELLENŐRIZZE,  HOGY A WINDOWS FELISMERI A NYOMTATÓT —

Windows XP:
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1 Kattintson a következőkre: Start→ Vezérlőpult→ Nyomtatók és egyéb hardver→ 
Telepített nyomtatók és faxok.

2 Ha a nyomtató szerepel a listában, az egér jobb oldali gombjával kattintson a nyomtató ikonra.

3 Kattintson a Tulajdonságok→ Portok lehetőségre. A párhuzamos nyomtató esetén 
a Nyomtatás következő port(ok)ra: beállítás legyen LPT1 (Nyomtató port). A USB 
nyomtató esetén a Nyomtatás következő port(ok)ra: beállítás legyen USB.

Windows Vista:

1 Kattintson a következőkre: Start → Vezérlőpult→ Hardver és hang→ Nyomtató.

2 Ha a nyomtató szerepel a listában, az egér jobb oldali gombjával kattintson a nyomtató ikonra.

3 Kattintson a Tulajdonságok, majd a Portok lehetőségre.

4 Szükség szerint módosítsa a beállításokat.

TELEPÍTSE ÚJRA A NYOMTATÓ ILLETSZŐPROGRAMJÁT — A nyomtató 
illesztőprogramjának újratelepítésével kapcsolatos információkért olvassa el a nyomtató 
dokumentációját.

Képbeolvasó problémák

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

 MEGJEGYZÉS: Ha a nyomtatóval kapcsolatban van szüksége műszaki 
támogatásra, forduljon a nyomtató gyártójához.

OLVASSA ÁT A KÉPBEOLVASÓ DOKUMENTÁCIÓJÁT — Olvassa el a nyomtató 
dokumentációjának a telepítésre és a hibaelhárításra vonatkozó részeit.

OLDJA KI  A KÉPBEOLVASÓ ZÁRJÁT — Ellenőrizze, hogy a képbeolvasó zárja 
nyitott állapotban van-e (ha a képbeolvasó rendelkezik záró füllel vagy gombbal).

INDÍTSA ÚJRA A SZÁMÍTÓGÉPET, ÉS PRÓBÁLJA KI ÚJRA A KÉPBEOLVASÓT

ELLENŐRIZZE A KÁBELCSATLAKOZÁSOKAT —

• A kábelcsatlakozásokra vonatkozó információkért olvass el a képbeolvasó dokumentációját.

• Ellenőrizze, hogy a nyomtatókábelek stabilan csatlakoznak a nyomtatóra és a számítógépre.

ELLENŐRIZZE, HOGY A MICROSOFT WINDOWS FELISMERI A KÉPBEOLVASÓT —

Windows XP:

1 Kattintson a következőkre: Start→ Vezérlőpult→ Nyomtatók és más hardver→ 
Képbeolvasók és kamerák.

2 Ha a képbeolvasó szerepel a listában, a Windows felismeri a képbeolvasót.
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Windows Vista:

1 Kattintson a következőkre: Start → Vezérlőpult→ Hardver és hang→ 
Képbeolvasók és kamerák.

2 Ha a képbeolvasó szerepel a listában, a Windows felismeri a képbeolvasót.

TELEPÍTSE ÚJRA A KÉPBEOLVASÓ ILLETSZŐPROGRAMJÁT — Utasításokért 
lásd a képbeolvasó dokumentációját.

Hang és hangszóró problémák

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

Nem érkezik hang a hangszórókból

 MEGJEGYZÉS: Az MP3 vagy más médialejátszók hangerőszabályozása 
érvénytelenítheti Windows hangerő beállításait. Mindig ellenőrizze, hogy 
a médialejátszó(k) hangja nincs-e lehalkítva vagy kikapcsolva.

ELLENŐRIZZE A NYOMTATÓKÁBEL CSATLAKOZÁSAIT — A hangszórókat 
csatlakoztassa a hangszóróhoz kapott telepítési ábra szerint. Ha hangkártyát vásárolt, 
ellenőrizze, hogy a hangszórók a kártyára csatlakoznak-e.

ELLENŐRIZZE,  HOGY A MÉLYSUGÁRZÓ ÉS A HANGSZÓRÓK BE VANNAK-
E KAPCSOLVA — Lásd a hangszórókhoz kapott telepítési ábrát. Ha a hangszórók 
hangerőszabályozóval rendelkeznek, a torzítás megszüntetése érdekében, állítsa be 
a hangerőt, és a mély, illetve a magas hangok erejét.

ÁLLÍTSA BE A WINDOWS HANGERŐSZABÁLYOZÓJÁT — Kattintson vagy 
duplán kattintson a képernyő jobb alsó sarkában található hangszóró ikonra. Ellenőrizze, 
hogy a hangerő megfelelő erősségűre van állítva, és nincs elnémítva.

A FÜLHALLGATÓT HÚZZA KI  A FÜLHALLGATÓ CSATLAKOZÓBÓL —

A hangszórók hangja automatikusan kikapcsol, ha a számítógép elülső panelén található 
fülhallgató csatlakozóba fülhallgatót csatlakoztat.

ELLENŐRIZZE AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZÓALJZATOT — Ellenőrizze, hogy 
a hálózati csatlakozó megfelelően működik-e egy másik készülékkel, például egy lámpával.

ZÁRJA KI A LEHETSÉGES INTERFERENCIAFORRÁSOKAT — Az interferencia 
ellenőrzéséhez kapcsolja ki a közelben működő ventilátorokat, fluoreszkáló lámpákat 
vagy halogén lámpákat.

FUTTASSA A HANGSZÓRÓ DIAGNOSZTIKÁT

TELEPÍTSE ÚJRA A HANG ILLETSZŐPROGRAMJÁT — Lásd a Felhasználói 
kézikönyv „Illesztőprogramok“ című részét.

FUTTASSA A HARDVER HIBAELHÁRÍTÓT — Lásd: „Hardver hibaelhárítás“, 241. oldal.
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Nem érkezik hang a fülhallgatóból

ELLENŐRIZZE A FÜLHALLGATÓ KÁBELCSATLAKOZÁSOKAT — Ellenőrizze, 
hogy a fülhallgató kábele stabilan csatlakozik a fülhallgató csatlakozó aljzatba (lásd: 
„A számítógép“, 209. oldal).

ÁLLÍTSA BE A WINDOWS HANGERŐSZABÁLYOZÓJÁT — Kattintson vagy 
duplán kattintson a képernyő jobb alsó sarkában található hangszóró ikonra. Ellenőrizze, 
hogy a hangerő megfelelő erősségűre van állítva, és nincs elnémítva.

Videó és monitor problémák

 VIGYÁZAT! Az ebben a részben ismertetett műveletek elvégzése 
előtt tanulmányozza a Termékinformáció kézikönyv előírásait.

 FIGYELMEZTETÉS: Ha a számítógépen PCI Express grafikus kártya 
van telepítve, további grafikus kártyák telepítéséhez nincs szükség a kártya 
eltávolításához; mindemellett, a kártyára hibaelhárítási célokra szükség 
van. Ha a kártyát eltávolítja, tárolja biztonságos helyen. A grafikus kártyára 
vonatkozó információkért látogasson el ide: support.dell.com.

A képernyő üres

 MEGJEGYZÉS: A hibaelhárítási műveletekért olvassa el a monitor 
dokumentációját.

ELLENŐRIZZE A FÜLHALLGATÓ KÁBELCSATLAKOZÁSOKAT —  

• Ellenőrizze, hogy a monitor kábele a megfelelő grafikus kártyára csatlakozik (a kettős 
grafikus kártya konfigurációk esetén).

• Ha DVI-VGA adaptert használ, ellenőrizze, hogy az adapter megfelelően csatlakozik 
a grafikus kártyára és a monitorra.

• A számítógép telepítési ábrájának megfelelően csatlakoztassa az egér kábelét.

• Távolítsa el a billentyűzet hosszabbító kábeleket, és a billentyűzetet csatlakoztassa 
közvetlenül a számítógépre.

• Cserélje fel a számítógép és a monitor tápkábelét, így ellenőrizheti, hogy a monitor 
tápkábele a hibás.

• Ellenőrizze, hogy a csatlakozótűk nem hajlottak el vagy nem törtek-e el (a monitor 
csatlakozók esetén normális, ha hiányoznak tűk). 

ELLENŐRIZZE A MONITOR ÜZEMJELZŐ  FÉNYÉT —

• Ha az üzemjelző fény világít vagy villog, a monitor kap áramot.

• Ha az üzemjelző fény nem világít, a monitor bekapcsolásához nyomja meg erősen a gombot.

• Ha az üzemjelző fény villog, normál működés visszaállításához nyomjon meg egy 
gombot a billentyűzeten vagy mozgassa az egeret.
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ELLENŐRIZZE AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZÓALJZATOT — Ellenőrizze, hogy 
a hálózati csatlakozó megfelelően működik-e egy másik készülékkel, például egy lámpával.

ELLENŐRIZZE A DIAGNOSZTIKAI  FÉNYEKET — Lásd: „Diagnosztikai 
visszajelzők“, 231. oldal.

A képernyő nehezen olvasható

ELLENŐRIZZE A MONITOR BEÁLLÍTÁSAIT — A kontraszt és a fényerő 
beállítására, a monitor lemágnesezésére (demagnetizálására) és a monitor öntesztjének 
futtatására vonatkozó információkért lásd a monitor dokumentációját.

A MÉLYSUGÁRZÓT HELYEZZE TÁVOLABB A MONITORTÓL — Ha 
a hangszóró rendszer mélysugárzót tartalmaz, gondoskodjon arról, hogy a mélysugárzó 
legalább 60 centiméterre legyen a monitortól.

A MONTITORT VIGYE TÁVOLABB KÜLSŐ  ÁRAMFORRÁSOKTÓL —

A ventilátorok, fluoreszkáló lámpák, halogén lámpák és egyéb elektromos készülékek 
a képernyőképet elmosódottá tehetik. Az interferencia ellenőrzése érdekében, kapcsolja 
ki a közelben működő készülékeket.

A NAPFÉNY OKOZTA TÜKRÖZŐDÉS ÉS AZ ESETLEGES INTERFERENCIA 
MEGSZÜNTETÉSE ÉRDEKÉBEN FORGASSA EL A MONITORT

ÁLLÍTSA BE A WINDOWS KÉPERNYŐ  BEÁLLÍTÁSOKAT —

Windows XP:

1 Kattintson a következőkre: Start→ Vezérlőpult→ Megjelenés és témák.

2 Kattintson a területre, amelyet módosítani kíván, vagy kattintson a Képernyő ikonra.

3 Próbáljon ki különböző Színminőség és Képernyőfelbontás beállításokat.

Windows Vista:

1 Kattintson a következőkre: Start → Vezérlőpult→ Hardver és hang→ 
Testreszabás→ Képernyő-beállítások.

2 Igény szerint állítsa be a Felbontás és a Színbeállítások lehetőségeket.

A 3D képminőség gyenge

ELLENŐRIZZE A GRAFIKUS KÁRTYA TÁPKÁBEL CSATLAKOZÁSÁT — Ellenőrizze, 
hogy a grafikus kártya/kártyák tápkábele megfelelően csatlakozik a kártyára.

ELLENŐRIZZE A MONITOR BEÁLLÍTÁSAIT — A kontraszt és a fényerő beállítására, 
a monitor lemágnesezésére (demagnetizálására) és a monitor öntesztjének futtatására 
vonatkozó információkért lásd a monitor dokumentációját.
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Csak a képernyő egy része olvasható

KAPCSOLJA BE A SZÁMÍTÓGÉPET ÉS A MONITORT, MAJD ÁLLÍTSA BE 
A MONITOR FÉNYEREJÉT ÉS KONTRASZTJÁT — Ha a monitor működik, 
a grafikus kártya/kártyák hibásodhatott/hibásodhattak meg. Forduljon a Dell-hez (lásd 
a Felhasználói kézikönyv „A Dell elérhetőségei“ című részét). 
62 Gyors referencia kézikönyv



Tárgymutató

A
A Dell Diagnostics 

(Dell-diagnosztika) indítása 
a Drivers and Utilities 
(illesztő- és segédprogramokat 
tartalmazó) CD-ről, 243

A Dell diagnosztika indítása 
a merevlemezről, 242

a számítógép 
összeomlik, 252-253

akkumulátor
problémák, 246

B
Billentyűzet

problémák, 252

billentyűzet
csatlakozó, 219

Biztonsági előírások, 204

C
CD-k

operációs rendszer, 208

CD-RW meghajtó
problémák, 247

címkék
Microsoft Windows, 205
Szervizcímke, 205

csatlakozók
billentyűzet, 219
egér, 217
fülhallgató, 211, 215
hálózati adapter, 218
hang, 218
IEEE, 210, 214
line-bemenet, 218
line-kimenet, 218
párhuzamos, 217
soros, 219
tápellátás, 212, 216
USB, 210, 214, 218-219

D
Dell Diagnosztika, 241

Dell támogatási webhely, 206

diagnosztika
Dell, 241
fények, 211, 215, 231
hangkódok, 236

diagnosztikai fények, 231
Tárgymutató 263



2

dokumentáció
biztonság, 204
előírások, 204
ergonómia, 204
Felhasználói kézikönyv, 204
jótállás, 204
online, 206
Termékinformációs 

kézikönyv, 204

E
egér

csatlakozó, 217
memória, 255

e-mail
problémák, 248

Ergonómiával kapcsolatos 
információk, 204

F
Fájlok és beállítások átvitele 

varázsló, 223

Felhasználói kézikönyv, 204

fények
a számítógép hátán, 231
diagnosztika, 211, 215, 231
hálózat, 217-218
hálózat üzemjelző, 218
kapcsolat integritás, 217
merevlemez-meghajtó 

üzemjelző, 210-211, 213, 215
tápellátás, 211, 215

feszültség választó 
kapcsoló, 212, 216

forrás CD
Dell Diagnostics, 241

fülhallgató csatlakozója, 211, 215

G
Garanciális tudnivalók, 204

H
hálózat

csatlakozó, 218
problémák, 256

hálózati csatlakozó, 212, 216

hang csatlakozók
line-bemenet, 218
line-kimenet, 218

hangerő
beállítás, 259

Hangkódok, 236

hardver
Dell Diagnostics, 241
hangkódok, 236
konfliktusok, 241

Hardver hibaelhárító, 241

hibaelhárítás
Dell Diagnostics, 241
diagnosztikai fények, 231
Hardver hibaelhárító, 241
konfliktusok, 241
64 Tárgymutató



hibaüzenetek
diagnosztikai fények, 231
hangkódok, 236
problémák, 250

I
IEEE

csatlakozók, 210, 214

IEEE 1394
problémák, 251

Információk átvitele az új 
számítógépre, 223

internet
problémák, 248

IRQ konfliktusok, 241

K
kártyák

bővítőhelyek, 213, 216

képbeolvasó
problémák, 258

képernyő. Lásd
monitor

kijelző. Lásd
monitor

konfliktusok
Szoftverek és hardverek 

összeférhetetlenségének 
feloldása, 241

L
Lemezellenőrzést, 248

M
meghajtók

problémák, 246

memória
problémák, 254

merevlemez-meghajtó
problémák, 248
üzemjelző, 210-211, 213, 215

Microsoft® Windows® XP Help 
and Support Center (XP súgó 
és támogatási központ), 207

modem
problémák, 248

monitor
nehezen olvasható, 261
problémák, 260
üres, 260

N
nyomtató

beállítás, 223
csatlakoztatás, 223
problémák, 257

O
operációs rendszer

újratelepítés, 208

Operációsrendszer-lemez, 208

optikai meghajtók
problémák, 247
Tárgymutató 265



2

P
problémák

akkumulátor, 246
általános, 252
billentyűzet, 252
CD-RW meghajtó, 247
Dell Diagnostics, 241
diagnosztikai fények, 231
egér, 255
e-mail, 248
hálózat, 256
hangerő beállítás, 259
hangkódok, 236
hibaüzenetek, 250
IEEE 1394, 251
internet, 248
kék képernyő, 253
képbeolvasó, 258
képernyő nehezen olvasható, 261
képernyő üres, 260
konfliktusok, 241
meghajtók, 246
memória, 254
merevlemez, 248
modem, 248
monitor nehezen olvasható, 261
monitor üres, 260
nyomtató, 257
optikai meghajtók, 247
program összeomlik, 253
számítógép nem reagál, 252-253
számítógép összeomlik, 252-253
szoftver, 253-254
tápellátás, 256
üzemjelző fény állapotok, 256
videó és monitor, 260

S
S.M.A.R.T, 240

súgó fájl
Windows súgó és támogató 

központ, 207

Szabályozással kapcsolatos 
információk, 204

számítógép
hangkódok, 236

számítógép nem reagál, 252

Szervizcímke, 205

szoftver
konfliktusok, 241
problémák, 253-254

szünetmentes tápegység. Lásd
 UPS, 226

T
támogatási webhely, 206

tápellátás
feszültségstabilizálók, 226
feszültségvédelmi eszközök, 226
problémák, 256
túlfeszültség védők, 226
UPS, 226

tápellátás gomb, 210, 214

tápellátás visszajelző, 211, 215

Termékinformációs 
kézikönyv, 204
66 Tárgymutató



U
UPS, 226

USB
csatlakozó, 218-219
csatlakozók, 210, 214

üzemjelző fény
állapotok, 256

üzenetek
hiba, 250

V
varázslók

Fájlok és beállítások átvitele 
varázsló, 223

Végfelhasználói 
licencszerződés, 204

videó
problémák, 260

W
Windows Help and Support 

Center (Windows súgó és 
támogatás), 207

Windows súgó és támogatási 
központ, 207

Windows XP
Fájlok és beállítások átvitele 

varázsló, 223
Hardver hibaelhárító, 241
újratelepítés, 208
Tárgymutató 267



268 Tárgymutató



Dell Precision™ Workstation T3400
Hurtigveiledning
w w w . d e l l . c o m  |  s u p p o r t . d e l l . c o m

Modell DCTA



Merk, Merknader og Obs!
 MERK: Et MERK-avsnitt inneholder viktig informasjon som gjør at du kan bruke 

datamaskinen mer effektivt.

 MERKNAD: En MERKNAD angir enten potensiell fare for maskinvaren eller tap av 
data, og forteller hvordan du kan unngå problemet.

 OBS! En OBS! angir en potensiell fare for skade på eiendom, personskade eller 
dødsfall.

____________________

Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel.
© 2007 Dell Inc. Med enerett.

Reproduksjon i enhver form er strengt forbudt uten skriftlig tillatelse fra Dell Inc. 

Varemerker i denne teksten: Dell, DELL-logoen, og Dell Precision er varmerker hos Dell Inc. Microsoft, 
Windows, og Windows Vista er enten varemerker eller registrerte varemerker hos Microsoft Corporation 
i United States og/eller andre land.

Andre varemerker og varenavn kan brukes i dette dokumentet som en henvisning til institusjonene 
som innehar rettighetene til merkene og navnene, eller til produktene. Dell Inc. fraskriver seg enhver 
eierinteresse for varemerker og varenavn som ikke er sine egne.

Modell DCTA

August 2007 Delenr. DU217 Rev. A00



Innhold

Finne informasjon .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  273

Om datamaskinen .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  279

Sett forfra (tårnoppsett)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  279

Sett bakfra (tårnoppsett) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  282

Sett forfra (skrivebordsoppsett)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  283

Sett bakfra (skrivebordsoppsett) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  286

Kontakter på baksiden av maskinen .  .  .  .  .  .  .  .  287

Sette opp maskinen .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  289

Endring mellom tårn- og skrivebordsoppsett  .  .  .  289

Montering av datamaskinen i et avlukke  .  .  .  .  .  290

Overføre informasjon til en ny datamaskin  .  .  .  .  293

Enheter for spenningsvern .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  297

Rengjøre datamaskinen .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  298

Datamaskin, tastatur og skjerm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  298

Mus (ikke-optisk) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  298

Diskettstasjon  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  299

CD-er og DVD-er .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  299

Feilsøkingsverktøy  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  299

Strømlamper .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  299

Diagnoselamper  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  301

Signalkoder .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  306

Systemmeldinger .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  308

Hardware Troubleshooter 
(Feilsøkingsverktøy for maskinvare) .  .  .  .  .  .  .  .  310

Dell Diagnostics  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  311
Innhold 271



2

Feilsøking  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  315

Batteriproblemer .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  316

Stasjonsproblemer .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  316

E-post-, modem- og internettproblemer .  .  .  .  .  .  318

Feilmeldinger .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  319

IEEE 1394-enhetsproblemer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  320

Tastaturproblemer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  321

Maskinheng og programvareproblemer .  .  .  .  .  .  321

Minneproblemer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  323

Museproblemer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  324

Nettverksproblemer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  325

Strømproblemer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  325

Skriverproblemer .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  326

Skannerproblemer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  327

Lyd- og høyttalerproblemer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  328

Bilde- og skjermproblemer .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  329

Stikkordregister  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  331
72 Innhold



Finne informasjon
 MERK: Noen funksjoner eller medier kan være tilleggsutstyr og leveres muligens 

ikke med maskinen. Noen funksjoner og medier kan være utilgjengelige i enkelte land.

 MERK: Ytterligere informasjon kan følge med datamaskinen.

Opplysninger om Finn det her

• Et diagnoseprogram for datamaskinen

• Drivere for min datamaskin

• DSS (Desktop System Software)

Disk med Drivers and Utilities (drivere og 
hjelpeprogrammer)

MERK: Disken Drivers and Utilities kan 
være ekstra tilbehør og følger derfor ikke 
med alle datamaskiner.

Dokumentasjon og drivere er allerede 
installert på datamaskinen. Du kan bruke 
disken Drivers and Utilities til å reinstallere 
drivere (se under "Reinstalling Drivers and 
Utilities" (reinstallere drivere og verktøy) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok)), eller til 
å kjøre Dell Diagnostics (se under "Dell 
Diagnostics" på side 311).

Det er mulig at Viktig-filer er inkludert på 
disken. Disse filene kan inneholde 
oppdateringer om tekniske endringer med 
datamaskinen som er foretatt i siste øyeblikk, 
eller avansert teknisk referansemateriale for 
teknikere eller erfarne brukere.

Oppdateringer for drivere og dokumentasjon 
kan fås ved å gå til support.dell.com.
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• Garantiopplysninger

• Vilkår og betingelser (kun USA )

• Sikkerhetsanvisninger

• Spesielle bestemmelser

• Informasjon om ergonomi

• Lisensavtale for sluttbruker

Dell™ Produktveiledning

• Hvordan fjerne og erstatte deler

• Spesifikasjoner

• Hvordan konfigurere systeminnstillinger

• Hvordan feilsøke og løse problemer

Dell Precision™ Brukerhåndbok

Microsoft® Windows® XP and Windows 
Vista™ Help and Support Center

1 Klikk Start→ Help and Support (hjelp og 
støtte)→ Dell User and System Guides 
(Dell bruker- og systemhåndbøker)→ 
System Guides (systemhåndbøker).

2 Klikk User’s Guide (Brukerhåndbok) for 
din datamaskin.

Opplysninger om Finn det her
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• Servicemerke og ekspresservicekode

• Product Key for Microsoft Windows

Servicemerke og Microsoft Windows 
Product Key

Disse etikettene er festet til datamaskinen.

• Bruk service-ID-en til å identifisere 
datamaskinen når du bruker 
support.dell.com eller kontakter 
kundestøtte.

• Oppgi Ekspresservicekoden for å styre 
samtalen når du kontakter kundestøtte.

MERK: Som et forsterket sikkerhetstiltak 
har den nye lisensetiketten fra Microsoft 
Windows en manglende del, eller hull, for 
å avskrekke fjerning av etiketten. 

Opplysninger om Finn det her
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• Løsninger — Feilsøkingstips, artikler fra 
teknikere, elektroniske kurs og vanlige 
spørsmål

• Diskusjonsgruppe — Online diskusjoner 
med andre Dell-kunder

• Oppgraderinger — 
Oppgraderingsinformasjon for 
komponenter, for eksempel minne, 
harddisk og operativsystem

• Kundestøtte – Kontaktinformasjon, 
service- og ordrestatus, garanti- og 
reparasjonsinformasjon

• Service og kundestøtte — Status for 
service, kundestøttehistorikk, 
servicekontrakt og elektroniske 
diskusjoner med kundestøtte

• Dell Technical Update-tjenesten — 
Proaktive meldinger per e-post om 
programvare- og maskinvareoppdateringer 
for datamaskinen

• Referanse — 
Datamaskindokumentasjon, detaljer 
om maskinkonfigurasjonen, 
produktspesifikasjoner og tekniske 
dokumenter

• Nedlastinger — Sertifiserte drivere, 
oppgraderinger og 
programvareoppdateringer

Dells kundestøttenettsted — support.dell.com

MERK: Velg ditt område eller 
forretningssegment for å vise det aktuelle 
kundestøttenettstedet.

Opplysninger om Finn det her
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• Desktop System Software (DSS) — Hvis 
du installerer operativsystemet på nytt 
på maskinen, bør du også installere 
DSS-programmet på nytt. DSS oppdager 
automatisk datamaskinen og 
operativsystemet ditt og installerer 
oppdateringene som gjelder 
konfigurasjonen din, slik at du får kritiske 
oppdateringer for operativsystemet og 
støtte for prosessorer, optiske stasjoner, 
USB-enheter og så videre.DSS er 
nødvendig for at Dell-maskinen skal 
fungere på riktig måte.

Slik laster du ned DSS (Desktop System 
Software):

1 Gå til support.dell.com, velg 
land/område og klikk deretter Drivers & 
Downloads (Drivere og Nedlastinger). 

2 Klikk Select Model (Velg modell) eller 
Enter a Tag (Skriv en ID), foreta de 
aktuelle valgene eller skriv aktuell 
informasjon for din datamaskin, og 
klikk deretter Confirm (Bekreft).

3 Rull ned til System and Configuration 
Utilities (System- og 
konfigurasjonsverktøy)→ Desktop System 
Software, og klikk deretter Download Now 
(Last ned nå).

MERK: Brukergrensesnittet på nettstedet 
support.dell.com avhenger av valgene du gjør.

• Hvordan bruke Windows Vista

• Hvordan bruke Windows Vista

• Hvordan arbeide med programmer og filer

• Hvordan tilpasse skrivebordet

Windows Hjelp og støtte
1 Klikk på Start→ Hjelp og støtte.
2 Skriv inn et ord eller en frase som 

beskriver problemet, og klikk pilikonet.
3 Klikk emnet som beskriver problemet.
4 Følg anvisningene på skjermen.

Opplysninger om Finn det her
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• Hvordan reinstallere operativsystemet Operativsystem-medier

Operativsystemet er allerede installert på 
datamaskinen. Bruk Operating System-
reinstalleringsmediet som fulgte med 
datamaskinen for å reinstallere 
operativsystemet (se "Gjenoppretting av 
operativsystem" i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

Etter at operativsystemet er reinstallert, 
reinstallerer du driverne for de enhetene 
som fulgte med datamaskinen, fra disken 
Drivers and Utilities.

Produktnøkkel-etiketten for 
operativsystemet er plassert 
på datamaskinen.

MERK: Fargen på installasjonsmediet for 
operativsystemet varierer avhengig av 
hvilket operativsystem du bestilte.

• Hvordan du bruker Linux

• Diskusjoner via e-post med brukere 
av Dell Precision produkter og Linux 
operativsystem

• Flere opplysninger om Linux og Dell 
Precision-datamaskinen

Dell-støttede Linux-nettsteder

• linux.dell.com

• lists.us.dell.com/mailman/listinfo/linux-
precision

Opplysninger om Finn det her
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Om datamaskinen

Sett forfra (tårnoppsett)

1 øvre 5,25-tommers 
stasjonsplass

Støtter en optisk stasjon.

2 nedre 5,25-tommers 
stasjonsplass

Støtter en optisk stasjon eller en ekstra harddisk 
(kun SATA).

3 øvre 3,5-tommers 
stasjonsplass

Støtter en diskettstasjon, en mediekortleser, eller 
en ekstra harddisk (SATA eller SAS).

4 nedre 3,5-tommers 
stasjonsplass

Støtter en diskettstasjon eller en mediekortleser.

1

9

10

11

12

13

14

4

5

6

7

8

3

2
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5 aktivitetslampe for 
harddisk

Harddiskens aktivitetslampe lyser når datamaskinen leser 
data fra, eller skriver data til, harddisken. Lampen kan 
også lyse når en enhet som en optisk stasjon, er i bruk.

6 IEEE 1394-kontakt 
(tilleggsutstyr)

Bruk IEEE 1394-kontakten (tilleggsutstyr) til dataenheter 
med høy hastighet, for eksempel digitale videokameraer 
og eksterne lagringsenheter.

7 USB 2.0-kontakter (2) Bruk USB-kontaktene foran på maskinen til enheter 
som du bruker av og til, for eksempel minneplugger, 
kameraer eller oppstartbare USB-enheter. Du finner 
flere opplysninger om oppstart fra USB-enheter 
i "System Setup" (Systemoppsett) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok).

MERK: Det anbefales at du bruker USB-kontaktene bak 
på datamaskinen til enheter som vanligvis er tilkoblet 
mer permanent, for eksempel skrivere og tastaturer.

8 Dell-merke 
(roterbart)

Bruk plasthåndtaket på baksiden av Dell-merket for 
å rotere merket ved omforming fra tårn til 
skrivebordsoppsett og omvendt.

9 strømknappen Trykk på knappen for å slå på maskinen.

 MERKNAD: Slå ikke av datamaskinen ved 
å trykke på av/på-knappen hvis du vil unngå 
å miste data. I stedet bør du avslutte og slå av 
maskinen via operativsystemet.

 MERKNAD: Hvis ACPI er aktivert i datamaskinens 
operativsystem, vil systemet nedkobles når du 
trykker på av/på-knappen.

MERK: Strømknappen kan også benyttes for å vekke 
opp systemet eller å sette det i strømsparingsmodus 
(se "Power Management" (Strømstyring) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).
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10 av/på-lampe Strømlampen tennes og blinker eller forblir lysende for 
å vise ulike tilstander:

• Ikke lys — Maskinen er slått av (S4, S5, eller 
mekanisk AV).

• Lyser grønt — Maskinen er i normal drift.

• Blinker grønt — Maskinen er i en 
strømsparingsmodus (S1 eller S3).

• Blinker eller lyser gult — Les "Power Problems" 
(Strømproblemer) i User’s Guide (Brukerhåndbok).

Du går ut av en strømsparingsmodus ved å trykke på 
strømknappen eller ved å bruke tastaturet eller musen, 
hvis den i Enhetsbehandling i Windows er konfigurert 
som en enhet som kan bringe datamaskinen ut av 
ventemodus. Du finner flere opplysninger om hvilemodi 
og hvordan du går ut av en strømsparingsmodus i "Power 
Management" (Strømstyring) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok).

Du finner en beskrivelse av diagnoselampekoder, som 
kan være nyttige for å feilsøke datamaskinproblemer, 
under "Diagnoselamper" på side 301.

11 mikrofonkontakt Bruk mikronkontakten for å koble til en PC-mikrofon 
når du skal ta opp stemme eller musikk i forbindelse 
med bruk av lyd- eller telefoniprogrammer.

12 hodetelefonkontakt Bruk hodetelefonkontakten for å koble til hodetelefoner.

13 diagnoselamper (4) Bruk diagnoselampene for å feilsøke eventuelle 
datamaskinproblemer (se "Diagnoselamper" på 
side 301).

14 lampe for 
nettverksforbindelse

Lampen for nettverksforbindelse lyser når det finnes 
en god forbindelse mellom datamaskinen og et 
nettverk basert på hastighetene 10 Mbps, 100 Mbps 
eller 1000 Mbps (1 Gbps).
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Sett bakfra (tårnoppsett)

1 strømkontakt Koble til strømledningen her.

2 spenningsvelger-
bryter

Les sikkerhetsanvisningene i Product Information Guide 
(Produktveiledning) for mer informasjon.

MERK: Spenningsvelgeren finnes bare på 375-W PSU.

3 kontakter på 
baksiden av 
maskinen

Sett serielle enheter, USB-enheter og andre enheter i de 
aktuelle kontaktene.

1

2

3

4
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Sett forfra (skrivebordsoppsett)

4 kortspor Kontakter for eventuelle installerte PCI eller PCI Express kort.

MERK: De fem øvre kontaktsporene støtter fullengdekort. 
Kontaktsporet nederst støtter halvlengdekort.

MERK: Les dokumentasjonen for kortene for å kontrollere 
at de kan tilpasses i din konfigurasjon. Noen kort som krever 
mer fysisk plass og effekt (som for eksempel PCI Express 
grafikkort), kan begrense bruken av andre kort.

1 øvre 5,25-tommers 
stasjonsplass

Støtter en optisk stasjon.

2 nedre 5,25-tommers 
stasjonsplass

Støtter en optisk stasjon eller en ekstra harddisk 
(kun SATA).

3 nedre 3,5-tommers 
stasjonsplass

Støtter en diskettstasjon eller en mediekortleser.

4 aktivitetslampe for 
harddisk

Harddiskens aktivitetslampe lyser når datamaskinen 
leser data fra, eller skriver data til, harddisken. Lampen 
kan også lyse når en enhet som en optisk stasjon, er 
i bruk.

5 IEEE 1394-kontakt 
(tilleggsutstyr)

Bruk IEEE 1394-kontakten (tilleggsutstyr) til dataenheter 
med høy hastighet, for eksempel digitale videokameraer 
og eksterne lagringsenheter.

1 2 7

89101112

3 4 5 6
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6 USB 2.0-kontakter (2) Bruk USB-kontaktene foran på maskinen til enheter 
som du bruker av og til, for eksempel minneplugger, 
kameraer eller oppstartbare USB-enheter. Du finner 
flere opplysninger om oppstart fra USB-enheter 
i "System Setup" (Systemoppsett) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok).

MERK: Det anbefales at du bruker USB-kontaktene bak 
på datamaskinen til enheter som vanligvis er tilkoblet 
mer permanent, for eksempel skrivere og tastaturer.

7 strømknappen Trykk på knappen for å slå på maskinen.

 MERKNAD: Slå ikke av datamaskinen ved å trykke 
på av/på-knappen hvis du vil unngå å miste data. 
I stedet bør du avslutte og slå av maskinen via 
operativsystemet.

 MERKNAD: Hvis ACPI er aktivert i datamaskinens 
operativsystem, vil systemet nedkobles når du 
trykker på av/på-knappen.

MERK: Strømknappen kan også benyttes for å vekke 
opp systemet eller å sette det i strømsparingsmodus 
(se "Power Management" (Strømstyring) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).
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8 av/på-lampe Strømlampen tennes og blinker eller forblir lysende for 
å vise ulike tilstander:

• Ikke lys — Maskinen er slått av (S4, S5, eller 
mekanisk AV).

• Lyser grønt — Maskinen er i normal drift.

• Blinker grønt — Maskinen er i en 
strømsparingsmodus (S1 eller S3).

• Blinker eller lyser gult — Les "Power Problems" 
(Strømproblemer) i User’s Guide (Brukerhåndbok).

Du går ut av en strømsparingsmodus ved å trykke på 
strømknappen eller ved å bruke tastaturet eller musen, 
hvis den i Enhetsbehandling i Windows er konfigurert 
som en enhet som kan bringe datamaskinen ut av 
ventemodus. Du finner flere opplysninger om hvilemodi 
og hvordan du går ut av en strømsparingsmodus i "Power 
Management" (Strømstyring) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok).

Du finner en beskrivelse av diagnoselampekoder, som 
kan være nyttige for å feilsøke datamaskinproblemer, 
under "Diagnoselamper" på side 301.

9 diagnoselamper (4) Bruk diagnoselampene for å feilsøke eventuelle 
datamaskinproblemer (se "Diagnoselamper" på 
side 301).

10 mikrofonkontakt Bruk mikronkontakten for å koble til en PC-mikrofon 
når du skal ta opp stemme eller musikk i forbindelse 
med bruk av lyd- eller telefoniprogrammer.

11 hodetelefonkontakt Bruk hodetelefonkontakten for å koble til hodetelefoner.

12 lampe for 
nettverksforbindelse

Lampen for nettverksforbindelse lyser når det finnes 
en god forbindelse mellom datamaskinen og et 
nettverk basert på hastighetene 10 Mbps, 100 Mbps 
eller 1000 Mbps (1 Gbps).
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Sett bakfra (skrivebordsoppsett)

1 kortspor Kontakter for eventuelle installerte PCI eller PCI 
Express kort.

MERK: Les dokumentasjonen for kortene for å kontrollere 
at de kan tilpasses i din konfigurasjon. Noen kort som 
krever mer fysisk plass og effekt (som for eksempel PCI 
Express grafikkort), kan begrense bruken av andre kort.

2 strømkontakt Koble til strømledningen her.

3 spenningsvelgerbryter Les sikkerhetsanvisningene i Product Information 
Guide (Produktveiledning) for mer informasjon.

MERK: Spenningsvelgeren finnes bare på 375-W PSU.

4 kontakter på baksiden 
av maskinen

Sett serielle enheter, USB-enheter og andre enheter 
i de aktuelle kontaktene.

32

4

1
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Kontakter på baksiden av maskinen

1 musekontakt Koble en PS/2-mus til den grønne musekontakten. Slå av 
maskinen og eventuelle tilkoblede enheter før du kobler en 
mus til maskinen. Hvis du har en USB-mus, bruker du USB-
kontakten.

2 parallellkontakt Tilkobler en parallell enhet, for eksempel en skriver, til den 
parallelle kontakten. Hvis du har en USB-skriver, setter du 
den i en USB-kontakt.

MERK: Den integrerte parallellkontakten blir automatisk 
deaktivert dersom datamaskinen finner et installert kort som 
inneholder en parallellkontakt som er konfigurert på den 
samme adressen. Du finner mer informasjon under "System 
Setup Options" (Alternative systemoppsett) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok).

3 lampe for 
koblingsintegritet

• Grønn — Det er god tilkobling mellom et 10-Mbps-nettverk 
og maskinen.

• Oransje — Det er god tilkobling mellom et 100-Mbps-nettverk 
og maskinen.

• Gul — Det er god tilkobling mellom et 1000-Mbps 
(1-Gbps) nettverk og maskinen.

• Av — Datamaskinen finner ikke noen fysisk tilkobling til 
nettverket.

1 2 3 4 5
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6
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4 kontakt for 
nettverkskort

Hvis du vil koble datamaskinen til et nettverk eller 
bredbåndenhet, setter du den ene enden av nettverkskabelen 
i en nettverkskontakt eller nettverks- eller bredbåndenhet. 
Den andre enden av nettverkskabelen kobler du til 
nettverkskontakten på maskinen. Et klikk angir at 
nettverkskabelen er ordentlig tilkoblet.

 MERKNAD: Sett ikke en telefonledning 
i nettverkskontakten.

På maskiner som har et ekstra nettverkskort, bruker du 
kontaktene på kortet på baksiden av maskinen når du skal 
sette opp flere nettverkstilkoblinger (som for eksempel 
separat intra- og ekstranett). 

Det anbefales at du bruker ledninger og kontakter i kategori 
5 for nettverket. Hvis du må bruke ledning i kategori 3, tvinger 
du nettverkshastigheten til 10 Mbps for å sikre pålitelig drift.

5 lampe for 
nettverksaktivitet

Lampen for nettverksaktivitet blinker når datamaskinen 
sender eller mottar nettverksdata. Høy trafikkaktivitet på 
nettverket kan få lampen til å se ut som om den lyser konstant. 

6 line-out-kontakt Bruk den grønne line out-kontakten for tilkobling av 
hodetelefoner og de fleste høyttalere med innebygde forsterkere.

På datamaskiner med lydkort, bruker du kontakten på kortet.

7 line-in-kontakt Bruk den blå line-in-kontakten for tilkobling av en plate-/ 
avspillingsenhet, for eksempel en mikrofon, kassett-, CD- 
eller videospiller.

På datamaskiner med lydkort, bruker du kontakten på kortet.

8 Dual USB 2.0-
kontakter bak på 
maskinen (2)

Bruk USB-kontaktene på baksiden av maskinen til enheter 
som skal være koblet til hele tiden, for eksempel skrivere og 
tastaturet.

MERK: Det anbefales at du bruker USB-kontaktene foran på 
maskinen til enheter som du bruker av og til, for eksempel 
minneplugger, kameraer eller oppstartbare USB-enheter.

9 Quad USB 2.0-
kontakter bak på 
maskinen (4)

Bruk USB-kontaktene på baksiden av maskinen til enheter som 
skal være koblet til hele tiden, for eksempel skrivere og tastaturet.

MERK: Det anbefales at du bruker USB-kontaktene foran på 
maskinen til enheter som du bruker av og til, for eksempel 
minneplugger, kameraer eller oppstartbare USB-enheter.
88 Hurtigveiledning



Sette opp maskinen

Endring mellom tårn- og skrivebordsoppsett

 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 
prosedyrene i denne delen. 

 MERK: Bruk et tilleggssett som kan bestilles fra Dell, når du skal endre 
datamaskinen enten til tårnoppsett eller til skrivebordsoppsett. Se "Product 
Information" (Produktveiledning) i User’s Guide (Brukerhåndbok) for mer 
informasjon om hvordan du bestiller fra Dell. 

 MERK: Med tårnoppsett støttes en ekstra 3,5-tommers stasjon foran på datamaskinen, 
i forhold til skrivebordsoppsettet.

1 Følg veiledningene i "Before You Begin" ("Før du begynner") i User’s Guide 
(Brukerhåndbok).

2 Ta av maskindekslet (se "Removing the Computer Cover" (Ta av maskindekslet) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

3 Ta av frontpanelet (se "Removing the Front Panel" (Ta av frontpanelet) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

4 Ta av stasjonspanelet og klargjør stasjonspanelet ved å legge til eller fjerne 
innsatser, etter behov (se "Drive Panel" (Stasjonspanel) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

10 seriell kontakt Koble en seriell enhet, for eksempel en håndholdt enhet, til 
den serielle kontakten. Standardtilordningene er COM1 for 
seriell kontakt 1 og COM2 for ekstra seriell kontakt 2.

Du finner mer informasjon under "System Setup Options" 
(Alternative systemoppsett) i User’s Guide (Brukerhåndbok).

11 tastaturkontakt Hvis du har et PS/2-tastatur, kobler du det til den fiolette 
tastaturkontakten. Er tastaturet et USB-tastatur, bruker du 
USB-kontakten.
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Endring fra tårnoppsett til skrivebordsoppsett

1 Demonter alle installerte diskettstasjoner eller mediekortlesere ved å følge 
instruksjonene i "Removing a Floppy Drive or Media Card Reader (Tower 
Computer)" (Demontering av en diskettstasjon eller mediekortleser 
(tårnoppsett)) i User’s Guide (Brukerhåndbok), og monter en enkel 
diskettstasjon eller mediekortleser ved å følge instruksjonene i "Installing 
a Floppy Drive or Media Card Reader (Desktop Computer)" (Montering 
av en diskettstasjon eller mediekortleser (skrivebordsoppsett)) i User’s 
Guide (Brukerhåndbok). 

2 Demonter alle installerte optiske stasjoner ved å følge instruksjonene 
i "Removing an Optical Drive (Tower Computer)" (Demontering av en 
optisk stasjon (tårnoppsett)) i User’s Guide (Brukerhåndbok), og monter 
stasjonene ved å følge instruksjonene i "Installing an Optical Drive 
(Desktop Computer)" (Montering av en optisk stasjon (skrivebordsoppsett)) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok).

Endring fra skrivebordsoppsett til tårnoppsett

1 Demonter diskettstasjonen eller mediekortleseren (hvis installert) ved 
å følge instruksjonene i "Removing a Floppy Drive or Media Card Reader 
(Desktop Computer)" (Demontering av en diskettstasjon eller 
mediekortleser (skrivebordsoppsett)) i User’s Guide (Brukerhåndbok), og 
monter diskettstasjonen eller mediekortleseren ved å følge instruksjonene 
i "Installing a Floppy Drive or Media Card Reader (Tower Computer)" 
(Montering av en diskettstasjon eller mediekortleser (tårnoppsett)) i User’s 
Guide (Brukerhåndbok). 

2 Demonter alle installerte optiske stasjoner ved å følge instruksjonene 
i "Removing an Optical Drive (Desktop Computer)" (Demontering av en 
optisk stasjon (skrivebordsoppsett)) i User’s Guide (Brukerhåndbok), og 
monter stasjonene ved å følge instruksjonene i "Installing an Optical Drive 
(Tower Computer)" (Montering av en optisk stasjon (tårnoppsett)) i User’s 
Guide (Brukerhåndbok).

Montering av datamaskinen i et avlukke
Ved montering av datamaskinen i et avlukke kan lufttilførselen begrenses, og 
dette kan medføre at datamaskinen overopphetes og at datamaskinens ytelse 
reduseres. Følg retningslinjene nedenfor ved montering av datamaskinen i et 
avlukke:
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 MERK:Driftstemperaturen som er angitt i denne håndboken, gjelder maksimal 
driftstemperatur for omgivelsesluft. Romtemperaturen har betydning når datamaskinen 
skal monteres i et avlukke. Les "Specifications" (Spesifikasjoner) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok) for informasjoner om datamaskinens spesifikasjoner. 

• Pass på at det er minst 10,2 cm klaring på alle sidene med lufteåpninger på 
datamaskinen, slik at det er god luftsirkulasjon for tilstrekkelig ventilasjon.

• Hvis datamaskinen er montert i et hjørne eller under et bord, må det være 
minst 5,1 cm klaring fra baksiden av datamaskinen til veggen, slik at det er 
god luftsirkulasjon for tilstrekkelig ventilasjon.

• Hvis avlukket har dører, må du sørge for at de har minst 30 prosent lufttilgang 
gjennom avlukket (foran og bak).
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• Datamaskinen må ikke monteres i et avlukke som ikke har lufttilgang. 
Begrensning av lufttilgangen kan medføre at datamaskinen overopphetes, 
og dette kan påvirke datamaskinens ytelse.
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Overføre informasjon til en ny datamaskin
Du kan bruke veivisere i operativsystemet for å få hjelp til overføring av filer og 
andre data fra en datamaskin til en annen. 

Microsoft Windows XP 

Microsoft Windows XP operativsystemet har veiviseren Files and Settings Transfer 
(Overføring av filer og innstillinger) for overføring av data som for eksempel:

• E-post-meldinger

• Verktøylinjeinnstillinger

• Vindusstørrelser

• Internettbokmerker 

Du kan overføre data fra en datamaskin til en annen via et nettverk eller en 
seriell forbindelse, eller ved å lagre data på flyttbare medier, som for eksempel 
en skrivbar CD eller DVD.

 MERK: Du kan overføre informasjon fra en datamaskinen til en annen ved å koble 
en seriekabel direkte mellom inngangs-/utgangsportene (I/O) på de to datamaskinene. 
Du må gå inn i Nettverktilkoblinger fra Kontrollpanelet hvis du skal overføre data over 
en seriell tilkobling. Der må du sette opp en avansert tilkobling og angi vertsmaskin og 
gjestemaskin.

For instrukser om hvordan sette opp en direkte kabelforbindelse mellom to datamaskiner, 
se Microsoft kunnskapsbaseartikkel 305621, med tittelen, How to Set Up a Direct 
Cable Connection Between Two Computers in Windows XP (Konfigurere en direkte 
kabelforbindelse mellom to Windows XP-baserte datamaskiner). Dette informasjonen 
er kanskje ikke tilgjengelig i alle land.

Bruk av veiviseren for Files and Settings Transfer (Overføring av filer og 
innstillinger) trenger Operating System installasjonsmediet som fulgte med 
datamaskinen, eller en veiviserdisk som veiviseren kan lage for deg.

 MERK: For mer informasjon om overføring av data, søk support.dell.com etter 
dokument #154781 (What Are The Different Methods To Transfer Files From My 
Old Computer To My New Dell™ Computer Using the Microsoft® Windows® XP 
Operating System? (Hvilke metoder finnes for overføring av filer fra min gamle 
datamaskin til min nye Dell™ datamaskin ved å bruke Microsoft® Windows® XP 
operativsystem?)).

 MERK: Det er ikke sikkert at dette Dell™ Knowledge Base dokumentet er tilgjengelig 
i alle land.
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Veiviseren Files and Settings Transfer (Overføring av filer og innstillinger) 
(med operativsystemmediet)

 MERK: Veiviseren Files and Settings Transfer (Overføring av filer og innstillinger) 
kaller kildedatamaskinen som dataene skal overføres fra, for den gamle datamaskinen, 
og kaller måldatamaskinen som dataene skal overføres til, for den nye datamaskinen.

FO R  Å  F O R B E R E D E  D E N N Y E  D A T A M A S K I N E N  F O R  F I L O V E R F Ø R I N G E N:

1 Klikk Start→ All Programs (Alle programmer)→ Accessories (Tilbehør)→ 
System Tools (Systemverktøy)→ Files and Settings Transfer Wizard 
(Veiviser overføring av filer og innstillinger).

2 Under Which computer is this? (Hvilken datamaskin er dette?), klikkes 
New computer (Ny datamaskin), deretter klikkes Next (Neste).

3 På skjermen Har du en Windows XP CD? klikker du Jeg vil bruke 
veiviseren fra Windows XP CD-en, klikk deretter Next (Neste).

4 Se gjennom informasjonen under Gå nå til den gamle datamaskinen, og 
gå deretter til kildedatamaskinen. Du skal ikke klikke Next (Neste).

K O P I E R  D A T A F R A  K I L D E D A T A M A S K I N E N :

1 Sett inn Windows XP Operating System installasjonsmediet 
i kildedatamaskinen.

Skjermen Welcome to Microsoft Windows XP vises.

2 Klikk Perform additional tasks (Gjennomfør tilleggsoppgaver).

3 Under Hva ønsker du å gjøre?, klikk Overfør filer og innstillinger.

Vinduet Files and Settings Transfer Wizard (Veiviser for overføring av filer 
og innstillinger) vises.

4 Klikk Next (Neste).

5 Under Which computer is this? (Hvilken datamaskin er dette?), klikkes 
Old Computer (Gammel datamaskin), deretter klikkes Next (Neste).

6 Under Select a transfer method (Velg overføringsmetode), klikkes den 
overføringsmetoden du ønsker, deretter klikkes Next (Neste).

7 Under What do you want to transfer? (Hva ønsker du å overføre?), klikker 
du for å velge hvilke data du ønsker å overføre, deretter klikkes Next (Neste).

De valgte dataene kopieres og skjermbildet Completing the Collection 
Phase (Fullføring av innsamling) vises.

8 Klikk på Fullfør.
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OV E R F Ø R  D A T A  T I L  M Å L D A T A M A S K I N E N:

1 Gå til måldatamaskinen.

2 Under Now go to your old computer (Gå nå til den gamle datamaskinen), 
klikkes Next (Neste).

3 I skjermbildet Hvor er filene og innstillingene?, velg metoden du valgte for 
å overføre dine innstillinger og filer, og klikk så på Next (Neste). 

Veiviseren leser de innsamlede filene og innstillingene og anvender dem på 
den nye datamaskinen. Når overføringen er ferdig, vises skjermbildet 
Finished (Ferdig).

4 Klikk på Fullfør og start maskinen på nytt.

Veiviseren Files and Settings Transfer (Overføring av filer og innstillinger) 
(uten operativsystemmediet)

Du må lage en veiviserdisk for å kunne kjøre veiviseren Files and Settings 
Transfer (Overføring av filer og innstillinger) uten Operating System-
installasjonsmediet. Veiviserdisken gir deg mulighet til å lage en sikkerhetskopi 
image-fil på et flyttbar medium.

 MERK: Veiviseren Files and Settings Transfer (Overføring av filer og innstillinger) 
kaller kildedatamaskinen som dataene skal overføres fra, for den gamle datamaskinen, 
og kaller måldatamaskinen som dataene skal overføres til, for den nye datamaskinen.

L A G  E N V E I V I S E R D I S K :

1 På måldatamaskinen klikkes Start→ All Programs (Alle programmer)→ 
Accessories (Tilbehør)→ System Tools (Systemverktøy)→ Files and 
Settings Transfer Wizard (Veiviser overføring av filer og innstillinger).

2 Under Which computer is this? (Hvilken datamaskin er dette?), klikkes 
New computer (Ny datamaskin), deretter klikkes Next (Neste).

3 På skjermen Har du en Windows XP CD? klikker du Jeg vil lage en 
veiviserdisk i denne stasjonen:, klikk deretter Next (Neste).

4 Sett inn det flyttbare mediet, som en CD eller DVD som kan brennes, 
klikk deretter OK.

5 Se gjennom informasjonen under Gå nå til den gamle datamaskinen, 
og gå deretter til kildedatamaskinen. Du skal ikke klikke Next (Neste).
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K O P I E R  D A T A F R A  K I L D E D A T A M A S K I N E N :

1 Sett inn veiviserdisken i kildedatamaskinen.

2 Klikk Start→ Run (Kjør).

3 Klikk Browse... (Bla gjennom...) og naviger til fastwiz på veiviserdisken, 
klikk deretter OK.

4 Under Which computer is this? (Hvilken datamaskin er dette?), klikkes 
Old Computer (Gammel datamaskin), deretter klikkes Next (Neste).

5 Under Select a transfer method (Velg overføringsmetode), klikkes den 
overføringsmetoden du ønsker, deretter klikkes Next (Neste).

6 Under What do you want to transfer? (Hva ønsker du å overføre?), klikker 
du for å velge hvilke data du ønsker å overføre, deretter klikkes Next (Neste).

De valgte dataene kopieres og skjermbildet Completing the Collection 
Phase (Fullføring av innsamling) vises.

7 Klikk på Fullfør.
OV E R F Ø R  D A T A T I L  M Å L D A T A M A S K I N E N:

1 Gå til måldatamaskinen.
2 Under Now go to your old computer (Gå nå til den gamle datamaskinen), 

klikkes Next (Neste).
3 I skjermbildet Hvor er filene og innstillingene?, velg metoden du valgte for 

å overføre dine innstillinger og filer, og klikk så på Neste. 
Veiviseren leser de innsamlede filene og innstillingene og anvender dem på 
den nye datamaskinen. Når overføringen er ferdig, vises skjermbildet 
Finished (Ferdig).

4 Klikk på Fullfør og start maskinen på nytt.

Microsoft Windows Vista
1 Klikk Windows Vista Start-knappen , og klikk deretter Transfer files 

and settings (Overfør filer og innstillinger)→ Start Windows Easy Transfer 
(Start Windows Enkel overføring).

2 I dialogboksen User Account Control (Brukerkontokontroll) klikkes 
Continue (Fortsett).

3 Klikk Start a new transfer (Start en ny overføring) eller Continue a transfer 
in progress (Fortsette en overføring som pågår).

Følg veiledningen på skjermen fra veiviseren for Windows Easy Transfer 
(Windows Enkel overføring).
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Enheter for spenningsvern
Det finnes flere enheter som beskytter mot spenningsvariasjoner og feil:
• Spenningsvern
• Nettutjevningsenheter
• Avbruddssikre strømforsyninger (UPS)

Spenningsvern
Spenningsvern og strømforgrenere med spenningsvern bidrar til å hindre skader 
på datamaskinen på grunn av spenningstopper som kan oppstå i tordenvær eller 
etter strømbrudd. Noen produsenter av spenningsvern har også garantidekning 
for bestemte skadetyper. Les garantierklæringen for enheten nøye når du velger 
spenningsvern, og sammenlign spesifikasjonen for Joule rating for å bestemme 
den relative effekten av de forskjellige enhetene. En enhet med høyere Joule 
rating gir bedre beskyttelse.

 MERK:De fleste spenningsvern gir ikke beskyttelse mot spenningsvariasjoner eller 
strømbrudd som er forårsaket av lynnedslag i nærheten. Når det er tordenvær i nærheten, 
trekker du ut telefonledningen fra telefonkontakten i veggen og strømledningen til 
datamaskinen fra den elektriske kontakten.

Mange spenningsvern har en telefonkontakt for beskyttelse av modemet. Les 
dokumentasjonen for spenningsvernet for instruksjoner om modemforbindelser.

 MERK:Det er ikke nødvendigvis beskyttelse for nettverksadapteren på alle 
spenningsvern. Under tordenvær bør du koble fra nettverkskontakten.

Nettutjevningsenheter

 MERK:Nettutjevningsenheter beskytter ikke mot strømbrudd.

Nettutjevningsenheter er konstruert for å opprettholde en rimelig konstant 
AC-spenning.

Avbruddssikre strømforsyninger (UPS)

 MERK:Strømbrudd under lagring av data til harddisken kan medføre tap av data 
eller skade på filer.

 MERK: Koble bare datamaskinen til en UPS for å sikre maksimal brukstid. Koble 
andre enheter, for eksempel en skriver, til egne forgreninger med spenningsvern.

En UPS beskytter mot spenningsvariasjoner og strømbrudd. UPS-enheter 
inneholder et batteri som gir midlertidig strøm til tilkoblede enheter når 
AC-strømmen brytes. Batteriet lades når AC-strøm er tilgjengelig. Les UPS-
produsentens dokumentasjon for informasjon om brukstid for batteriet og for 
å sikre at enheten er godkjent av Underwriters Laboratories (UL).
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Rengjøre datamaskinen
 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 

prosedyrene i denne delen. 

Datamaskin, tastatur og skjerm

 OBS! Trekk ut datamaskinen fra stikkontakten før rengjøring. Rengjør 
datamaskinen med en myk klut fuktet i vann. Bruk ikke flytende rengjøringsmidler 
eller rengjøringsmidler på sprayboks, fordi disse kan inneholde ildsfarlige stoffer.

• Bruk en støvsuger med børste og fjern forsiktig støv fra spor og åpninger 
i maskinen. Støvsug også mellom tastene på tastaturet.

 MERK:Bruk ikke såpe eller vaskemidler som inneholder alkohol for å rengjøre 
skjermen. Dette kan ødelegge antirefleksoverflaten på skjermen.

• Når du skal rengjøre skjermen, bruker du en myk, ren klut som er lett fuktet med 
vann. Hvis mulig bruker du spesielle renseservietter eller rengjøringsmidler som 
ikke ødelegger det antistatiske beskyttelsen på skjermen.

• Tørk av tastatur, datamaskin og plastdeler på skjermen med en myk klut 
fuktet i vann.

Pass på at kluten ikke er for våt, og at det ikke drypper vann inn i maskinen 
eller tastaturet.

Mus (ikke-optisk)
1 Vri festeringen på undersiden av musen mot urviseren, og ta ut ballen.

2 Tørk av ballen med en ren og lofri klut.

3 Blås forsiktig inn i ballrommet for å blåse ut støv og oppsamlet lo.

4 Rengjør rullene inne i ballrommet med en bomullspinne fuktet med 
isopropyl-alkohol.

5 Pass på at rullene sitte riktig på plass. Pass på at det ikke henger igjen lo 
på rullene.

6 Sett på plass ballen og festeringen, og vri så festeringen med urviseren til 
den klikker på plass.
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Diskettstasjon

 MERK:Ikke forsøk å rengjøre stasjonshodene med en bomullspinne. Det kan føre til 
at hodene kommer ut av posisjon, slik at stasjonen ikke fungerer som den skal.

Kjøp et eget rensesett for rengjøring av diskettstasjoner. Disse settene inneholder 
spesialdisketter som kan fjerne skitt som har bygget seg opp over tid.

CD-er og DVD-er

 MERK:Bruk alltid komprimert luft for å rengjøre linsen i CD-/DVD-stasjonen, og følg 
veiledningen som følger med boksen med trykkluft. Pass på at du aldri berører linsen 
i stasjonen.

1 Ta tak i ytterkantene av platen. Du kan også berøre den indre kanten av 
hullet i midten.

 MERK:Ikke tørk av platen med sirkelbevegelser. Dette kan skade overflaten.

2 Bruk en myk, lofri klut og tørk forsiktig av undersiden av platen (siden uten 
etikett) i en rett linje fra midten til den ytre kanten av platen.

Du kan også benytte mildt såpevann for å fjerne vanskelige flekker. Du kan 
også kjøpe egne midler for rengjøring av plater. Disse kan også gi en viss 
beskyttelse mot støv, fingeravtrykk og riper. Rengjøringsmidler for CD-er 
kan trygt brukes til DVD-er.

Feilsøkingsverktøy

Strømlamper

 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 
prosedyrene i denne delen. 

Strømlampen foran på datamaskinen tennes og blinker eller forblir lysende 
for å vise ulike tilstander:

• Hvis strømlampen lyser grønt, og maskinen ikke reagerer, se "Diagnoselamper" 
på side 301.

• Hvis strømlampen blinker grønt, er datamaskinen i ventemodus. Trykk en 
tast på tastaturet, flytt på musen eller trykk på strømknappen for å avslutte 
ventemodus.

• Hvis strømlampen ikke lyser, er datamaskinen enten skrudd av eller den får 
ikke tilført strøm.
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– Koble til strømledningen på nytt, både bak på maskinen og til 
stikkontakten.

– Hvis maskinen er koblet til en forgrener med flere kontakter, kontrollerer 
du at forgreneren er koblet til en stikkontakt og at forgreneren er slått på.

– Forsøk å koble til strøm uten å benytte spenningsvern, forgrenere eller 
skjøteledninger for å kontrollere om maskinen lar seg slå på.

– Test stikkontakten med en annen enhet, for eksempel en lampe, for 
å kontrollere at den fungerer.

– Kontroller at hovedstrømkabelen og frontpanelkabelen er koblet til 
hovedkortet på riktig måte (se "System Board Components" 
(Komponenter på hovedkortet) i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

• Hvis strømlampen blinker gult, får datamaskinen strøm, men det kan 
forekomme et internt elektrisk problem.

– Kontroller at spenningsvelgeren er satt slik at den samsvarer med den 
lokale spenning (hvis aktuelt).

– Kontroller at hovedstrømkabelen er koblet korrekt til hovedkortet 
(se "System Board Components" (Komponenter på hovedkortet) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

• Hvis strømlampen lyser gult, er det mulig at en enhet ikke virker eller 
er feilmontert.

– Ta ut og installer minnemoduler på nytt (se "Memory" (Minne) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

– Ta ut og installer alle kort på nytt (se "Cards" (Kort) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

• Fjern interferens. Noen mulige årsaker til interferens er:

– Skjøteledninger for strøm, tastatur og mus

– For mange enheter på forgrening

– Flere forgrenere er koblet til den samme stikkontakten
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Diagnoselamper

 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 
prosedyrene i denne delen. 

Maskinen har fire lamper merket 1, 2, 3 og 4 på frontpanelet som du kan 
bruke for å feilsøke problemer (se "Sett forfra (tårnoppsett)" på side 279 eller 
"Sett forfra (skrivebordsoppsett)" på side 283). Når maskinen starter på vanlig 
måte, blinker lampene før de slås av. Hvis det oppstår en feil på maskinen, 
viser rekkefølgen av lampene hva som kan være problemet.

 MERK: Etter at datamaskinen har fullført POST, vil alle fire lampene skrus av før 
operativsystemet starter på nytt.

Diagnoselampekoder under POST

Lysmønstre Problembeskrivelse Anbefalt løsning

Datamaskinen er i en 
normal av-tilstand eller 
det har oppstått en 
mulig pre-BIOS-feil.

Sett datamaskinen i en strømførende 
stikkontakt, og trykk på av/på-knappen.

Det kan ha oppstått 
en BIOS-feil, eller 
datamaskinen er i 
gjenopprettingsmodus.

• Kjør BIOS Recovery-verktøyet, vent til 
gjenopprettingen er fullført og start 
deretter datamaskinen på nytt.

• Hvis problemet fortsatt er til stede, 
kontaktes Dell (se "Contacting Dell" 
(Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

Det kan ha oppstått 
en prosessorfeil.

• Sett inn prosessoren på nytt (se 
"Processor" (Prosessor) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

• Hvis problemet fortsatt er til stede, 
kontaktes Dell (se "Contacting Dell" 
(Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).
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Minnemoduler er 
registrert, men det har 
oppstått en minnefeil.

• Hvis det er montert to eller flere 
minnemoduler, fjernes modulene 
(se "Removing a Memory Module" 
(Demontering av en minnemodul) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok)), 
deretter settes en av modulene inn 
igjen (se "Installing a Memory Module" 
(Installasjon av en minnemodul) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok)) og 
datamaskinen startes på nytt. Hvis 
datamaskinen starter på riktig måte, 
fortsett med å installere flere moduler 
(en om gangen) til du har funnet den 
defekte modulen eller alle moduler er 
installert uten feil.

• Hvis du har en minnemodul av samme 
type som du vet fungerer, installerer 
du denne i datamaskinen (se "Memory" 
(Minne) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

• Hvis problemet fortsatt er til stede, 
kontaktes Dell (se "Contacting Dell" 
(Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

Det kan ha oppstått 
en feil med 
grafikkortet.

• Sett inn alle installerte grafikkort på 
nytt (se "Cards" (Kort) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)). 

• Hvis det finnes, installer en 
velfungerende grafikkort i datamaskinen.

• Hvis problemet fortsatt er til stede, 
kontaktes Dell (se "Contacting Dell" 
(Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

Lysmønstre Problembeskrivelse Anbefalt løsning
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Det kan ha oppstått 
en feil med 
diskettstasjonen eller 
harddisken.

• Koble til alle strøm- og datakabler på 
nytt, og start datamaskinen på nytt.

• Hvis problemet fortsatt er til stede, 
kontaktes Dell (se "Contacting Dell" 
(Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

Det kan ha oppstått 
en USB-feil.

• Reinstaller alle USB-enheter, 
kontroller kabeltilkoblingene og start 
deretter datamaskinen på nytt.

• Hvis problemet fortsatt er til stede, 
kontaktes Dell (se "Contacting Dell" 
(Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

Det er ikke registrert 
noen minnemoduler.

• Hvis det er montert to eller flere 
minnemoduler, fjernes modulene 
(se "Removing a Memory Module" 
(Demontering av en minnemodul) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok)), 
deretter settes en av modulene inn 
igjen (se "Installing a Memory Module" 
(Installasjon av en minnemodul) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok)) og 
datamaskinen startes på nytt. Hvis 
datamaskinen starter på riktig måte, 
fortsett med å installere flere moduler 
(en om gangen) til du har funnet den 
defekte modulen eller alle moduler er 
installert uten feil.

• Hvis du har en minnemodul av samme 
type som du vet fungerer, installerer 
du denne i datamaskinen (se "Memory" 
(Minne) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

• Hvis problemet fortsatt er til stede, 
kontaktes Dell (se "Contacting Dell" 
(Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

Lysmønstre Problembeskrivelse Anbefalt løsning
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Det har oppstått en 
feil med systemkortet.

Ta kontakt med Dell for å få hjelp 
(se "Contacting Dell" (Kontakte Dell) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

Minnemoduler er 
registrert, men det 
foreligger en feil med 
minnekonfigurasjon 
eller kompatibilitet.

• Kontroller at det ikke er noen spesielle 
krav til plassering av minnemoduler/-
kontakter (se "Memory" (Minne) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

• Sørg for at det minnet du bruker, er 
støttet av datamaskinen (se "Memory" 
(Minne) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

• Hvis problemet fortsatt er til stede, 
kontaktes Dell (se "Contacting Dell" 
(Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

Det kan ha oppstått 
en feil med ressursen 
for systemkortet 
og/eller maskinvaren.

• Gjennomfør prosedyrene i "Restoring 
Your Operating System" 
(Gjenopprette operativsystemet) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok).

• Hvis problemet fortsatt er til stede, 
kontaktes Dell (se "Contacting Dell" 
(Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

Lysmønstre Problembeskrivelse Anbefalt løsning
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Det har oppstått en 
mulig feil ved et 
utvidelseskort.

1 Sjekk om det er en konflikt ved å fjerne 
et utvidelseskort (ikke et grafikkort) og 
start deretter datamaskinen på nytt 
(se "Cards" (Kort) User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

2 Hvis problemet vedvarer, sett tilbake 
kortet du fjernet, fjern et annet kort og 
start deretter datamaskinen på nytt.

3 Gjenta denne prosessen for hvert av 
utvidelseskortene som er installert. 
Hvis maskinen starter på normal måte, 
feilsøker du det siste kortet du fjernet 
fra maskinen for å avdekke mulige 
ressurskonflikter (se "Restoring Your 
Operating System" (Gjenopprette 
operativsystemet) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

4 Hvis problemet fortsatt er til stede, 
kontaktes Dell (se "Contacting Dell" 
(Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

Lysmønstre Problembeskrivelse Anbefalt løsning
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Signalkoder
Datamaskinen kan avgi en serie med signaler under oppstart. Denne 
signalserien kalles en signalkode og kan benyttes for å identifisere et problem 
med datamaskinen.

Det har oppstått en 
annen feil.

• Kontroller at kablene for harddisker 
og CD/DVD-stasjoner er koblet til 
hovedkortet på riktig måte (se "System 
Board Components" (Komponenter 
på hovedkortet) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

• Hvis det vises en feilmelding angående 
et problem med en enhet (for eksempel 
en diskettstasjon eller en harddisk), 
kontrollerer du at enheten fungerer 
som den skal.

• Hvis operativsystemet forsøker å starte 
opp fra en enhet (som for eksempel 
diskettstasjonen eller CD/DVD-
stasjonen), kontrolleres 
systemoppsettprogrammet 
(se "System Setup" (Systemoppsett) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok)) og 
kontroller at oppstartsrekkefølgen er 
riktig for de enhetene som er installert 
i datamaskinen.

• Hvis problemet fortsatt er til stede, 
kontaktes Dell (se "Contacting Dell" 
(Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

Lysmønstre Problembeskrivelse Anbefalt løsning
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Hvis datamaskinen avgir en serie med signaler under oppstart:
1 Skriv ned signalkoden. 
2 Kjør Dell Diagnostics for å identifisere feilen (se "Dell Diagnostics" 

(Dell Diagnostikk) på side 312).

Kode Årsak

2 korte, 1 lang Kontrollsumfeil i BIOS

1 lang, 3 korte, 2 korte Minnefeil

1 kort F12-tasten trykket

Kode
(gjentatte korte 
signaler)

Beskrivelse Foreslått tiltak

1 Kontrollsumfeil 
i BIOS. Mulig feil på 
hovedkort.

Ta kontakt med Dell for å få hjelp (se 
"Contacting Dell" (Kontakte Dell) i User’s 
Guide (Brukerhåndbok)).

2 Det er ikke registrert 
noen minnemoduler.

• Hvis det er montert to eller flere 
minnemoduler, fjernes modulene 
(se "Removing a Memory Module" 
(Demontering av en minnemodul) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok)), 
deretter settes en av modulene inn igjen 
(se "Installing a Memory Module" 
(Installasjon av en minnemodul) i User’s 
Guide (Brukerhåndbok)) og datamaskinen 
startes på nytt. Hvis datamaskinen starter 
på riktig måte, fortsett med å installere 
flere moduler (en om gangen) til du har 
funnet den defekte modulen eller alle 
moduler er installert uten feil.

• Hvis du har en minnemodul av samme 
type som du vet fungerer, installerer du 
denne i datamaskinen (se "Memory" 
(Minne) i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

• Hvis problemet fortsatt er til stede, 
kontaktes Dell (se "Contacting Dell" 
(Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).
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Systemmeldinger

 MERK: Hvis meldingen du fikk, ikke vises i listen, leser du opplysningene 
i dokumentasjonen for operativsystemet eller for programmet du brukte da 
meldingen oppstod.

3 Mulig feil på hovedkort. Ta kontakt med Dell for å få hjelp (se 
"Contacting Dell" (Kontakte Dell) i User’s 
Guide (Brukerhåndbok)).

4 Lese- eller skrivefeil 
i RAM.

• Kontroller at det ikke er noen spesielle 
krav til plassering av minnemoduler/-
kontakter (se "Memory" (Minne) i User’s 
Guide (Brukerhåndbok)).

• Sørg for at det minnet du bruker, er 
støttet av datamaskinen (se "Memory" 
(Minne) i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

• Hvis problemet fortsatt er til stede, 
kontaktes Dell (se "Contacting Dell" 
(Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

5 Feil i sanntidsklokke. 
Mulig batterifeil eller 
feil på hovedkort.

• Skift batteriet (se "Replacing the 
Battery" (Skifte batteriet) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

• Hvis problemet fortsatt er til stede, 
kontaktes Dell (se "Contacting Dell" 
(Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

6 Feil ved video-BIOS-
test.

Ta kontakt med Dell for å få hjelp (se 
"Contacting Dell" (Kontakte Dell) i User’s 
Guide (Brukerhåndbok)).

Kode
(gjentatte korte 
signaler)

Beskrivelse Foreslått tiltak
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P A S S  P Å !  F E I L  I  K O N T R O L L P U N K T  [N N N N]  V E D  T I D L I G E R E  F O R S Ø K  P Å  O P P S T A R T  
A V  D E T T E  S YS T E M E T .  NO T E R  D E T T E  K O N T R O L L P U N K T E T  O G  K O N T A K T  D E L L  
TE C H N I C A L  S U P P O R T  (TE K N I S K  S T Ø T T E )  F O R  Å  F Å  H J E L P  T I L  Å  L Ø S E  D E T T E  
P R O B L E M E T — Datamaskinen kunne ikke fullføre oppstartrutinen tre ganger på 
grunn av samme feil (se "Contacting Dell" (Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok) for å få hjelp).

K O N T R O L L S U M F E I L  I  CMOS — Mulig feil på hovedkort eller RTC-batterifeil. 
Skift batteriet (se "Replacing the Battery" (Skifte batteriet) eller "Contacting Dell" 
(Kontakte Dell) i User’s Guide (Brukerhåndbok) for å få hjelp).

FE I L  I  CPU-V I F T E — Feil i CPU-vifte. Skift CPU-viften (se "Removing the 
Processor" (Demontering av prosessoren) i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

S Ø K E F E I L  P Å  D I S K E T T — Det kan være en løs kabel, eller datamaskinens 
konfigurasjonsinformasjon stemmer kanskje ikke med maskinvarekonfigurasjonen. 
Kontroller kabeltilkoblingene (se "Contacting Dell" (Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok) for å få hjelp).

LE S E F E I L  P Å  D I S K E T T — Disketten kan være defekt eller kabelen kan være løs. 
Skift diskett/kontroller for løse kabeltilkoblinger.

LESEFEIL PÅ HARDDISK — Mulig HDD-feil ved HDD-oppstarttest (se "Contacting 
Dell" (Kontakte Dell) i User’s Guide (Brukerhåndbok) for å få hjelp).

FE I L  I  T A S T A T U R — Feil i tastatur eller løs kabel for tastatur (se "Keyboard 
Problems" (Tastaturproblemer) i User’s Guide (Brukerhåndbok)).
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Hardware Troubleshooter (Feilsøkingsverktøy for maskinvare)
Hvis en enhet ikke registreres under konfigureringen av operativsystemet, eller 
registreres, men blir feilkonfigurert, kan du bruke Hardware Troubleshooter til 
å løse problemet med inkompatibilitet.

I N G E N T I L G J E N G E L I G  O P P S T A R T E N H E T — Systemet finner ikke noen oppstartenhet 
eller partisjon. 

• Hvis diskettstasjonen er oppstartenheten din, må du sørge for at kablene er 
tilkoblet og at det er en oppstartbar diskett i stasjonen.

• Hvis harddisken er oppstartenheten din, må du sørge for at kablene er tilkoblet 
og at stasjonen er korrekt installert og partisjonert som en oppstartenhet.

• Gå til System Setup (Systemoppsett) og sørg for at informasjonen om 
oppstartsrekkefølgen er korrekt (se "Entering System Setup" (Starte Systemoppsett) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

I N G E N T I D T A K E R T I K K — En brikke på systemkortet fungerer muligens ikke eller 
feil på hovedkortet (se "Contacting Dell" (Kontakte Dell) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok) for å få hjelp).

I K K E  S YS T E M D I S K  E L L E R  D I S K F E I L — Skift disketten med en som har et oppstartbart 
operativsystem eller fjern disketten fra stasjon A og start datamaskinen på nytt.

I K K E  O P P S T A R T B A R D I S K E T T — Sett inn en oppstartbar diskett og start 
datamaskinen på nytt.

MERK -  H A R D D I S K E N S  SELVOVERVÅKINGSSYSTEM H A R  M E L D T  A T  E N 
P A R A M E T E R E R  U T E N F O R S I T T  N O R M A L E D R I F T S O M R Å D E.  DE L L  A N B E F A L E R A T  D U 
S I K K E R H E T S K O P I E R E R  D A T A E N E D I N E  M E D J E V N E M E L L O M R O M.  EN P A R A M E T E R 
U T E N F O R D R I F T S O M R Å D E T B E T Y R K A N S K J E E T  M U L I G H A R D D I S K P R O B L E M —

S.M.A.R.T-feil, mulig HDD-feil. Denne egenskapen kan aktiveres eller deaktiveres 
i BIOS-setup.
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Windows XP:

1 Klikk på Start→ Hjelp og støtte.

2 Skriv hardware troubleshooter (feilsøkingsverktøy for maskinvare) 
i søkefeltet og trykk <Enter> for å starte søket.

3 I seksjonen Fix a Problem (Løs et problem) klikkes Hardware Troubleshooter 
(Feilsøkingsverktøy for maskinvare).

4 I listen Hardware Troubleshooter (Feilsøkingsverktøy for maskinvare) 
velges det alternativet som best beskriver problemet og deretter klikkes 
Next (Neste)for å gå videre med resten av feilsøkingen.

Windows Vista:

1 Klikk Windows Vista Start-knappen , og klikk Help and Support 
(Hjelp og støtte).

2 Skriv hardware troubleshooter (feilsøkingsverktøy for maskinvare) 
i søkefeltet og trykk <Enter> for å starte søket.

3 I søkeresultatene velges det alternativet som best beskriver problemet og 
deretter gjennomføres resten av feilsøkingen.

Dell Diagnostics

 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 
prosedyrene i denne delen. 

Når Dell Diagnostics skal brukes

Dersom du har problemer med datamaskinen, utfører du kontrollene under 
Lockups and Software Problems (Maskinheng og programvareproblemer) (se 
"Troubleshooting" (Feilsøking) i User’s Guide (Brukerhåndbok)), kjør deretter 
Dell Diagnostics før du kontakter Dell for å få hjelp.

Du kan kjøre Dell Diagnostics fra harddisken eller fra disken Drivers and 
Utilities (Drivere og programmer).

Se "System Setup" (Systemoppsett) i User’s Guide (Brukerhåndbok) for å se 
gjennom informasjonen om datamaskinens konfigurasjon, og sørg for at enheten 
som du ønsker å teste, vises i System Setup og er aktiv.

 MERK: Programmet Dell Diagnostics fungerer kun på Dell-maskiner.

 MERK: Skriv ut følgende prosedyre før du kjører Dell diagnostics.
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Starte Dell Diagnostics fra harddisken

Dell Diagnostics ligger på en egen partisjon for diagnostikk på harddisken.

 MERK: Hvis datamaskinen ikke kan vise noe skjermbilde, ta kontakt med Dell, 
se "Contacting Dell" (Kontakte Dell) i User’s Guide (Brukerhåndbok).

1 Slå på datamaskinen (eller start den på nytt).

2 Når DELL-logoen vises, trykker du umiddelbart på <F12>.

 MERK: Det kan oppstå tastaturfeil dersom du holder en tast nede i lengre tid. 
Trykk og slipp <F12>-tasten med jevne mellomrom for å unngå mulige 
tastaturfeil når du skal åpne Boot Device Menu (Oppstartenhetmeny).

 MERK: Hvis det kommer en melding om at det ikke finnes noen partisjon for 
diagnostikkprogrammet, kjøres Dell Diagnostics fra disken Drivers and Utilities 
(se "Starte Dell Diagnostics fra disken Drivers and Utilities" på 
side 313).

Hvis du venter for lenge slik at operativsystemlogoen vises, venter du til du 
ser skrivebordet i Microsoft Windows. Deretter slår du av maskinen og 
prøver på nytt.

3 I Boot Device Menu (Oppstartenhetmeny) bruker du opp- og ned-pilene 
eller trykker det aktuelle nummeret på tastaturet for å utheve Boot to Utility 
Partition (Start fra hjelpeprogrampartisjon), og deretter trykkes <Enter>.

 MERK: Hurtigoppstartprogrammet endrer oppstartrekkefølgen kun for den 
nåværende oppstarten. Etter ny oppstart starter datamaskinen i henhold til 
oppstartrekkefølgen som er angitt i System Setup.

4 I Main Menu (Hovedmeny) i Dell Diagnostics venstreklikker du med 
musen, eller trykker <Tab> og deretter <Enter>, for å velge den testen 
du ønsker å kjøre (se "Dell Diagnostics-hovedmenyen (Main)" på 
side 314).

 MERK: Skriv ned feilkoder og problembeskrivelser nøyaktig slik de vises og 
følg instruksjonene på skjermen.

5 Etter at alle testene er fullført, lukkes testvinduet for å komme tilbake til 
Main Menu (Hovedmeny) i Dell Diagnostics.

6 Lukk vinduet Main Menu (Hovedmeny) for å gå ut av Dell Diagnostics 
og start maskinen på nytt.
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Starte Dell Diagnostics fra disken Drivers and Utilities

1 Skru på datamaskinen.

2 Trykk utløserknappen foran på den optiske stasjonen for å åpne stasjonen.

3 Plasser disken Drivers and Utilities midt i stasjonsskuffen, trykk deretter 
utløserknappen igjen eller skyv skuffen forsiktig inn slik at stasjonen lukkes.

4 Start datamaskinen på nytt.

5 Når DELL-logoen vises, trykker du umiddelbart på <F12>.

 MERK: Det kan oppstå tastaturfeil dersom du holder en tast nede i lengre tid. 
Trykk og slipp <F12>-tasten med jevne mellomrom for å unngå mulige tastaturfeil 
når du skal åpne Boot Device Menu (Oppstartenhetmeny).

Hvis du venter for lenge slik at operativsystemlogoen vises, venter du til du 
ser skrivebordet i Microsoft Windows. Deretter slår du av maskinen og 
prøver på nytt.

6 I Boot Device Menu (Oppstartenhetmeny) bruker du opp- og ned-pilene 
eller trykker det aktuelle nummeret på tastaturet for å utheve Onboard or 
USB CD-ROM (Intern eller USB-basert CD-ROM), og deretter trykkes 
<Enter>.

 MERK: Hurtigoppstartprogrammet endrer oppstartrekkefølgen kun for den 
nåværende oppstarten. Etter ny oppstart starter datamaskinen i henhold til 
oppstartrekkefølgen som er angitt i System Setup.

7 Trykk <1> for å velge Dell Diagnostics.

8 I Dell Diagnostics Menu trykkes <1> for å velge Dell Diagnostics for 
ResourceCD (graphical user interface) (grafisk brukergrensesnitt).

9 I Main Menu (Hovedmeny) i Dell Diagnostics venstreklikker du med 
musen, eller trykker <Tab> og deretter <Enter>, for å velge den testen 
du ønsker å kjøre (se "Dell Diagnostics-hovedmenyen (Main)" på 
side 314).

 MERK: Skriv ned feilkoder og problembeskrivelser nøyaktig slik de vises og 
følg instruksjonene på skjermen.

10 Etter at alle testene er fullført, lukkes testvinduet for å komme tilbake til 
Main Menu (Hovedmeny) i Dell Diagnostics.

11 Fjern disken Drivers and Utilities, lukk deretter vinduet Main Menu 
(Hovedmeny) for å gå ut av Dell Diagnostics og start maskinen på nytt.
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Dell Diagnostics-hovedmenyen (Main)

Følgende tester kan kjøres fra Dell Diagnostics Main Menu (Hovedmeny):

Dersom den støter på problemer under testen, vises en melding med en feilkode 
og en beskrivelse av problemet. Noter feilkoden og problembeskrivelsen nøyaktig 
slik den vises, og følg anvisningene på skjermen. Hvis du ikke finner noen løsning 
på problemet, ta kontakt med Dell (se "Contacting Dell" (Kontakte Dell) i User’s 
Guide (Brukerhåndbok)).

 MERK: Servicemerket for datamaskinen er plassert på toppen av hvert 
testskjermbilde. Ha ditt servicemerke klart når du kontakter Dell kundestøtte.

Alternativ Funksjon

Express Test 
(ekspresstest)

Utfører en rask testing av systemenheter. Testen tar normalt 
10 til 20 minutter og krever ingen brukerhandling. Kjør først 
Express Test (ekspresstest) for å øke sannsynligheten for 
å finne problemet raskt.

Extended Test 
(utvidet test)

Utfører en grundig kontroll av systemenheter. Denne testen 
tar vanligvis en time eller mer og krever at du svarer på 
spørsmål med jevne mellomrom.

Custom test 
(egendefinert test)

Tester en spesiell enhet i systemet og kan brukes for å tilpasse 
testene du ønsker å kjøre.

Symptom Tree 
(symptomtre)

Lister en del vanlige symptomer og lar deg velge en test 
basert på symptomet på problemet du opplever.
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Følgende kategorier har tilleggsinformasjon for tester som er kjørt fra alternativene 
Custom Test (egendefinert test) eller Symptom Tree (symptomtre):

Feilsøking
Disse tipsene kan hjelpe deg å feilsøke eventuelle problemer med maskinen:

• Hvis du la til eller fjernet en del eller komponent rett før problemet oppstod, 
bør du kontrollere at komponenten er riktig installert eller avinstallert.

• Hvis en ekstern enhet ikke fungerer, kontrollerer du at den er koblet til på 
riktig måte.

• Hvis du ser en feilmelding på skjermen, skriver du ned den nøyaktige 
ordlyden i meldingen. Meldingen kan hjelpe kundestøttepersonalet å løse 
problemet/problemene.

• Hvis du får feilmelding i et program, leser du dokumentasjonen for programmet 
for å finne flere opplysninger.

 MERK: Fremgangsmåtene i dette dokumentet er basert på at du bruker 
standardvisningen i Windows. De er ikke helt nøyaktige hvis du har skiftet til 
klassisk visning i Windows.

Kategori Funksjon

Results (resultater) Viser resultatene av testen og eventuelle feiltilstander som 
oppstod.

Errors (feil) Viser feil som er funnet, feilkoder og en problembeskrivelse.

Help (hjelp) Beskriver testen og kan angi krav for utføring av testen.

Configuration 
(konfigurasjon)

(kun Custom Test 
(egendefinert test))

Viser maskinvarekonfigurasjonen for den valgte enheten.

Dell Diagnostics innhenter konfigurasjonsinformasjon for 
alle enheter fra systemoppsett, minne og forskjellige interne 
tester, og viser informasjonen i enhetslisten på venstre side 
av skjermen.
MERK: Enhetslisten viser kanskje ikke navnet på alle 
komponentene som er installert på datamaskinen, eller alle 
enhetene som er koblet til datamaskinen.

Parameters 
(parametere)

(kun Custom Test 
(egendefinert test))

Lar deg tilpasse testen ved å endre testinnstillingene hvis 
dette er aktuelt.
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Batteriproblemer

 OBS! Det kan være fare for at et nytt batteri eksploderer hvis det ikke settes i på 
riktig måte. Batteriet skal bare skiftes med samme eller tilsvarende type, som 
anbefalt av produsenten. Kvitt deg med brukte batterier i samsvar med 
produsentens veiledning.

 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 
prosedyrene i denne delen. 

S K I F T  B A T T E R I E T — Hvis du må stadig må stille inn dato og klokkeslett etter at du har 
slått av maskinen, eller hvis det vises feil dato og klokkeslett ved oppstart, skifter du ut 
batteriet (se "Replacing the Battery" (Skifte batteriet) i User’s Guide (Brukerhåndbok)). 
Hvis batteriet fortsatt ikke virker korrekt, kontaktes Dell (se "Contacting Dell" (Kontakte 
Dell) i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

Stasjonsproblemer

 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 
prosedyrene i denne delen. 

K O N T R O L L E R  A T  MI C R O S O F T  W I N D O W S G J E N K J E N N E R  S T A S J O N E N —

Windows XP:

• Klikk på Start og velg Min datamaskin.

Windows Vista:

• Klikk Windows Vista Start-knappen  og klikk Computer (Datamaskin).

Hvis stasjonen ikke vises i listen, kjører du et fullt søk med antivirusprogrammet for 
å søke etter og fjerne virus. Virus kan noen ganger forhindre Windows fra å gjenkjenne 
stasjonen.

TE S T  S T A S J O N E N —

• Sett inn en annen disk for å eliminere muligheten for at originalstasjonen er defekt.

• Sett inn en oppstartbar diskett og start maskinen på nytt.

R E N G J Ø R S T A S J O N E N E L L E R  D I S K E N — Se "Rengjøre datamaskinen" på side 298.  

K O N T R O L L E R  K A B E L T I L K O B L I N G E N E

K J Ø R  F E I L S Ø K I N G S V E R K T Ø Y E T  F O R  M A S K I N V A R E — Se "Hardware Troubleshooter 
(Feilsøkingsverktøy for maskinvare)" på side 310.

K J Ø R  D E L L  D I A G N O S T I C S — Se "Dell Diagnostics" på side 311.
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Problemer med optiske stasjoner

 MERK: Vibrasjoner i høyhastighets optiske stasjoner er normalt og kan medføre 
støy, og dette indikerer ikke feil i stasjon eller medium.

 MERK: Verden er delt inn i forskjellige DVD-soner og det finnes mange ulike 
plateformater. Ikke alle DVD-er kan spilles av i alle DVD-stasjoner.

JU S T E R  L Y D V O L U M E T I  W I N D O W S —

• Klikk på høyttalerikonet i det nederste høyre hjørnet av skjermen.

• Kontroller at lyden er skrudd opp ved å dra skyvebryteren oppover.

• Fjern eventuelt alle avkrysningene i feltene for å sørge for at ikke lyden er dempet.

K O N T R O L L E R  H Ø Y T T A L E R N E  O G S U B W O O F E R E N — Se "Lyd- og høyttalerproblemer" 
på side 328.

Problemer ved skriving til en optisk stasjon

L U K K  A N D R E Å P N E  P R O G R A M M E R — Den optiske stasjonen mottar en jevn strøm 
med data i løpet av skriveprosessen. Hvis datastrømmen blir forstyrret eller avbrutt, 
oppstår det en feil. Lukk alle andre programmer før du skriver til den optiske stasjonen.

S L Å  A V  V E N T E M O D U S  I  WI N D O W S  F Ø R  D U  S K R I V E R  T I L  E N  P L A T E — Søk på 
nøkkelordet standby i Windows Help and Support (Hjelp og støtte) for informasjon 
om strømbehandlingsmodi.

Harddiskproblemer

K O N T R O L L E R  D I S K —

Windows XP:
1 Klikk på Start og velg Min datamaskin. 
2 Høyreklikk på Lokal disk C:.
3 Klikk Properties (Egenskaper)→ Tools (Verktøy)→ Check Now (Kontroller...).
4 Klikk Scan for and attempt recovery of bad sectors (Søk etter og forsøk å reparere 

skadede sektorer) og klikk Start.

Windows Vista: 
1 Klikk Start  og klikk Datamaskin.
2 Høyreklikk på Lokal disk C:.
3 Klikk Properties (Egenskaper)→ Tools (Verktøy)→ Check Now (Kontroller...).

Vinduet User Account Control (Brukerkontokontroll) kan bli vist. Hvis du er 
administrator på datamaskinen, klikker du Continue (Fortsett). Ellers tar du kontakt 
med din administrator for å fortsette den ønskede handlingen.

4 Følg anvisningene på skjermen.
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E-post-, modem- og internettproblemer 

 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 
prosedyrene i denne delen. 

 MERK: Pass på at du kobler modemet til en analog telefonkontakt. Modemet 
fungerer ikke når det er koblet til en digital telefonlinje.

 MERK: Sett ikke en telefonledning i nettverkskontakten (se "Back Panel Connectors" 
(Kontakter på baksiden av maskinen) i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

K O N T R O L L E R  S I K K E R H E T S I N N S T I L L I N G E N E  I  M I C R O S O F T  OU T L O O K ® E X P R E S S —

Hvis du ikke kan åpne e-postvedlegg:
1 I Outlook Express klikker du Tools (Verktøy)→ Options (Alternativer)→ Security 

(Sikkerhet).
2 Fjern eventuelt krysset i feltet Ikke tillat vedlegg. 

K O N T R O L L E R  T E L E F O N L I N J E T I L K O B L I N G E N

K O N T R O L L E R  T E L E F O N K O N T A K T E N

K O B L E  M O D E M E T D I R E K T E  T I L  T E L E F O N K O N T A K T E N

BR U K  E N A N N E N T E L E F O N L I N J E —

• Kontroller at telefonlinjen er koblet til kontakten på modemet (kontakten er enten 
grønnmerket eller har et kontaktformet ikon ved siden av).

• Pass på at du føler et klikk når du kobler telefonkontakten til modemet.

• Koble telefonlinjen fra modemet og koble den til en telefon, hør etter om det er 
ringetone.

• Hvis andre telefonenheter bruker den samme linjen, for eksempel en telefonsvarer, 
telefaks, spenningsvern eller linjedeler, kobler du telefonledningen utenom disse for 
å koble modemet direkte til telefonkontakten. Hvis du bruker en ledning som er lenger 
enn 3 m (10 fot), forsøker du med en kortere ledning.

K J Ø R  D I A G N O S E V E R K T Ø Y E T  F O R  M O D E M —

Windows XP:
1 Klikk Start→ All Programs (Alle programmer)→ Modem Helper (Modemhjelper). 
2 Følg veiledningen på skjermen for å finne og løse modemproblemer. Modem Helper er 

ikke tilgjengelig på alle maskiner.

Windows Vista:
1 Klikk Start → All Programs (Alle programmer)→ Modem Diagnostic Tool 

(Diagnoseverktøy for modem). 
2 Følg veiledningen på skjermen for å finne og løse modemproblemer. Modemdiagnose 

er ikke tilgjengelig på alle maskiner.
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K O N T R O L L E R  A T  M O D E M E T  K O M M U N I S E R E R  M E D  WI N D O W S —

Windows XP:
1 Klikk Start→ Control Panel (Kontrollpanel)→ Printers and Other Hardware 

(Skrivere og annen maskinvare)→ Phone and Modem Options (Telefon- og 
modemalternativer)→ Modems (Modemer).

2 Klikk på COM-porten for modemet→ Properties (Egenskaper)→ Diagnostics 
(Diagnose)→ Query Modem (Sjekk modem) for å bekrefte at modemet 
kommuniserer med Windows.

Hvis alle modemer mottar svar, fungerer modemet som det skal.

Windows Vista:
1 Klikk Start → Control Panel (Kontrollpanel)→ Hardware and Sound 

(Maskinvare og lyd)→ Phone and Modem Options (Telefon- og modemalternativer)→ 
Modems (Modemer).

2 Klikk på COM-porten for modemet→ Properties (Egenskaper)→ Diagnostics (Diagnose)→ 
Query Modem (Sjekk modem) for å bekrefte at modemet kommuniserer med Windows.

Hvis alle modemer mottar svar, fungerer modemet som det skal.

K O N T R O L L E R  A T  D U  E R  K O B L E T  T I L  I N T E R N E T T — Du må ha et abonnement hos en 
internettleverandør. Åpne e-postprogrammet Outlook Express og klikk på Fil. Hvis det 
er en hake ved siden av Arbeid frakoblet, klikker du på haken for å fjerne den og koble 
deg til Internett. Hvis du trenger mer hjelp, kontakter du internettleverandøren.

Feilmeldinger

 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 
prosedyrene i denne delen. 

Hvis feilmeldingen ikke vises i listen, leser du dokumentasjonen for 
operativsystemet eller programmet du kjørte da meldingen ble vist.
ET FILNAVN KAN IKKE INNEHOLDE FØLGENDE TEGN: \  /  :  * ? “ < > | — Disse tegnene 
må ikke brukes i filnavn.

EN N Ø D V E N D I G  .DLL- F I L  B L E  I K K E  F U N N E T — Programmet du forsøker å starte, 
mangler en viktig fil. Slik fjerner du programmet og installerer det på nytt:

Windows XP:
1 Klikk Start→ Control Panel (Kontrollpanel)→ Add or Remove Programs (Legg til 

eller fjern programmer)→ Programs and Features (Programmer og egenskaper).
2 Velg programmet du vil fjerne.
3 Klikk Fjern.
4 I dokumentasjonen for programmet finner du installeringsveiledninger.
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Windows Vista:
1 Klikk Start → Control Panel (Kontrollpanel)→ Programs (Programmer)→ 

Programs and Features (Programmer og egenskaper).
2 Velg programmet du vil fjerne.
3 Klikk Fjern.
4 I dokumentasjonen for programmet finner du installeringsveiledninger.

stasjonsbokstav : \  E R  I K K E  T I L G J E N G E L I G .  E N H E T E N E R  I K K E  K L A R — Stasjonen 
kan ikke lese disketten/platen. Sett inn en diskett/plate i stasjonen og prøv på nytt.

S E T T  I N N O P P S T A R T B A R T  M E D I U M — Sett inn en oppstartbar diskett, CD eller DVD.

I K K E  S YS T E M D I S K — Ta ut disketten fra stasjonen og start maskinen på nytt.

IKKE NOK MINNE ELLER RESSURSER.  LUKK NOEN PROGRAMMER, OG PRØV PÅ NYTT —

Lukk alle vinduer og åpne programmet du vil bruke. I noen tilfeller må du starte 
maskinen på nytt for å frigjøre maskinressursene. Hvis det er tilfelle, kjører du 
programmet du vil bruke, før du starter noen andre programmer.

OP E R A T I V S YS T E M E T  B L E  I K K E  F U N N E T — Ta kontakt med Dell for å få hjelp 
(se "Contacting Dell" (Kontakte Dell) i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

IEEE 1394-enhetsproblemer

 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 
prosedyrene i denne delen. 

S Ø R G  F O R  A T  K A B E L E N F O R  IEEE 1394- E N H E T E N E R  K O R R E K T  S A T T  I N N I  E N H E T E N 
O G I  K O N T A K T E N P Å  D A T A M A S K I N E N

S Ø R G  F O R A T  IEEE 1394- E N H E T E N E R  A K T I V E R T  I  S YS T E M O P P S E T T E T — Se 
"System Setup Options" (Alternativer for systemoppsett) i User’s Guide (Brukerhåndbok).

S Ø R G  F O R A T  IEEE 1394- E N H E T E N G J E N K J E N N E S A V  W I N D O W S —

Windows XP:
1 Klikk på Start og deretter på Kontrollpanel.
2 Under Pick a Category (Velg en kategori) klikker du Performance and Maintenance 

(Ytelse og vedlikehold)→ System→ System Properties (Systemegenskaper)→ 
Hardware (Maskinvare)→ Device Manager (Enhetsbehandling).

Windows Vista:
1 Klikk Start → Control Panel (Kontrollpanel)→ Hardware and Sound 

(Maskinvare og lyd).
2 Klikk Device Manager (Enhetsbehandling).

Hvis IEEE 1394-enheten er oppført, gjenkjenner Windows enheten.
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S Ø R G F O R  A T  IEEE 1394-K O R T E T  E R  S A T T  I N N K O R R E K T

S Ø R G F O R  A T  IEEE 1394-K A B E L E N E R  K O B L E T  S I K K E R T  T I L  
S YS T E M K O R T K O N T A K T E N O G T I L  K O N T A K T E N P Å  I N N/ U T P A N E L E T  F O R A N

HV I S  D U  H A R  P R O B L E M E R M E D  E N D E L L  IEEE 1394- E N H E T — Ta kontakt med Dell 
for å få hjelp (se "Contacting Dell" (Kontakte Dell) i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

HV I S  D U  H A R  P R O B L E M E R M E D  E N IEEE 1394-E N H E T  S O M I K K E  E R  L E V E R T  A V  
DE L L — Kontakt produsenten for IEEE 1394-enheten.

Tastaturproblemer
 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 

prosedyrene i denne delen. 

K O N T R O L L E R  T A S T A T U R K A B E L E N —

• Kontroller at tastaturkabelen er koblet til maskinen på riktig måte.

• Slå av maskinen (se "Turning Off Your Computer" (Slå av datamaskinen) i User’s 
Guide (Brukerhåndbok)), koble til tastaturet på nytt som vist på oppsettdiagrammet 
for maskinen og start maskinen på nytt.

• Kontroller at kabelen ikke er skadet og at kabelkontaktene ikke har pinner som er bøyd 
eller brukket. Rett eventuelt opp pinner som er bøyd.

• Koble fra eventuelle tastaturskjøtekabler og koble tastaturet direkte til maskinen.

TE S T  T A S T A T U R E T — Koble til et tastatur som du vet virker, og forsøk om det fungerer 
sammen med maskinen.

KJØR FEILSØKINGSVERKTØYET FOR MASKINVARE — Se "Hardware Troubleshooter 
(Feilsøkingsverktøy for maskinvare)" på side 310.

Maskinheng og programvareproblemer
 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 

prosedyrene i denne delen. 

Maskinen starter ikke

K O N T R O L L E R  D I A G N O S E L A M P E N E — Se "Diagnoselamper" på side 301.

K O N T R O L L E R  A T  S T R Ø M K A B E L E N E R  K O B L E T  T I L  M A S K I N E N O G  S T I K K O N T A K T E N  P Å  
R I K T I G  M Å T E

Maskinen reagerer ikke

 MERK:Du kan miste data hvis du ikke klarer å slå av maskinen via operativsystemet.

S L Å  A V  M A S K I N E N — Hvis maskinen ikke reagerer når du trykker på en tast på 
tastaturet eller flytter på musen, trykker du på strømknappen i minst 8-10 sekunder 
til maskinen slår seg av. Deretter starter du maskinen på nytt.
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Et program slutter å reagere

AV S L U T T  P R O G R A M M E T —
1 Trykk <Ctrl><Shift><Esc> samtidig, og klikk Task Manager (Oppgavebehandling).
2 Klikk på kategorien Applications (Programmer).
3 Klikk på programmet som ikke reagerer.
4 Klikk på Avslutt oppgave.

Et program krasjer gjentatte ganger

 MERK: De fleste programmer leveres med installasjonsveiledninger, enten i en 
håndbok eller på en diskett, CD eller DVD.

LE S  D O K U M E N T A S J O N E N  F O R P R O G R A M M E T — Hvis nødvendig avinstallerer du 
programmet og installerer det på nytt.

Et program er laget for en tidligere versjon av Windows-operativsystemet

K J Ø R  VE I V I S E R  F O R  P R O G R A M K O M P A T I B I L I T E T —

Windows XP:

Veiviser for programkompatibilitet konfigurerer et program slik at det kjører i et miljø 
som ligner på et ikke-Windows XP-operativsystem.

1 Klikk Start→ All Programs (Alle programmer)→ Accessories (Tilbehør)→ Program 
Compatibility Wizard (Veiviser for programkompatibilitet)→ Next (Neste).

2 Følg anvisningene på skjermen.

Windows Vista:

Veiviser for programkompatibilitet konfigurerer et program slik at det kjører i et miljø 
som ligner på et ikke-Windows Vista-operativsystem.

1 Klikk Start → Control Panel (Kontrollpanel)→ Programs (Programmer)→ Use 
an older program with this version of Windows (Bruk eldre programmer på denne 
Windows-versjonen).

2 I velkomstvinduet klikker du på Next (Neste).
3 Følg anvisningene på skjermen.

Et ensfarget blått skjermbilde vises

S L Å  A V  M A S K I N E N — Hvis maskinen ikke reagerer når du trykker på en tast 
på tastaturet eller flytter på musen, trykker du på strømknappen i minst
8-10 sekunder til maskinen slår seg av. Deretter starter du maskinen på nytt. 
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Andre programvareproblemer

L E S  D O K U M E N T A S J O N E N  F O R  P R O G R A M V A R E N E L L E R  K O N T A K T  
P R O G R A M V A R E P R O D U S E N T E N F O R  F E I L S Ø K I N G S I N F O R M A S J O N —

• Kontroller at programmet er kompatibelt med operativsystemet på maskinen.

• Kontroller at maskinen overholder minimumskravene til maskinvare for å kunne kjøre 
programvaren. Du finner flere opplysninger i programvaredokumentasjonen.

• Kontroller at programmet er installert og konfigurert på riktig måte.

• Kontroller at enhetsdriverne ikke er i konflikt med programmet.

• Hvis nødvendig avinstallerer du programmet og installerer det på nytt.

TA  U M I D D E L B A R T  S I K K E R H E T S K O P I E R  A V  F I L E N E  D I N E

K J Ø R  E T  V I R U S P R O G R A M  F O R  Å  S J E K K E  H A R D D I S K E N,  D I S K E T T E R,  CD- E R E L L E R  
DVD- E R

L A G R E  O G L U K K E V E N T U E L L E  Å P N E  F I L E R  E L L E R  P R O G R A M M E R,  O G  S L Å A V  
D A T A M A S K I N E N  V I A  S T A R T -M E N Y E N

Minneproblemer

 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 
prosedyrene i denne delen. 

HV I S  D U  F Å R E N M E L D I N G O M  A T  D E T  I K K E  E R  T I L S T R E K K E L I G  M I N N E —

• Lagre og lukk alle åpne filer og avslutt alle åpne programmer som du ikke bruker, for 
å se om dette løser problemet.

• I programvaredokumentasjonen finner du minimumskravene til minne. Hvis nødvendig, 
må du installere ekstra minne (se "Installing a Memory Module" (Installasjon av en 
minnemodul) i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

• Sett inn minnemodulene på nytt (se "Memory" (Minne) i User’s Guide (Brukerhåndbok)) 
for å sikre at datamaskinen kommuniserer korrekt med minnet.

• Kjør programmet Dell Diagnostics (se "Dell Diagnostics" på side 311).

HV I S  D U  O P P L E V E R  A N D R E M I N N E P R O B L E M E R —

• Sett inn minnemodulene på nytt (se "Memory" (Minne) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)) for å sikre at datamaskinen kommuniserer korrekt med minnet.

• Pass på at du følger retningslinjene for installasjon av minne (se "Installing a Memory 
Module" (Installasjon av en minnemodul) i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

• Kontroller at minnetypen du bruker, støttes av maskinen. Sørg for at det minnet du 
bruker, er støttet av datamaskinen (se "Memory" (Minne) i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

• Kjør programmet Dell Diagnostics (se "Dell Diagnostics" på side 311).
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Museproblemer

 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 
prosedyrene i denne delen. 

K O N T R O L L E R  M U S E K A B E L E N —

• Kontroller at kabelen ikke er skadet og at kabelkontaktene ikke har pinner som er bøyd 
eller brukket. Rett eventuelt opp pinner som er bøyd.

• Koble fra eventuelle skjøtekabler og koble musen direkte til maskinen.

• Kontroller at musekabelen er koblet til som vist i oppsettdiagrammet for maskinen.

S T A R T  D A T A M A S K I N E N  P Å  N Y T T —
1 Trykk samtidig på <Ctrl><Esc> for å vise Start-menyen.
2 Trykk <u>, bruk oppover- og nedoverpil for å utheve Avslutt eller Slå av, og trykk 

på <Enter>. 
3 Etter at maskinen er slått av, kobler du til musekabelen på nytt som vist på 

oppsettdiagrammet.
4 Slå på datamaskinen.

TE S T  M U S E N — Koble til en mus som du vet virker, og forsøk om den fungerer 
sammen med maskinen.

K O N T R O L L E R  M U S E I N N S T I L L I N G E N E —

Windows XP:
1 Klikk Start→ Control Panel (Kontrollpanel)→ Mouse (Mus).
2 Juster innstillingene etter behov.

Windows Vista:
1 Klikk Start → Control Panel (Kontrollpanel)→ Hardware and Sound 

(Maskinvare og lyd)→ Mouse (Mus).
2 Juster innstillingene etter behov.

I N S T A L L E R  M U S E D R I V E R E N P Å N Y T T — Les opplysningene under "Drivers" (Drivere) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok).

K J Ø R  F E I L S Ø K I N G S V E R K T Ø Y E T  F O R  M A S K I N V A R E — Se "Hardware Troubleshooter 
(Feilsøkingsverktøy for maskinvare)" på side 310.
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Nettverksproblemer

 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 
prosedyrene i denne delen.

K O N T R O L L E R  N E T T V E R K S L A M P E N E  F O R A N P Å  M A S K I N E N — Hvis tilkoblingslampen 
er av se "Controls and Lights" (Knapper og lamper) i User’s Guide (Brukerhåndbok), er 
du ikke koblet til nettverket. Skift ut nettverkskabelen.

K O N T R O L L E R  N E T T V E R K S K A B E L T I L K O B L I N G E N E — Kontroller at nettverkskabelen er 
festet på riktig måte til både kontakten bak på maskinen og til nettverkskontakten.

S T A R T  M A S K I N E N P Å N Y T T  O G L O G G I N N P Å  N E T T V E R K E T  P Å  N Y T T

K O N T R O L L E R  N E T T V E R K S I N N S T I L L I N G E N E — Kontakt nettverksadministratoren eller 
personen som setter opp nettverket, for å kontrollere at du bruker de riktige 
nettverksinnstillingene og at nettverket fungerer som det skal.

K J Ø R  F E I L S Ø K I N G S V E R K T Ø Y E T  F O R  M A S K I N V A R E — Se "Hardware Troubleshooter 
(Feilsøkingsverktøy for maskinvare)" på side 310.

Strømproblemer

 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 
prosedyrene i denne delen.

H V I S  S T R Ø M L A M P E N  L YS E R  G R Ø N T ,  O G  M A S K I N E N  I K K E  R E A G E R E R — Se 
"Diagnoselamper" på side 301.

HV I S  S T R Ø M L A M P E N B L I N K E R  G R Ø N T — Maskinen er i ventemodus. Trykk en tast 
på tastaturet, flytt på musen eller trykk på strømknappen for å avslutte ventemodus.

HV I S  S T R Ø M L A M P E N I K K E  L YS E R — Maskinen er enten avslått eller den får ikke strøm.

• Koble til strømledningen på nytt, både bak på maskinen og til stikkontakten.

• Forsøk å koble til strøm uten å benytte forgrenere, skjøteledninger eller andre 
spenningsvernenheter for å kontrollere om maskinen lar seg slå på.

• Sørg for at forgrenere som benyttes, er satt inn i en stikkontakt og er skrudd på.

• Test stikkontakten med en annen enhet, for eksempel en lampe, for å kontrollere at 
den fungerer.

• Kontroller at hovedstrømkabelen og frontpanelkabelen er koblet til hovedkortet på 
riktig måte (se "System Board Components" (Komponenter på hovedkortet) i User’s 
Guide (Brukerhåndbok)).
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HV I S  S T R Ø M L A M P E N B L I N K E R  G U L T — Maskinen mottar strøm, men det kan være 
et strømproblem internt i maskinen.

• Kontroller at spenningsvelgeren er satt slik at den samsvarer med den lokale spenning 
(hvis aktuelt).

• Kontroller at alle komponenter og kabler er koblet til hovedkortet på riktig måte 
(se "System Board Components" (Komponenter på hovedkortet) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

HV I S  S T R Ø M L A M P E N L YS E R  G U L T — En enhet kan ha en feil, eller være installert på 
feil måte.

• Ta ut og installer alle minnemoduler på nytt (se "Memory" (Minne) i User’s Guide 
(Brukerhåndbok)).

• Ta ut og installer alle utvidelseskort, inklusive grafikkort, på nytt (se "Cards" (Kort) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok)).

FJ E R N I N T E R F E R E N S — Noen mulige årsaker til interferens er:

• Skjøteledninger for strøm, tastatur og mus

• For mange enheter koblet til samme forgrener

• Flere forgrenere er koblet til den samme stikkontakten

Skriverproblemer

 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 
prosedyrene i denne delen.

 MERK: Hvis du trenger teknisk hjelp til skriveren, kontakt skriverprodusenten.

LE S  D O K U M E N T A S J O N E N  F O R S K R I V E R E N — I skriverdokumentasjonen finner du 
ofte informasjon om installering og feilsøking

K O N T R O L L E R  A T  S K R I V E R E N E R  S L Å T T  P Å

K O N T R O L L E R  S K R I V E R K A B E L T I L K O B L I N G E N E —

• Du finner informasjon om kabeltilkoblingene i skriverdokumentasjonen

• Kontroller at skriverkablene er festet på riktig måte både til skriveren og datamaskinen.

TE S T  S T I K K O N T A K T E N — Test stikkontakten med en annen enhet, for eksempel en 
lampe, for å kontrollere at den fungerer.
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K O N T R O L L E R  A T  S K R I V E R E N G J E N K J E N N E S  A V  WI N D O W S —

Windows XP:
1 Klikk Start→ Control Panel (Kontrollpanel)→ Printers and Other Hardware 

(Skrivere og annen maskinvare)→ View installed printers or fax printers (Vis 
installerte skrivere eller faksskrivere).

2 Hvis skriveren vises i listen, høyreklikker du på skriverikonet.
3 Klikk Properties (Egenskaper)→ Ports (Porter). For en parallellskriver sørger du for 

at innstillingen Print to the following port(s) (Skriv til følgende port(er)): er LPT1 
(skriverport). For en USB-skriver sørger du for at innstillingen Print to the following 
port(s) (Skriv til følgende port(er)): er USB.

Windows Vista:
1 Klikk Start → Control Panel (Kontrollpanel)→ Hardware and Sound 

(Maskinvare og lyd)→ Printer (Skriver).
2 Hvis skriveren vises i listen, høyreklikker du på skriverikonet.
3 Klikk Properties (Egenskaper), og klikk deretter Ports (Porter).
4 Juster innstillingene etter behov.

I N S T A L L E R  S K R I V E R D R I V E R E N P Å N Y T T — I dokumentasjonen for skriveren finner 
du opplysninger om hvordan du installerer skriverdriveren på nytt.

Skannerproblemer
 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 

prosedyrene i denne delen. 

 MERK: Hvis du trenger teknisk hjelp til skanneren, kontakt skannerprodusenten.

L E S  D O K U M E N T A S J O N E N  F O R  S K A N N E R E N — I skannerdokumentasjonen finner du 
ofte informasjon om installering og feilsøking.

L Å S  O P P  S K A N N E R E N — Hvis skanneren har en låsetapp eller bryter, kontroller at den 
er låst opp.

S T A R T  M A S K I N E N P Å N Y T T ,  O G  P R Ø V O M S K A N N E R E N  F U N G E R E R

K O N T R O L L E R  K A B E L T I L K O B L I N G E N E —

• Du finner informasjon om kabeltilkoblingene i skannerdokumentasjonen.

• Kontroller at skannerkablene er festet på riktig måte både til skanneren og datamaskinen.

K O N T R O L L E R  A T  S K A N N E R E N  G J E N K J E N N E S  A V  M I C R O S O F T  W I N D O W S —

Windows XP:
1 Klikk Start→ Control Panel (Kontrollpanel)→ Printers and Other Hardware 

(Skrivere og annen maskinvare)→ Scanners and Cameras (Skannere og kameraer).
2 Hvis skanneren vises i listen, gjenkjenner Windows skanneren.
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Windows Vista:
1 Klikk Start → Control Panel (Kontrollpanel)→ Hardware and Sound 

(Maskinvare og lyd)→ Scanners and Cameras (Skannere og kameraer).
2 Hvis skanneren vises i listen, gjenkjenner Windows skanneren.

I N S T A L L E R  S K A N N E R D R I V E R E N P Å  N Y T T — Du finner veiledninger 
i skannerdokumentasjonen.

Lyd- og høyttalerproblemer

 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 
prosedyrene i denne delen. 

Ingen lyd fra høyttalerne

 MERK: Volumkontrollen på enkelte MP3-spillere og andre mediespillere overstyrer 
voluminnstillingene i Windows. Kontroller bestandig at volumet på mediespilleren/-
ene ikke har blitt skrudd ned eller av.

K O N T R O L L E R  T I L K O B L I N G E N E  A V  H Ø Y T T A L E R L E D N I N G E N E — Kontroller at 
høyttalerne er koblet til som vist på oppsettdiagrammet som ble levert sammen med 
høyttalerne. Hvis du kjøpte et lydkort, kontrollerer du at høyttalerne er koblet til kortet.

K O N T R O L L E R  A T  S U B W O O F E R E N O G  H Ø Y T T A L E R N E  E R  S L Å T T  P Å — Referer til 
oppsettdiagrammet som ble levert sammen med høyttalerne. Hvis høyttalerne har 
volumknapper, justerer du volum, bass og diskant for å unngå forvrengning.

JU S T E R  L Y D V O L U M E T I  W I N D O W S — Klikk eller dobbeltklikk på høyttalerikonet 
i det nederste høyre hjørnet av skjermen. Kontroller at lyden er skrudd opp og at den 
ikke er dempet.

K O B L E  H O D E T E L E F O N E N E F R A  H O D E T E L E F O N K O N T A K T E N — Lyden fra høyttaleren 
deaktiveres automatisk når du kobler hodetelefoner til hodetelefonkontakten på 
frontpanelet av maskinen.

TE S T  S T I K K O N T A K T E N — Test stikkontakten med en annen enhet, for eksempel en 
lampe, for å kontrollere at den fungerer.

FJ E R N E V E N T U E L L  I N T E R F E R E N S — Slå av eventuelle vifter, lysrør eller 
halogenlamper i nærheten for å kontrollere om disse kan forårsake interferens.

K J Ø R  H Ø Y T T A L E R D I A G N O S E

I N S T A L L E R  L Y D D R I V E R E N P Å  N Y T T — Les opplysningene under "Drivers" (Drivere) 
i User’s Guide (Brukerhåndbok).

K J Ø R  F E I L S Ø K I N G S V E R K T Ø Y E T  F O R  M A S K I N V A R E — Se "Hardware Troubleshooter 
(Feilsøkingsverktøy for maskinvare)" på side 310.
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Ingen lyd fra hodetelefonene
K O N T R O L L E R  L E D N I N G S T I L K O B L I N G E N — Kontroller at hodetelefonledningen er 
koblet til hodetelefonkontakten på riktig måte (se "Om datamaskinen" på side 279).

JU S T E R  L Y D V O L U M E T I  W I N D O W S — Klikk eller dobbeltklikk på høyttalerikonet 
i det nederste høyre hjørnet av skjermen. Kontroller at lyden er skrudd opp og at den 
ikke er dempet.

Bilde- og skjermproblemer
 OBS! Følg sikkerhetsanvisningene i produktveiledningen før du utfører noen av 

prosedyrene i denne delen. 

 MERK:Hvis datamaskinen er levert med et installert PCI Express grafikkort, er det 
ikke nødvendig å fjerne dette når det installeres ekstra grafikkort. Men kortet er 
nødvendig for feilsøkingsformål. Hvis du fjerner kortet, må du lagre dette på en 
sikker måte. Gå til support.dell.com for informasjon om grafikkortet

Skjermen er tom

 MERK: Les skjermdokumentasjonen for feilsøkingsopplysninger.

K O N T R O L L E R  S K J E R M K A B E L T I L K O B L I N G E N —  
• Sørg for at skjermkabelen er koblet til riktig grafikkort (for konfigurasjoner med 

grafikkort som støtter to skjermer).

• Hvis du bruker en DVI-til-VGA-adapter, må du sørge for at adapteren er festet korrekt 
til grafikkort og skjerm.

• Kontroller at skjermkabelen er koblet til som vist i oppsettdiagrammet for maskinen.

• Koble fra eventuelle videoskjøtekabler og koble skjermen direkte til maskinen.

• Bytt strømkabel mellom skjermen og datamaskinen for å finne ut om strømkabelen 
er ødelagt.

• Kontroller om kontakten har bøyde eller avbrutte pinner (det er normalt at det mangler 
pinner i skjermkabelkontakter). 

K O N T R O L L E R  S T R Ø M L A M P E N P Å S K J E R M E N —

• Hvis strømlampen lyser eller blinker, får skjermen strøm.

• Hvis strømlampen er av, trykker du bestemt på strømknappen for å kontrollere om 
skjermen er slått på.

• Hvis strømlampen blinker, trykk på en tast på tastaturet eller flytt på musen for 
å fortsette som normalt.

TE S T  S T I K K O N T A K T E N — Test stikkontakten med en annen enhet, for eksempel en 
lampe, for å kontrollere at den fungerer.

K O N T R O L L E R  D I A G N O S E L A M P E N E — Se "Diagnoselamper" på side 301.
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Det er vanskelig å lese på skjermen

K O N T R O L L E R  S K J E R M I N N S T I L L I N G E N E — I skjermdokumentasjonen finner du 
opplysninger om hvordan du justerer kontrasten og lysstyrken, avmagnetiserer skjermen 
og kjører selvtester av skjermen.

FL Y T T  S U B W O O F E R E N B O R T  F R A S K J E R M E N — Hvis høyttalersystemet benytter en 
subwoofer, passer du på at subwooferen står minst 60 centimeter (2 fot) unna skjermen.

FL Y T T  S K J E R M E N B O R T  F R A  E K S T E R N E S T R Ø M K I L D E R — Vifter, lysstoffrør, 
halogenlamper og andre elektriske enheter kan føre til at bildet på skjermen "skjelver". 
Slå av enheter i nærheten for å kontrollere om de fører til interferens.

P L A S S E R  S K J E R M E N S L I K  A T  D E N I K K E  B L I R  U T S A T T  F O R  R E F L E K S E R  O G  M U L I G  
I N T E R F E R E N S

JU S T E R  S K J E R M I N N S T I L L I N G E N E I  W I N D O W S —

Windows XP:
1 Klikk Start→ Control Panel (Kontrollpanel)→ Appearance and Themes (Utseende 

og temaer).
2 Klikk på området du ønsker å endre eller klikk på Display (Visning)-ikonet.
3 Prøv forskjellige innstillinger for Color quality (Fargekvalitet) og Screen resolution 

(Skjermoppløsning).

Windows Vista:
1 Klikk Start → Control Panel (Kontrollpanel)→ Hardware and Sound 

(Maskinvare og lyd)→ Personalization (Personalisering)→ Display Settings 
(Skjerminnstillinger).

2 Juster Resolution (Oppløsning) og Colors settings (Fargeinnstillinger), etter behov.

Dårlig 3D-bildekvalitet

K O N T R O L L E R  S T R Ø M K A B E L T I L K O B L I N G E N F O R  G R A F I K K O R T E T — Sørg for at 
strømkabelen for grafikkortet/-ene er godt festet til kortet.

K O N T R O L L E R  S K J E R M I N N S T I L L I N G E N E — I skjermdokumentasjonen finner du 
opplysninger om hvordan du justerer kontrasten og lysstyrken, avmagnetiserer 
skjermen og kjører selvtester av skjermen.

Bare deler av skjermen er lesbar

S K R U P Å  D A T A M A S K I N E N O G  S K J E R M E N O G  J U S T E R  S K J E R M E N S  L YS S T Y R K E  O G  
K O N T R A S T — Hvis skjermen virker, kan grafikkortet/-ene være defekt. Ta kontakt med 
Dell for å få hjelp (se "Contacting Dell" (Kontakte Dell) i User’s Guide (Brukerhåndbok)).
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Wyszukiwanie informacji
 UWAGA: Niektóre funkcje lub nośniki są opcjonalne i mogą nie być 
dostarczane z danym komputerem. Niektóre funkcje lub nośniki mogą być 
niedostępne w pewnych krajach.

 UWAGA: Z komputerem użytkownika mogą być dostarczone dodatkowe 
informacje.
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Czego szukasz? Znajdziesz to tutaj

• Program diagnostyczny do komputera

• Sterowniki do komputera

• Oprogramowanie Desktop System 
Software (DSS)

Dysk Drivers and Utilities (Sterowniki 
i programy narzędziowe)

UWAGA: Dysk Drivers and Utilities 
(Sterowniki i programy narzędziowe) 
jest opcjonalny i może nie być 
dostarczany zakupionym komputerem.

Dokumentacja i sterowniki zostały już 
zainstalowane w komputerze. Za pomocą 
dysku Drivers and Utilities można ponownie 
zainstalować sterowniki (zobacz „Ponowna 
instalacja sterowników i programów 
narzędziowych” w Podręczniku 
użytkownika) lub uruchomić program 
Dell Diagnostics (zobacz „Program Dell 
Diagnostics” na stronie 380).

Na dysku mogą znajdować się pliki Readme, 
zawierające najnowsze informacje o zmianach 
technicznych, które zostały wprowadzone 
w komputerze, lub zaawansowane materiały 
techniczne, przeznaczone dla pracowników 
obsługi technicznej lub doświadczonych 
użytkowników.

Aktualizacje sterowników 
i dokumentacji można znaleźć pod 
adresem support.euro.dell.com.
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• Informacje dotyczące gwarancji

• Warunki sprzedaży (tylko w Stanach 
Zjednoczonych)

• Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

• Informacje dotyczące przepisów prawnych

• Informacje dotyczące ergonomii

• Umowa licencyjna użytkownika końcowego

Przewodnik z informacjami 
o produkcie Dell™

• Wyjmowanie i wymiana podzespołów

• Dane techniczne

• Konfiguracja ustawień systemowych

• Rozwiązywanie problemów

Podręcznik użytkownika komputera 
Dell Precision™

Microsoft® Windows® XP i Windows 
Vista™ Help and Support Center (Centrum 
pomocy i obsługi technicznej)

1 Kliknij Start→ Help and Support 
(Pomoc i obsługa techniczna)→ Dell 
User and System Guides (Podręczniki 
użytkownika i systemowe firmy Dell)→ 
System Guides (Podręczniki systemowe).

2 Kliknij Podręcznik użytkownika dla 
danego komputera.

Czego szukasz? Znajdziesz to tutaj
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• Numer seryjny i Kod usług ekspresowych

• Klucz produktu Microsoft Windows

Numer seryjny i klucz produktu 
Microsoft Windows

Te etykiety są umieszczone na komputerze.

• Numer seryjny pozwala zidentyfikować 
komputer podczas korzystania z witryny 
support.euro.dell.com lub 
kontaktowania się z pomocą techniczną.

• Kontaktując się z działem pomocy 
technicznej, należy wprowadzić Kod 
usług ekspresowych, aby odpowiednio 
przekierować połączenie.

UWAGA: Dla zwiększenia 
bezpieczeństwa nowo zaprojektowana 
etykieta licencji systemu Microsoft 
Windows zawiera szczelinę 
bezpieczeństwa, która wygląda jak 
wycięty fragment etykiety i ma 
zniechęcać do jej usuwania. 

Czego szukasz? Znajdziesz to tutaj
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• Rozwiązania — wskazówki dotyczące 
rozwiązywania problemów, porady, 
artykuły techniczne, kursy online i często 
zadawane pytania

• Forum użytkowników — rozmowy online 
z innymi klientami firmy Dell

• Modernizacje — informacje dotyczące 
modernizowania pamięci, dysków twardych 
i systemu operacyjnego

• Obsługa klienta — informacje kontaktowe, 
o stanie zamówień i zgłoszeń serwisowych 
oraz informacje gwarancyjne i dotyczące 
napraw

• Serwis i pomoc techniczna — informacje 
o stanie zgłoszenia, historii pomocy, 
kontrakcie serwisowym oraz możliwość 
bezpośredniej rozmowy z pracownikiem 
działu pomocy technicznej

• Usługa Dell Technical Update (aktualizacji 
technicznych firmy Dell) — powiadamianie 
pocztą elektroniczną o dostępnych 
aktualizacjach oprogramowania i sprzętu 
dla użytkowanego komputera

• Informacje techniczne — dokumentacja 
komputera, szczegółowe informacje 
o konfiguracji komputera, dane techniczne 
produktów oraz artykuły techniczne

• Pliki do pobrania — certyfikowane 
sterowniki, poprawki i aktualizacje 
oprogramowania

Witryna sieci Web pomocy technicznej 
firmy Dell — support.euro.dell.com

UWAGA: Należy wybrać swój region 
lub sektor biznesowy, aby wyświetlić 
odpowiednią stronę pomocy technicznej.

Czego szukasz? Znajdziesz to tutaj
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• Oprogramowanie Desktop System Software 
(DSS) — W przypadku ponownej instalacji 
systemu operacyjnego na komputerze 
należy przed zainstalowaniem sterowników 
ponownie zainstalować program 
narzędziowy DSS. Program DSS 
automatycznie wykrywa komputer oraz 
system operacyjny i instaluje aktualizacje 
dostosowane do konfiguracji komputera, 
udostępniając krytyczne aktualizacje 
systemu operacyjnego oraz obsługę 
procesorów, napędów optycznych, urządzeń 
USB itd. Program DSS jest niezbędny do 
prawidłowego działania komputera firmy 
Dell.

Aby pobrać oprogramowanie Desktop 
System Software:

1 Przejdź do strony support.euro.dell.com, 
wybierz swój kraj lub region, a następnie 
kliknij łącze Drivers & Downloads 
(Sterowniki i pliki do pobrania). 

2 Kliknij opcję Select Model (Wybierz 
model) lub Enter a Tag (Wprowadź 
numer seryjny), wybierz odpowiednie 
opcje lub wprowadź informacje o swoim 
komputerze, a następnie kliknij przycisk 
Confirm (Potwierdź).

3 Przewiń do sekcji System and 
Configuration Utilities (Narzędzia 
systemowe i konfiguracyjne)→ Desktop 
System Software, a następnie kliknij 
Download Now (Pobierz teraz).

UWAGA: Interfejs użytkownika strony 
support.euro.dell.com może zmieniać 
się w zależności od wybranych opcji.

• Korzystanie z systemu Windows XP

• Korzystanie z systemu Windows Vista

• Praca z programami i plikami

• Personalizacja pulpitu

Centrum pomocy i obsługi 
technicznej Windows

1 Kliknij Start→ Help and Support 
(Pomoc i obsługa techniczna).

2 Wpisz słowo lub frazę opisującą problem 
i kliknij ikonę strzałki.

3 Kliknij temat opisujący problem.

4 Postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie.

Czego szukasz? Znajdziesz to tutaj
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• Ponowne instalowanie systemu 
operacyjnego

Nośnik z systemem operacyjnym 
(Operating System)

System operacyjny został już zainstalowany 
w komputerze. Aby ponownie zainstalować 
system operacyjny, należy użyć nośnika 
Operating System (System operacyjny), 
dostarczonego z komputerem (zobacz 
„Przywracanie systemu operacyjnego” 
w Podręczniku użytkownika).

Po dokonaniu ponownej instalacji systemu 
operacyjnego należy użyć opcjonalnego 
dysku Drivers and Utilities (Sterowniki 
i programy narzędziowe) w celu ponownego 
zainstalowania sterowników urządzeń 
dostarczonych z komputerem.

Etykieta z kluczem produktu systemu 
operacyjnego jest umieszczona na 
komputerze.

UWAGA: Kolor nośnika instalacyjnego 
systemu operacyjnego zależy od 
zamówionego systemu operacyjnego.

• Korzystanie z systemu Linux

• Rozmowy z użytkownikami produktów 
Dell Precision i systemu operacyjnego 
Linux prowadzone za pośrednictwem 
poczty e-mail

• Dodatkowe informacje na temat systemu 
Linux i użytkowanego komputera Dell 
Precision

Witryny sieci Web dotyczące systemu 
Linux obsługiwane przez firmę Dell

• linux.dell.com

• lists.us.dell.com/mailman/listinfo/linux-
precision

Czego szukasz? Znajdziesz to tutaj
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Informacje o komputerze

Widok z przodu (orientacja pionowa — „wieża”)

1 górna wnęka na napęd 
5,25 cala

Obsługuje napęd optyczny.

2 dolna wnęka na napęd 
5,25 cala

Obsługuje napęd optyczny lub dodatkowy dysk twardy 
(tylko SATA).

3 górna wnęka na napęd 
3,5 cala

Obsługuje napęd dyskietek, czytnik kart pamięci lub 
dodatkowy dysk twardy (SATA lub SAS).

4 dolna wnęka na napęd 
3,5 cala

Obsługuje napęd dyskietek lub czytnik kart pamięci.

1

9

10

11

12

13

14

4

5

6

7

8

3

2
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5 lampka aktywności 
dysku twardego

Lampka aktywności dysku twardego świeci, gdy 
komputer odczytuje dane z dysku twardego lub zapisuje 
je na dysku twardym. Lampka może także świecić, gdy 
działa urządzenie takie jak napęd optyczny.

6 złącze IEEE 1394 
(opcjonalne)

Opcjonalne złącze IEEE 1394 jest przeznaczone dla 
szybkich urządzeń przetwarzania danych, takich jak 
cyfrowe kamery wideo lub zewnętrzne urządzenia 
pamięci masowej.

7 złącza USB 2.0 (2) Przednie złącza USB służą do podłączania rzadko 
używanych urządzeń, takich jak klucze pamięci flash 
czy kamera, lub urządzeń startowych USB (więcej 
informacji na temat uruchamiania z urządzenia USB 
można znaleźć w sekcji „Konfiguracja systemu” 
w Podręczniku użytkownika).

UWAGA: Korzystanie z tylnych złączy USB jest 
zalecane w przypadku urządzeń podłączanych na 
stałe, takich jak drukarki i klawiatury.

8 obrotowa plakietka 
Dell

Za pomocą plastikowego uchwytu umieszczonego z tyłu 
plakietki Dell można obracać plakietkę przy zmianie 
orientacji komputera z pionowej na poziomą i odwrotnie.

9 przycisk zasilania Ten przycisk służy do włączania komputera.

 OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć utraty 
danych, nie należy używać przycisku zasilania 
do wyłączania komputera. Zamiast tego należy 
zamknąć system operacyjny.

 OSTRZEŻENIE: Jeśli w systemie 
operacyjnym jest włączony interfejs ACPI, 
naciśnięcie przycisku zasilania spowoduje 
zamknięcie systemu operacyjnego.

UWAGA: Przycisk zasilania może także służyć do 
wybudzania systemu z trybu uśpienia lub 
wprowadzania systemu w tryb oszczędzania 
energii (aby uzyskać więcej informacji, zobacz 
„Zarządzanie energią” w Podręczniku użytkownika).
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10 lampka zasilania Lampka zasilania świeci ciągłym światłem lub błyska, 
wskazując różne stany:

• Wyłączona — komputer jest wyłączony (S4, S5 lub 
wyłączony mechanicznie).

• Świeci światłem ciągłym na zielono — komputer 
pracuje normalnie.

• Błyska na zielono — komputer znajduje się w stanie 
oszczędzania energii (S1 lub S3).

• Błyska lub świeci światłem ciągłym na 
pomarańczowo — zobacz „Problemy z zasilaniem” 
w Podręczniku użytkownika.

Aby wyjść ze stanu oszczędzania energii, naciśnij 
przycisk zasilania lub użyj klawiatury albo myszy, jeśli 
są skonfigurowane jako urządzenia wybudzające 
w programie Menedżerze urządzeń systemu Windows. 
Aby uzyskać więcej informacji na temat stanów uśpienia 
i wychodzenia ze stanu oszczędzania energii, zobacz 
„Zarządzanie energią” w Podręczniku użytkownika.

Aby zapoznać się z opisem kodów diagnostycznych 
ułatwiających rozwiązywanie problemów z komputerem, 
zobacz „Lampki diagnostyczne” na stronie 371.

11 złącze mikrofonu Złącze mikrofonu służy do podłączania mikrofonu 
komputera osobistego w celu przekazywania głosowego 
lub muzycznego sygnału wejściowego do programu 
dźwiękowego lub telefonicznego.

12 złącze słuchawek Złącze słuchawek służy do podłączania słuchawek.

13 lampki diagnostyczne 
(4)

Lampki diagnostyczne ułatwiają rozwiązywanie 
problemów z komputerem (zobacz „Lampki 
diagnostyczne” na stronie 371).

14 lampka aktywności 
sieci

Lampka aktywności sieci jest włączona, gdy istnieje 
dobre połączenie między siecią o przepustowości 
10 Mb/s, 100 Mb/s lub 1000 Mb/s (bądź 1 Gb/s) 
a komputerem.
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Widok z tyłu (orientacja pionowa — „wieża”)

1 złącze zasilania Umożliwia podłączenie kabla zasilania.

2 przełącznik 
wyboru napięcia

Więcej informacji można znaleźć w instrukcjach dotyczących 
bezpieczeństwa w Przewodniku z informacjami o produkcie.

UWAGA: Przełącznik wyboru napięcia jest dostępny 
tylko w modelu 375-W PSU.

3 złącza na panelu 
tylnym

Do odpowiednich złączy podłącza się urządzenia szeregowe, 
USB lub inne.

1

2

3

4
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Widok z przodu (orientacja pozioma — „biurko”)

4 gniazda kart Umożliwiają dostęp do złączy zainstalowanych kart PCI lub 
PCI Express.

UWAGA: Pięć górnych gniazd złączy obsługuje karty 
o pełnej długości; dolne gniazdo złącza obsługuje kartę 
o długości połówkowej.

UWAGA: Sprawdź dokumentację kart, aby upewnić 
się, że można je umieścić w wybranej konfiguracji. 
Niektóre karty wymagające więcej miejsca i pobierające 
więcej mocy (na przykład karty grafiki PCI Express) 
mogą ograniczać wykorzystanie innych kart.

1 górna wnęka na napęd 
5,25 cala

Obsługuje napęd optyczny.

2 dolna wnęka na napęd 
5,25 cala

Obsługuje napęd optyczny lub dodatkowy dysk twardy 
(tylko SATA).

3 wnęka na napęd 
3,5 cala

Obsługuje napęd dyskietek lub czytnik kart pamięci.

4 lampka aktywności 
dysku twardego

Lampka aktywności dysku twardego świeci, gdy komputer 
odczytuje dane z dysku twardego lub zapisuje je na dysku 
twardym. Lampka może także świecić, gdy działa 
urządzenie takie jak napęd optyczny.

1 2 7
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352 Przewodnik po systemie



5 złącze IEEE 1394 
(opcjonalne)

Opcjonalne złącze IEEE 1394 jest przeznaczone dla 
szybkich urządzeń przetwarzania danych, takich jak 
cyfrowe kamery wideo lub zewnętrzne urządzenia 
pamięci masowej.

6 złącza USB 2.0 (2) Przednie złącza USB służą do podłączania rzadko 
używanych urządzeń, takich jak klucze pamięci flash 
czy kamera, lub urządzeń startowych USB (więcej 
informacji na temat uruchamiania z urządzenia USB 
można znaleźć w sekcji „Konfiguracja systemu” 
w Podręczniku użytkownika).

UWAGA: Korzystanie z tylnych złączy USB jest 
zalecane w przypadku urządzeń podłączanych na 
stałe, takich jak drukarki i klawiatury.

7 przycisk zasilania Ten przycisk służy do włączania komputera.

 OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć utraty 
danych, nie należy używać przycisku zasilania 
do wyłączania komputera. Zamiast tego należy 
zamknąć system operacyjny.

 OSTRZEŻENIE: Jeśli w systemie 
operacyjnym jest włączony interfejs ACPI, 
naciśnięcie przycisku zasilania spowoduje 
zamknięcie systemu operacyjnego.

UWAGA: Przycisk zasilania może także służyć do 
wybudzania systemu z trybu uśpienia lub 
wprowadzania systemu w tryb oszczędzania energii 
(aby uzyskać więcej informacji, zobacz „Zarządzanie 
energią” w Podręczniku użytkownika).
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8 lampka zasilania Lampka zasilania świeci ciągłym światłem lub błyska, 
wskazując różne stany:

• Wyłączona — komputer jest wyłączony (S4, S5 lub 
wyłączony mechanicznie).

• Świeci światłem ciągłym na zielono — komputer 
pracuje normalnie.

• Błyska na zielono — komputer znajduje się w stanie 
oszczędzania energii (S1 lub S3).

• Błyska lub świeci światłem ciągłym na 
pomarańczowo — zobacz „Problemy z zasilaniem” 
w Podręczniku użytkownika.

Aby wyjść ze stanu oszczędzania energii, naciśnij 
przycisk zasilania lub użyj klawiatury albo myszy, jeśli 
są skonfigurowane jako urządzenia wybudzające 
w programie Menedżerze urządzeń systemu Windows. 
Aby uzyskać więcej informacji na temat stanów uśpienia 
i wychodzenia ze stanu oszczędzania energii, zobacz 
„Zarządzanie energią” w Podręczniku użytkownika.

Aby zapoznać się z opisem kodów diagnostycznych 
ułatwiających rozwiązywanie problemów z komputerem, 
zobacz „Lampki diagnostyczne” na stronie 371.

9 lampki diagnostyczne 
(4)

Lampki diagnostyczne ułatwiają rozwiązywanie 
problemów z komputerem (zobacz „Lampki diagnostyczne” 
na stronie 371).

10 złącze mikrofonu Złącze mikrofonu służy do podłączania mikrofonu 
komputera osobistego w celu przekazywania głosowego 
lub muzycznego sygnału wejściowego do programu 
dźwiękowego lub telefonicznego.

11 złącze słuchawek Złącze słuchawek służy do podłączania słuchawek.

12 lampka aktywności 
sieci

Lampka aktywności sieci jest włączona, gdy istnieje 
dobre połączenie między siecią o przepustowości 10 Mb/s, 
100 Mb/s lub 1000 Mb/s (bądź 1 Gb/s) a komputerem.
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Widok z tyłu (orientacja pozioma — „biurko”)

1 gniazda kart Umożliwiają dostęp do złączy zainstalowanych kart PCI 
lub PCI Express.

UWAGA: Sprawdź dokumentację kart, aby 
upewnić się, że można je umieścić w wybranej 
konfiguracji. Niektóre karty wymagające więcej 
miejsca i pobierające więcej mocy (na przykład karty 
grafiki PCI Express) mogą ograniczać wykorzystanie 
innych kart.

2 złącze zasilania Umożliwia podłączenie kabla zasilania.

3 przełącznik wyboru 
napięcia

Więcej informacji można znaleźć w instrukcjach 
dotyczących bezpieczeństwa w Przewodniku 
z informacjami o produkcie.

UWAGA: Przełącznik wyboru napięcia jest 
dostępny tylko w modelu 375-W PSU.

4 złącza na panelu 
tylnym

Do odpowiednich złączy podłącza się urządzenia 
szeregowe, USB lub inne.

32

4

1
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Złącza na panelu tylnym

1 złącze myszy Mysz PS/2 należy podłączać do zielonego złącza myszy. 
Przed podłączeniem myszy do komputera należy wyłączyć 
komputer i wszystkie podłączone urządzenia. Mysz USB 
należy podłączać do złącza USB.

2 złącze równoległe Do złącza równoległego podłącza się urządzenia równoległe, takie 
jak drukarka. Drukarkę USB należy podłączać do złącza USB.

UWAGA: Zintegrowane złącze równoległe jest 
automatycznie wyłączane, kiedy komputer wykrywa 
zainstalowaną kartę zawierającą złącze równoległe 
skonfigurowane w taki sposób, że używa tego samego 
adresu. Aby uzyskać więcej informacji, zobacz „Opcje 
konfiguracji systemu” w Podręczniku użytkownika.

3 lampka 
integralności 
łącza

• Zielona — istnieje dobre połączenie między komputerem 
a siecią o przepustowości 10 Mb/s.

• Pomarańczowa — istnieje dobre połączenie między 
komputerem a siecią o przepustowości 100 Mb/s.

• Żółta — istnieje dobre połączenie między komputerem 
a siecią o przepustowości 1000 Mb/s (1 Gb/s).

• Wyłączona — komputer nie wykrywa fizycznego połączenia 
z siecią.

1 2 3 4 5

891011

6

7
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4 złącze karty 
sieciowej

Aby podłączyć komputer do sieci lub urządzenia 
szerokopasmowego, podłącz jeden koniec kabla sieciowego 
do gniazdka sieciowego bądź urządzenia sieciowego lub 
szerokopasmowego. Drugi koniec kabla sieciowego podłącz 
do złącza karty sieciowej w komputerze. Kliknięcie oznacza, 
że kabel sieciowy został właściwie zamocowany.

 OSTRZEŻENIE: Nie należy podłączać kabla 
telefonicznego do złącza sieciowego.

W przypadku konfigurowania wielu połączeń sieciowych (np. 
oddzielnie intranetowych i ekstranetowych) w komputerach 
z dodatkową kartą sieciową należy używać złączy znajdujących 
się na karcie i z tyłu komputera. 

Zaleca się stosowanie na potrzeby sieci okablowania oraz 
złączy kategorii 5. Jeśli istnieje konieczność użycia okablowania 
kategorii 3, należy ustawić szybkość sieci na 10 Mb/s, aby 
zapewnić prawidłowe działanie.

5 lampka 
aktywności sieci

Lampka aktywności sieci błyska, kiedy komputer wysyła lub 
odbiera dane za pośrednictwem sieci. Duże natężenie ruchu 
sieciowego może spowodować, że lampka będzie stale włączona.

6 złącze wyjścia 
liniowego

Zielone złącze wyjścia liniowego umożliwia podłączenie 
słuchawek i większości głośników z wbudowanymi 
wzmacniaczami.

W komputerach z kartą dźwiękową należy użyć złącza na karcie.

7 złącze wejścia 
liniowego

Niebieskie złącze wejścia liniowego umożliwia podłączenie 
urządzenia nagrywającego lub odtwarzającego, takiego jak 
mikrofon, magnetofon, odtwarzacz CD czy magnetowid.

W komputerach z kartą dźwiękową należy użyć złącza na karcie.

8 tylne złącza Dual 
USB 2.0 (2)

Tylnych złączy USB należy używać do podłączania urządzeń 
na stałe, np. drukarek i klawiatur.

UWAGA: Zaleca się używanie przednich złączy USB 
do podłączania urządzeń używanych okazjonalnie, 
takich jak klucze pamięci flash lub kamery, oraz do 
urządzeń startowych USB.
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Konfiguracja komputera

Zmienianie orientacji pionowej („wieża”) na poziomą 
(„biurko”) i odwrotnie

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

 UWAGA: Aby zmienić ustawienie komputera z pozycji pionowej („wieża”) 
na pozycję poziomą („biurko”) lub odwrotnie, należy użyć opcjonalnego 
zestawu udostępnianego przez firmę Dell. Aby uzyskać więcej informacji 
o składaniu zamówień w firmie Dell, zobacz „Informacje o produkcie” 
w Podręczniku użytkownika. 

 UWAGA: Komputer w orientacji pionowej obsługuje o jeden napęd 
3,5 cala więcej niż komputer w orientacji poziomej.

1 Postępuj zgodnie z procedurami opisanymi w temacie „Zanim zaczniesz” 
w Podręczniku użytkownika.

2 Zdejmij pokrywę komputera (zobacz „Zdejmowanie pokrywy komputera” 
w Podręczniku użytkownika).

3 Zdejmij panel przedni (zobacz „Zdejmowanie panelu przedniego” 
w Podręczniku użytkownika).

4 Wymontuj panel napędów i przygotuj go, w razie potrzeby dodając lub 
usuwając zaślepki (zobacz „Panel napędów” w Podręczniku użytkownika).

9 tylne złącza Dual 
USB 2.0 (4)

Tylnych złączy USB należy używać do podłączania urządzeń 
na stałe, np. drukarek i klawiatur.

UWAGA: Zaleca się używanie przednich złączy USB 
do podłączania urządzeń używanych okazjonalnie, 
takich jak klucze pamięci flash lub kamery, oraz do 
urządzeń startowych USB.

10 złącze szeregowe Umożliwia podłączenie do portu szeregowego urządzeń 
szeregowych, takich jak urządzenia przenośne. Oznaczenia 
domyślne to COM1 dla złącza szeregowego 1 i COM2 dla 
opcjonalnego złącza szeregowego 2.

Aby uzyskać więcej informacji, zobacz „Opcje konfiguracji 
systemu” w Podręczniku użytkownika.

11 złącze klawiatury Klawiaturę PS/2 należy podłączać do fioletowego złącza 
klawiatury. Klawiaturę USB należy podłączać do złącza USB.
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Zmienianie orientacji pionowej na orientację poziomą

1 Wymontuj wszystkie zainstalowane napędy dyskietek i czytniki kart, wykonując 
czynności opisane w rozdziale „Wyjmowanie napędu dyskietek lub czytnika 
kart pamięci (komputer w orientacji pionowej)” w Podręczniku użytkownika, 
a następnie zainstaluj jeden napęd dyskietek lub jeden czytnik karty, wykonując 
czynności opisane w rozdziale „Instalowanie napędu dyskietek lub czytnika 
kart pamięci (komputer w orientacji pionowej)” w Podręczniku użytkownika. 

2 Wymontuj wszystkie zainstalowane napędy optyczne, wykonując czynności 
opisane w rozdziale „Wyjmowanie napędu optycznego (komputer w orientacji 
pionowej)” w Podręczniku użytkownika, a następnie ponownie zainstaluj te 
napędy, wykonując czynności opisane w rozdziale „Instalowanie napędu 
optycznego (komputer w orientacji poziomej)” w Podręczniku użytkownika.

Zmienianie orientacji poziomej na orientację pionową

1 Wymontuj napęd dyskietek lub czytnik kart (jeśli jest zainstalowany), wykonując 
czynności opisane w rozdziale „Wyjmowanie napędu dyskietek lub czytnika 
kart pamięci (komputer w orientacji poziomej)” w Podręczniku użytkownika, 
a następnie zainstaluj napęd dyskietek lub czytnik kart, wykonując czynności 
opisane w rozdziale „Instalowanie napędu dyskietek lub czytnika kart 
pamięci (komputer w orientacji pionowej)” w Podręczniku użytkownika. 

2 Wymontuj wszystkie zainstalowane napędy optyczne, wykonując czynności 
opisane w rozdziale „Wyjmowanie napędu optycznego (komputer w orientacji 
pionowej)” w Podręczniku użytkownika, a następnie ponownie zainstaluj te 
napędy, wykonując czynności opisane w rozdziale „Instalowanie napędu 
optycznego (komputer w orientacji poziomej)” w Podręczniku użytkownika.

Instalowanie komputera w szafce
Zainstalowanie komputera w szafce lub w zamkniętej obudowie może ograniczyć 
przepływ powietrza, co z kolei może doprowadzić do przegrzania komputera 
i obniżenia jego wydajności. Instalując komputer w szafce, należy przestrzegać 
następujących wskazówek:

 OSTRZEŻENIE: Temperatura znamionowa określona w tym podręczniku 
jest maksymalną dopuszczalną temperaturą otoczenia. Rozważając 
zainstalowanie komputera w szafce, należy wziąć pod uwagę temperaturę 
wewnątrz szafki. Aby uzyskać szczegółowe informacje o danych 
technicznych komputera, zobacz „Dane techniczne” w Podręczniku 
użytkownika. 
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• Dla zachowania prawidłowej wentylacji należy pozostawić odstęp co 
najmniej 10,2 cm (4 cale) od wszystkich wentylowanych boków urządzenia.

• Jeśli komputer jest instalowany w rogu pomieszczenia lub pod biurkiem, 
należy pozostawić odstęp co najmniej 5,1 cm (2 cale) między tylną ścianką 
komputera a ścianą, aby umożliwić przepływ powietrza wymagany do 
zachowania prawidłowej wentylacji.

• Jeśli szafka jest zamykana, należy się upewnić, że drzwi szafki przepuszczają 
do wewnątrz co najmniej 30 procent powietrza (z przodu i z tyłu).
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• Nie należy instalować komputera w szafce, która nie umożliwia przepływu 
powietrza. Ograniczenie przepływu powietrza może spowodować przegrzanie 
komputera i obniżyć jego wydajność.

Przenoszenie informacji do nowego komputera
Za pomocą kreatorów dostępnych w systemie operacyjnym można w prosty sposób 
przenieść pliki i inne dane z jednego komputera do innego. 
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Microsoft Windows XP 

W systemie operacyjnym Microsoft Windows XP jest dostępny Kreator transferu 
plików i ustawień, umożliwiający przenoszenie następujących rodzajów danych:

• Wiadomości e-mail

• Ustawienia pasków narzędziowych

• Rozmiary okien

• Zakładki internetowe 

Dane można przenosić z jednego komputera na inny za pośrednictwem sieci lub 
łącza szeregowego, a także zapisując je na nośniku wymiennym, takim jak 
zapisywalny dysk CD lub DVD.

 UWAGA: Informacje ze starego komputera można przenieść na nowy, 
podłączając bezpośrednio kabel szeregowy do portów wejścia/wyjścia (I/O) 
obu komputerów. Aby przesłać dane przez łącze szeregowe, należy przejść 
do programu narzędziowego Połączenia sieciowe z apletu Panelu sterowania 
i wykonać dodatkowe czynności konfiguracyjne, takie jak skonfigurowanie 
połączenia zaawansowanego i wyznaczenie komputera hosta oraz 
komputera gościa.

Instrukcje dotyczące konfigurowania bezpośredniego połączenia kablowego 
pomiędzy dwoma komputerami można znaleźć w artykule nr 305621 w bazie 
wiedzy Microsoft Knowledge Base: How to Set Up a Direct Cable Connection 
Between Two Computers in Windows XP (Jak skonfigurować połączenie 
kablowe między dwoma komputerami pracującymi w systemie Windows XP). 
W niektórych krajach te informacje mogą być niedostępne.

Użycie Kreatora transferu plików i ustawień wymaga nośnika instalacyjnego 
Operating System (System operacyjny), który został dostarczony z komputerem, 
albo dysku kreatora, który kreator może utworzyć.

 UWAGA: Aby uzyskać więcej informacji o tej procedurze, należy w 
witrynie support.euro.dell.com wyszukać dokument nr 154781: What Are 
The Different Methods To Transfer Files From My Old Computer To My New 
Dell™ Computer Using the Microsoft® Windows® XP Operating System? 
(Metody przenoszenia plików ze starego komputera na nowy komputer 
Dell™ w systemie operacyjnym Microsoft Windows XP).

 UWAGA: W niektórych krajach dostęp do dokumentu Bazy wiedzy firmy 
Dell może nie być możliwy.
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Kreator transferu plików i ustawień (używanie nośnika z systemem 
operacyjnym)

 UWAGA: W Kreatorze transferu plików i ustawień komputer źródłowy, 
z którego dane są przenoszone, jest oznaczony jako stary komputer, 
a komputer docelowy, na który dane są transferowane, jest oznaczony 
jako komputer nowy.

PRZYGOTUJ KOMPUTER DOCELOWY DO TRANSFERU PLIKÓW:

1 Kliknij Start→ All Programs (Wszystkie programy)→ Accessories 
(Akcesoria)→ System Tools (Narzędzia systemowe)→ Files and Settings 
Transfer Wizard (Kreator transferu plików i ustawień).

2 W obszarze Which computer is this? (Który to komputer) kliknij New 
computer (Nowy komputer), a następnie kliknij przycisk Next (Dalej).

3 W obszarze Do you have a Windows XP CD? (Czy masz dysk CD systemu 
Windows XP) kliknij opcję I will use the wizard from the Windows XP 
CD (Użyję kreatora z dysku CD systemu Windows XP), a następnie kliknij 
przycisk Next (Dalej).

4 Przeczytaj informacje wyświetlone pod nagłówkiem Now go to your old 
computer (Przejdź teraz do starego komputera), a następnie przejdź do 
komputera źródłowego. Nie klikaj przycisku Next (Dalej).

SKOPIUJ DANE Z KOMPUTERA ŹRÓDŁOWEGO:

1 Włóż nośnik instalacyjny Operating System z systemem Windows XP do 
napędu w komputerze źródłowym.

Zostanie wyświetlony ekran Welcome to Microsoft Windows XP (System 
Microsoft Windows XP — Zapraszamy!).

2 Kliknij opcję Perform additional tasks (Wykonaj zadania dodatkowe).

3 W obszarze What do you want to do? (Co chcesz zrobić) kliknij opcję 
Transfer files and settings (Transferuj pliki i ustawienia).

Zostanie wyświetlone okno Files and Settings Transfer Wizard (Kreator 
transferu plików i ustawień).

4 Kliknij przycisk Next (Dalej).

5 W obszarze Which computer is this? (Który to komputer) kliknij New 
computer (Nowy komputer), a następnie kliknij przycisk Next (Dalej).

6 W obszarze Select a transfer method (Wybierz metodę transferu) kliknij 
odpowiednią metodę transferu, a następnie kliknij przycisk Next (Dalej).
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7 W obszarze What do you want to transfer? (Co chcesz transferować) zaznacz 
kliknięciem dane, które chcesz przenieść, a następnie kliknij przycisk Next (Dalej).

Wybrane dane zostaną skopiowane i zostanie wyświetlony ekran Completing 
the Collection Phase (Kończenie fazy zbierania).

8 Kliknij przycisk Finish (Zakończ).

PRZENIEŚ  DANE NA KOMPUTER DOCELOWY:

1 Przejdź do komputera docelowego.

2 W obszarze Now go to your old computer (Przejdź teraz do starego komputera) 
kliknij przycisk Next (Dalej).

3 W obszarze Where are the files and settings? (Gdzie są pliki i ustawienia) 
zaznacz kliknięciem metodę użytą wcześniej do przeniesienia plików i ustawień, 
a następnie kliknij przycisk Next (Dalej).

Kreator odczyta zebrane pliki i ustawienia oraz zastosuje je do komputera 
docelowego. Po ukończeniu transferu zostanie wyświetlony ekran Finished 
(Gotowe).

4 Kliknij przycisk Finished (Gotowe) i uruchom ponownie komputer.

Kreator transferu plików i ustawień (używanie nośnika z systemem 
operacyjnym)

Aby uruchomić Kreatora transferu plików i ustawień bez nośnika instalacyjnego 
Operating System, należy utworzyć dysk kreatora. Dysk kreatora umożliwia 
utworzenie pliku z obrazem kopii zapasowej na nośniku wymiennym.

 UWAGA: W Kreatorze transferu plików i ustawień komputer źródłowy, 
z którego dane są przenoszone, jest oznaczony jako stary komputer, 
a komputer docelowy, na który dane są transferowane, jest oznaczony 
jako komputer nowy.

UTWÓRZ DYSK KREATORA:

1 Na komputerze docelowym kliknij Start→ All Programs (Wszystkie 
programy)→ Accessories (Akcesoria)→ System Tools (Narzędzia systemowe)→ 
Files and Settings Transfer Wizard (Kreator transferu plików i ustawień).

2 W obszarze Which computer is this? (Który to komputer) kliknij New 
computer (Nowy komputer), a następnie kliknij przycisk Next (Dalej).
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3 W obszarze Do you have a Windows XP CD? (Czy masz dysk CD systemu 
Windows XP) kliknij opcję I want to create a Wizard Disk in the following 
drive (Chcę utworzyć dysk kreatora w następującym napędzie), a następnie 
kliknij przycisk Next (Dalej).

4 Włóż do odpowiedniego napędu nośnik wymienny, na przykład dyskietkę 
lub zapisywalny dysk CD albo DVD, a następnie kliknij przycisk OK.

5 Przeczytaj informacje wyświetlone pod nagłówkiem Now go to your old 
computer (Przejdź teraz do starego komputera), a następnie przejdź do 
komputera źródłowego. Nie klikaj przycisku Next (Dalej).

SKOPIUJ DANE Z KOMPUTERA ŹRÓDŁOWEGO:

1 Włóż dysk kreatora do napędu w komputerze źródłowym.

2 Kliknij Start→ Run (Uruchom).

3 Kliknij przycisk Browse... (Przeglądaj) i przejdź do programu fastwiz na 
dysku kreatora, a następnie kliknij przycisk OK.

4 W obszarze Which computer is this? (Który to komputer) kliknij New 
computer (Nowy komputer), a następnie kliknij przycisk Next (Dalej).

5 W obszarze Select a transfer method (Wybierz metodę transferu) kliknij 
odpowiednią metodę transferu, a następnie kliknij przycisk Next (Dalej).

6 W obszarze What do you want to transfer? (Co chcesz transferować) zaznacz 
kliknięciem dane, które chcesz przenieść, a następnie kliknij przycisk Next (Dalej).

Wybrane dane zostaną skopiowane i zostanie wyświetlony ekran Completing 
the Collection Phase (Kończenie fazy zbierania).

7 Kliknij przycisk Finish (Zakończ).

PRZENIEŚ  DANE NA KOMPUTER DOCELOWY:

1 Przejdź do komputera docelowego.

2 W obszarze Now go to your old computer (Przejdź teraz do starego komputera) 
kliknij przycisk Next (Dalej).

3 W obszarze Where are the files and settings? (Gdzie są pliki i ustawienia) 
zaznacz kliknięciem metodę użytą wcześniej do przeniesienia plików i ustawień, 
a następnie kliknij przycisk Next (Dalej).

Kreator odczyta zebrane pliki i ustawienia oraz zastosuje je do komputera 
docelowego. Po ukończeniu transferu zostanie wyświetlony ekran 
Finished (Gotowe).

4 Kliknij przycisk Finished (Gotowe) i uruchom ponownie komputer.
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Microsoft Windows Vista

1 Kliknij przycisk Start systemu Windows Vista , a następnie kliknij 
kolejno Transfer files and settings (Transferuj pliki i ustawienia)→ Start 
Windows Easy Transfer (Uruchom Łatwy transfer w systemie Windows).

2 W oknie dialogowym User Account Control (Kontrola konta użytkownika) 
kliknij przycisk Continue (Kontynuuj).

3 Kliknij opcję Start a new transfer (Rozpocznij nowy transfer) lub Continue 
a transfer in progress (Kontynuuj transfer w toku).

Wykonuj instrukcje wyświetlane na ekranie przez kreatora Windows Easy 
Transfer (Łatwy transfer w systemie Windows).

Urządzenia zabezpieczenia zasilania
Dostępnych jest kilka rodzajów urządzeń, które chronią przed wahaniami 
i awariami zasilania:

• Urządzenia przeciwprzepięciowe

• Kondycjonery linii

• Zasilacze awaryjne (UPS)

Urządzenia przeciwprzepięciowe

Urządzenia przeciwprzepięciowe oraz listwy zasilania wyposażone w układy 
ograniczania skoków napięcia pomagają unikać uszkodzeń komputera 
spowodowanych skokami napięcia, które występują podczas burz z wyładowaniami 
oraz po przerwach zasilania. Niektórzy producenci urządzeń przeciwprzepięciowych 
udzielają gwarancji na uszkodzenia pewnych rodzajów. Wybierając urządzenie 
przeciwprzepięciowe, należy uważnie przeczytać warunki gwarancji urządzenia 
i porównać wartości znamionowe w dżulach, aby określić przydatność różnych 
modeli tych urządzeń. Urządzenia o wyższej wartości znamionowej w dżulach 
zapewniają lepszą ochronę.

 OSTRZEŻENIE: Większość urządzeń przeciwprzepięciowych nie chroni 
przed wahaniami zasilania ani przed przerwami zasilania spowodowanymi 
przez uderzenia piorunów w pobliżu. Kiedy w sąsiedztwie wystąpi burza 
z wyładowaniami atmosferycznymi, należy odłączyć przewód linii telefonicznej 
od gniazdka telefonicznego w ścianie oraz odłączyć komputer od gniazdka 
elektrycznego.
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Wiele modeli urządzeń przeciwprzepięciowych jest wyposażonych w gniazdko 
telefoniczne dla zabezpieczenia modemu. Instrukcję przyłączenia modemu 
można znaleźć w dokumentacji urządzenia przeciwprzepięciowego.

 OSTRZEŻENIE: Nie wszystkie urządzenia przeciwprzepięciowe oferują 
ochronę kart sieciowych. W czasie burzy z wyładowaniami zawsze należy 
odłączać kabel sieciowy od gniazdka sieciowego w ścianie.

Kondycjonery linii

 OSTRZEŻENIE: Kondycjonery linii nie chronią przed przerwami 
zasilania.

Zadaniem kondycjonerów linii jest utrzymywanie napięcia prądu zmiennego na 
niemal stałym poziomie.

Zasilacze awaryjne (UPS)

 OSTRZEŻENIE: Skutkiem zaniku zasilania podczas wykonywania 
operacji zapisu danych na dysku twardym może być utrata danych lub 
uszkodzenie pliku.

 UWAGA: Aby zapewnić maksymalny czas pracy akumulatora, do 
zasilacza awaryjnego należy przyłączać tylko komputer. Inne urządzenia, 
takie jak drukarka, należy przyłączać do oddzielnej listwy zasilania, 
zapewniającej ochronę przed przepięciami.

Zasilacz awaryjny zapewnia ochronę przed wahaniami i przerwami zasilania. Zasilacz 
awaryjny zawiera akumulator, który zapewnia tymczasowe zasilanie przyłączonych 
urządzeń, gdy nastąpi przerwa zasilania prądem zmiennym. Kiedy jest dostępne 
zasilanie prądem zmiennym, akumulator jest ładowany. W dokumentacji 
producenta zasilacza awaryjnego można znaleźć informacje o czasie pracy przy 
zasilaniu akumulatorowym oraz można sprawdzić, czy urządzenie zostało 
zatwierdzone do użytku przez organizację Underwriters Laboratories (UL).
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Czyszczenie komputera
 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

Komputer, klawiatura i monitor

 PRZESTROGA: Przed przystąpieniem do czyszczenia komputera 
należy go odłączyć od gniazdka elektrycznego. Do czyszczenia 
komputera należy używać miękkiej szmatki zwilżonej wodą. Nie należy 
używać środków czyszczących w płynie czy w aerozolu, które mogą 
zawierać substancje łatwopalne.

• Do delikatnego usuwania kurzu z gniazd i otworów w komputerze oraz 
spomiędzy klawiszy na klawiaturze należy użyć odkurzacza ze szczotką.

 OSTRZEŻENIE: Ekranu monitora nie należy wycierać roztworem mydła 
ani alkoholu. Może spowodować to uszkodzenie powłoki antyrefleksyjnej.

• Do czyszczenia ekranu monitora należy używać miękkiej, czystej ściereczki 
zwilżonej wodą. O ile to możliwe, należy używać specjalnej chusteczki do 
czyszczenia ekranu lub roztworu przeznaczonego do czyszczenia powłoki 
antystatycznej monitora.

• Klawiaturę, komputer i części monitora wykonane z tworzyw sztucznych 
należy wycierać miękką ściereczką zwilżoną wodą.

Nie należy nasączać ściereczki ani nie dopuszczać do przedostania się wody 
do wnętrza komputera lub klawiatury.

Mysz mechaniczna
1 Obróć pierścień ustalający na dolnej części myszy w kierunku przeciwnym 

do kierunku ruchu wskazówek zegara i wyjmij kulkę.

2 Przetrzyj kulkę czystą ściereczką nie pozostawiającą włókien.

3 Dmuchnij delikatnie we wnękę kulki, aby usunąć kurz i włókna.

4 Oczyść rolki we wnęce kulki bawełnianym wacikiem lekko zwilżonym 
alkoholem izopropylowym.

5 W razie potrzeby wyśrodkuj rolki w gniazdach. Upewnij się, czy na rolkach 
nie pozostały kłaczki z wacika.

6 Załóż kulkę i pierścień ustalający oraz obróć pierścień w kierunku zgodnym 
z kierunkiem ruchu wskazówek zegara, aż zostanie prawidłowo osadzony.
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Napęd dyskietek

 OSTRZEŻENIE: Głowic napędu nie wolno czyścić wacikiem. Może to 
naruszyć wyrównanie głowic i uniemożliwić prawidłowe działanie napędu.

Napęd dyskietek należy czyścić za pomocą dostępnego w sprzedaży zestawu 
czyszczącego. Zestawy takie zawierają specjalne dyskietki, które usuwają 
zabrudzenia gromadzące się podczas normalnej pracy napędu.

Dyski CD i DVD

 OSTRZEŻENIE: Do czyszczenia soczewek napędu CD/DVD zawsze 
należy używać sprężonego powietrza zgodnie z instrukcjami jego 
zastosowania. Nie wolno dotykać soczewek wewnątrz napędu.

1 Dysk należy zawsze trzymać za krawędzie. Można również dotykać wewnętrznej 
krawędzi otworu w środku dysku.

 OSTRZEŻENIE: Aby nie uszkodzić powierzchni, w trakcie czyszczenia 
powierzchni dysku nie należy wykonywać ruchów okrężnych.

2 Miękką, nie pozostawiającą włókien szmatką delikatnie oczyść dolną 
powierzchnię dysku (na której nie ma etykiety), wykonując ruchy w linii 
prostej od środka dysku ku jego krawędzi.

Trudny do usunięcia brud można czyścić wodą lub rozcieńczonym roztworem 
wody i delikatnego mydła. W sprzedaży są również dostępne specjalne 
produkty do czyszczenia płyt, które do pewnego stopnia chronią przed kurzem, 
odciskami palców i zadrapaniami. Za pomocą produktów do czyszczenia 
dysków CD można bez obaw czyścić także dyski DVD.

Narzędzia ułatwiające rozwiązywanie 
problemów

Lampki zasilania

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

Lampka przycisku zasilania, umieszczona z przodu komputera, świeci ciągłym 
światłem lub błyska, wskazując różne stany komputera:

• Jeśli lampka zasilania świeci na zielono, a komputer nie odpowiada, zobacz 
„Lampki diagnostyczne” na stronie 371.
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• Jeśli lampka zasilania błyska na zielono, komputer jest w trybie gotowości. 
Aby przywrócić normalne działanie, naciśnij dowolny klawisz na klawiaturze, 
porusz myszą lub naciśnij przycisk zasilania.

• Jeśli lampka zasilania jest wyłączona, komputer jest wyłączony albo nie jest 
podłączony do źródła zasilania.

– Popraw osadzenie kabla zasilania w złączu zasilania z tyłu komputera 
oraz w gniazdku elektrycznego.

– Jeśli komputer jest podłączony do listwy zasilania, upewnij się, że listwa 
jest podłączona do gniazdka elektrycznego i włączona.

– Sprawdź, czy można włączyć komputer bez pośrednictwa urządzeń 
zabezpieczających, listew zasilania i przedłużaczy.

– Upewnij się, że gniazdko zasilania jest sprawne, sprawdzając je za 
pomocą innego urządzenia, na przykład lampy.

– Upewnij się, że główny kabel zasilania i kabel panelu przedniego są 
prawidłowo podłączone do płyty systemowej (zobacz „Komponenty 
płyty systemowej” w Podręczniku użytkownika).

• Jeśli lampka zasilania błyska na pomarańczowo, komputer jest zasilany, ale 
mógł wystąpić wewnętrzny problem z zasilaniem.

– Upewnij się, że przełącznik wyboru napięcia, jeśli istnieje, jest ustawiony 
zgodnie z napięciem prądu zmiennego w miejscu używania komputera.

– Upewnij się, że główny kabel zasilania i kabel panelu przedniego są 
prawidłowo podłączone do płyty systemowej (zobacz „komponenty 
płyty systemowej” w Podręczniku użytkownika).

• Jeśli lampka zasilania świeci ciągłym pomarańczowym światłem, jedno 
z urządzeń mogło ulec awarii lub jest nieprawidłowo zainstalowane.

– Wyjmij, a następnie ponownie zainstaluj moduły pamięci (zobacz 
„Pamięć” w Podręczniku użytkownika).

– Wyjmij, a następnie ponownie zainstaluj karty rozszerzeń (zobacz 
„Karty” w Podręczniku użytkownika).

• Wyeliminuj źródła zakłóceń. Możliwe przyczyny zakłóceń są następujące:

– Przedłużacze zasilania, klawiatury i myszy.

– Zbyt duża liczba urządzeń podłączonych do listwy zasilania.

– Wiele listew zasilania podłączonych do tego samego gniazdka elektrycznego.
370 Przewodnik po systemie



Lampki diagnostyczne

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

Aby ułatwić rozwiązywanie problemów, komputer został wyposażony w cztery 
lampki oznaczone 1, 2, 3 i 4, znajdujące się na panelu przednim (zobacz „Widok 
z przodu (orientacja pionowa — „wieża”)” na stronie 348 lub „Widok z przodu 
(orientacja pozioma — „biurko”)” na stronie 352). Podczas normalnego 
uruchamiania komputera lampki błyskają jeden raz i wyłączają się. Jeśli 
występują błędy w działaniu komputera, sekwencja świecenia lampek pomaga 
zidentyfikować problem.

 UWAGA: Kiedy komputer kończy wykonywanie testu POST, wszystkie 
cztery lampki są wyłączane do chwili uruchomienia systemu operacyjnego.

Lampki diagnostyczne podczas testu POST

Stan lampek Opis problemu Sugerowane rozwiązanie

Komputer jest 
wyłączony lub 
wystąpiła awaria przed 
załadowaniem 
systemu BIOS.

Podłącz komputer do działającego 
gniazdka elektrycznego i naciśnij 
przycisk zasilania.

Możliwa awaria 
systemu BIOS; 
komputer jest w trybie 
odzyskiwania.

• Uruchom narzędzie BIOS Recovery 
(Odzyskiwanie systemu BIOS), 
zaczekaj na zakończenie odzyskiwania, 
a następnie uruchom ponownie komputer.

• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się 
z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą 
Dell” w Podręczniku użytkownika).

Możliwa awaria 
procesora.

• Popraw osadzenie procesora (zobacz 
„Procesor” w Podręczniku użytkownika).

• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się 
z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą 
Dell” w Podręczniku użytkownika).
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Moduły pamięci 
zostały wykryte, ale 
wystąpiła awaria 
pamięci.

• Jeśli w komputerze jest zainstalowany 
więcej niż jeden moduł pamięci, 
wyjmij wszystkie moduły 
(zobacz „Wyjmowanie modułu 
pamięci” w Podręczniku użytkownika), 
a następnie zainstaluj jeden z nich 
(zobacz „Instalowanie modułu 
pamięci” w Podręczniku użytkownika) 
i uruchom ponownie komputer. Jeśli 
uruchamianie komputera przebiegnie 
normalnie, instaluj kolejno pozostałe 
moduły pamięci, aż zidentyfikujesz 
moduł uszkodzony lub zainstalujesz 
wszystkie moduły pamięci bez 
wystąpienia błędu.

• O ile to możliwe, wszystkie moduły 
pamięci zainstalowane w komputerze 
powinny być tego samego typu (zobacz 
„Pamięć” w Podręczniku użytkownika).

• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się 
z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą 
Dell” w Podręczniku użytkownika).

Możliwa awaria karty 
grafiki.

• Popraw osadzenie wszystkich 
zainstalowanych w komputerze kart 
grafiki (zobacz „Karty” w Podręczniku 
użytkownika). 

• Jeśli dysponujesz nieuszkodzoną kartą 
grafiki, zainstaluj ją w komputerze.

• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się 
z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą 
Dell” w Podręczniku użytkownika).

Możliwa awaria 
napędu dyskietek lub 
dysku twardego.

• Popraw osadzenie wszystkich kabli 
zasilania i kabli danych, a następnie 
ponownie uruchom komputer.

• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się 
z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą 
Dell” w Podręczniku użytkownika).

Stan lampek Opis problemu Sugerowane rozwiązanie
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Możliwa awaria portu 
USB.

• Zainstaluj ponownie wszystkie 
urządzenia USB, sprawdź połączenia 
kabli, a następnie uruchom komputer 
ponownie.

• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się 
z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą 
Dell” w Podręczniku użytkownika).

Nie wykryto żadnych 
modułów pamięci.

• Jeśli w komputerze jest zainstalowany 
więcej niż jeden moduł pamięci, 
wyjmij wszystkie moduły (zobacz 
„Wyjmowanie modułu pamięci” 
w Podręczniku użytkownika), 
a następnie zainstaluj jeden z nich 
(zobacz „Instalowanie modułu 
pamięci” w Podręczniku użytkownika) 
i uruchom ponownie komputer. Jeśli 
uruchamianie komputera przebiegnie 
normalnie, instaluj kolejno pozostałe 
moduły pamięci, aż zidentyfikujesz 
moduł uszkodzony lub zainstalujesz 
wszystkie moduły pamięci bez 
wystąpienia błędu.

• O ile to możliwe, wszystkie moduły 
pamięci zainstalowane w komputerze 
powinny być tego samego typu (zobacz 
„Pamięć” w Podręczniku użytkownika).

• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się 
z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą 
Dell” w Podręczniku użytkownika).

Wystąpiła awaria płyty 
systemowej.

Skontaktuj się z firmą Dell (zobacz 
„Kontakt z firmą Dell” w Podręczniku 
użytkownika).

Stan lampek Opis problemu Sugerowane rozwiązanie
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Moduły pamięci 
zostały wykryte, ale 
występuje błąd 
konfiguracji pamięci 
lub zgodności.

• Sprawdź, czy istnieją jakiekolwiek 
szczególne wymagania dotyczące 
umieszczania modułów pamięci 
w złączach (zobacz „Pamięć” 
w Podręczniku użytkownika).

• Upewnij się, że komputer obsługuje 
zainstalowane moduły pamięci (zobacz 
„Pamięć” w Podręczniku użytkownika).

• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się 
z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą 
Dell” w Podręczniku użytkownika).

Możliwa awaria 
zasobu płyty 
systemowej i/lub 
sprzętu.

• Wykonaj procedurę opisaną w temacie 
„Przywracanie systemu operacyjnego” 
w Podręczniku użytkownika.

• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się 
z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą 
Dell” w Podręczniku użytkownika).

Możliwa awaria karty 
rozszerzeń.

1 Sprawdź, czy wystąpił konflikt kart 
rozszerzeń, wyjmując jedną z kart 
rozszerzeń (nie kartę grafiki) 
i ponownie uruchamiając komputer 
(zobacz „Karty” w Podręczniku 
użytkownika).

2 Jeśli problem nie ustąpi, zainstaluj 
ponownie wyjętą kartę, a następnie 
wyjmij inną kartę i uruchom ponownie 
komputer.

3 Powtórz tę operację dla wszystkich 
zainstalowanych kart rozszerzeń. Jeśli 
komputer uruchamia się normalnie, 
rozwiąż problem konfliktu zasobów, 
jaki powoduje ostatnio wyjęta karta 
(zobacz „Przywracanie systemu 
operacyjnego” w Podręczniku 
użytkownika).

4 Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się 
z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą 
Dell” w Podręczniku użytkownika).

Stan lampek Opis problemu Sugerowane rozwiązanie
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Kody dźwiękowe
Podczas uruchamiania komputera może zostać wyemitowana seria sygnałów 
dźwiękowych. Nosi ona nazwę kodu dźwiękowego i może posłużyć do 
diagnozowania problemów z komputerem.

Podczas uruchamiania komputera może zostać wyemitowana seria sygnałów 
dźwiękowych.

1 Zapisz kod dźwiękowy. 

Wystąpiła inna awaria. • Sprawdź, czy wszystkie kable dysków 
twardych i napędów CD/DVD są 
prawidłowo osadzone w płycie 
systemowej (zobacz „Komponenty 
płyty systemowej” w Podręczniku 
użytkownika).

• Jeśli na ekranie pojawi się komunikat 
o błędzie wskazujący na wystąpienie 
problemu z urządzeniem (na przykład 
z napędem dyskietek lub dyskiem 
twardym), sprawdź, czy dane 
urządzenie działa poprawnie.

• Jeśli system operacyjny próbuje 
uruchomić komputer z urządzenia 
takiego jak napęd dyskietek lub napęd 
CD/DVD, sprawdź w programie 
konfiguracji systemu (zobacz „Program 
konfiguracji systemu” w Podręczniku 
użytkownika), czy sekwencja ładowania 
jest poprawna dla urządzeń 
zainstalowanych w komputerze.

• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się 
z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą 
Dell” w Podręczniku użytkownika).

Stan lampek Opis problemu Sugerowane rozwiązanie
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2 Uruchom program Dell Diagnostics, aby określić przyczynę problemu 
(zobacz „Program Dell Diagnostics” na stronie 41).

Kod Przyczyna

2 krótkie sygnały, 
1 długi

Błąd sumy kontrolnej systemu BIOS

1 długi sygnał, 
3 krótkie, 2 krótkie

Błąd pamięci

1 krótki sygnał Naciśnięto klawisz F12

Kod
(powtarzające 
się 
krótkie sygnały)

Opis Sugerowane rozwiązanie

1 Błąd sumy kontrolnej 
systemu BIOS. 
Możliwa awaria płyty 
głównej.

Skontaktuj się z firmą Dell (zobacz 
„Kontakt z firmą Dell” w Podręczniku 
użytkownika).

2 Nie wykryto żadnych 
modułów pamięci.

• Jeśli w komputerze jest zainstalowany 
więcej niż jeden moduł pamięci, wyjmij 
wszystkie moduły (zobacz „Wyjmowanie 
modułu pamięci” w Podręczniku 
użytkownika), a następnie zainstaluj jeden 
z nich (zobacz „Instalowanie modułu 
pamięci” w Podręczniku użytkownika) 
i uruchom ponownie komputer. Jeśli 
uruchamianie komputera przebiegnie 
normalnie, instaluj kolejno pozostałe 
moduły pamięci, aż zidentyfikujesz moduł 
uszkodzony lub zainstalujesz wszystkie 
moduły pamięci bez wystąpienia błędu.

• O ile to możliwe, wszystkie moduły 
pamięci zainstalowane w komputerze 
powinny być tego samego typu (zobacz 
„Pamięć” w Podręczniku użytkownika).

• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się 
z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą 
Dell” w Podręczniku użytkownika).
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Komunikaty systemowe

 UWAGA: Jeśli wyświetlonego komunikatu nie ma w poniższej tabeli, 
zapoznaj się z dokumentacją systemu operacyjnego lub programu, który 
był uruchomiony w chwili pojawienia się komunikatu.

3 Możliwa awaria płyty 
głównej.

Skontaktuj się z firmą Dell (zobacz 
„Kontakt z firmą Dell” w Podręczniku 
użytkownika).

4 Błąd zapisu lub odczytu 
pamięci operacyjnej 
(RAM).

• Sprawdź, czy istnieją jakiekolwiek 
szczególne wymagania dotyczące 
umieszczania modułów pamięci w 
złączach (zobacz „Pamięć” w 
Podręczniku użytkownika).

• Upewnij się, że komputer obsługuje 
zainstalowane moduły pamięci (zobacz 
„Pamięć” w Podręczniku użytkownika).

• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się 
z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą 
Dell” w Podręczniku użytkownika).

5 Błąd zegara czasu 
rzeczywistego. 
Możliwe wyczerpanie 
baterii lub awaria płyty 
głównej.

• Wymień baterię (zobacz „Wymienianie 
baterii” w Podręczniku użytkownika).

• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się 
z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą 
Dell” w Podręczniku użytkownika).

6 Błąd podczas 
testowania systemu 
BIOS wideo.

Skontaktuj się z firmą Dell (zobacz 
„Kontakt z firmą Dell” w Podręczniku 
użytkownika).

Kod
(powtarzające 
się 
krótkie sygnały)

Opis Sugerowane rozwiązanie
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ALERT! PREVIOUS ATTEMPTS AT BOOTING THIS SYSTEM HAVE FAILED 
AT CHECKPOINT [NNNN]. FOR HELP IN RESOLVING THIS PROBLEM, 
PLEASE NOTE THIS CHECKPOINT AND CONTACT DELL TECHNICAL 
SUPPORT (POPRZEDNIE PRÓBY URUCHOMIENIA SYSTEMU NIE POWIODŁY 
SIĘ  W PUNKCIE KONTROLNYM [NNNN]. ABY UŁATWIĆ  ROZWIĄZANIE 
PROBLEMU, ZANOTUJ TEN PUNKT KONTROLNY I ZWRÓĆ SIĘ DO POMOCY 
TECHNICZNEJ FIRMY DELL) — Komputer nie może ukończyć trzech kolejnych 
prób wykonania procedury startowej z powodu wystąpienia tego samego błędu (aby 
uzyskać pomoc, zobacz „Kontakt z firmą Dell” w Podręczniku użytkownika).

BŁĄD SUMY KONTROLNEJ SYSTEMU CMOS — Możliwa awaria płyty 
głównej lub wyczerpanie baterii zegara czasu rzeczywistego. Wymień baterię (zobacz 
„Wymienianie baterii” lub, aby uzyskać pomoc, zobacz „Kontakt z firmą Dell” 
w Podręczniku użytkownika).

CPU FAN FAILURE (AWARIA WENTYLATORA PROCESORA CPU) —

CPU fan failure (Awaria wentylatora procesora CPU) Wymień wentylator procesora 
CPU (zobacz „Wyjmowanie procesora” w Podręczniku użytkownika).

FLOPPY DISKETTE SEEK FAILURE (BŁĄD NAPĘDU DYSKIETEK PODCZAS 
WYSZUKIWANIA) — Możliwe, że jeden z kabli jest obluzowany lub informacje 
w konfiguracji komputera są niezgodne z rzeczywistą konfiguracją sprzętu. Sprawdź 
połączenia kabli (aby uzyskać pomoc, zobacz „Kontakt z firmą Dell” w Podręczniku 
użytkownika).

DISKETTE READ FAILURE (BŁĄD ODCZYTU DYSKIETKI) — Możliwe, że 
dyskietka jest uszkodzona lub jeden z kabli jest poluzowany. Użyj innej dyskietki 
albo sprawdź połączenia kabli.

HARD-DISK READ FAILURE (BŁĄD ODCZYTU DYSKU TWARDEGO) —

Możliwa awaria dysku twardego podczas testu startowego (aby uzyskać pomoc, 
zobacz „Kontakt z firmą Dell” w Podręczniku użytkownika).

KEYBOARD FAILURE (AWARIA KLAWIATURY) — Awaria klawiatury lub 
poluzowany kabel klawiatury (zobacz „Problemy z klawiaturą” w Podręczniku użytkownika).
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NO BOOT DEVICE AVAILABLE (BRAK DOSTĘPNEGO URZĄDZENIA 
STARTOWEGO) — System nie może odnaleźć urządzenia startowego lub partycji 
startowej. 

• Jeśli urządzeniem startowym jest napęd dyskietek, sprawdź, czy kable są dobrze 
podłączone oraz czy w napędzie znajduje się dyskietka startowa.

• Jeśli urządzeniem startowym jest dysk twardy, sprawdź, czy kable są dobrze podłączone, 
a napęd jest właściwie zamontowany i podzielony na partycje jako urządzenie startowe.

• Przejdź do programu konfiguracji systemu i sprawdź, czy informacje o sekwencji 
ładowania są prawidłowe (zobacz „Uruchamianie programu konfiguracji systemu” 
w Podręczniku użytkownika).

NO TIMER TICK INTERRUPT (BRAK PRZERWANIA TAKTU ZEGARA) — Układ 
scalony na płycie systemowej może nie działać prawidłowo lub nastąpiła awaria płyty 
głównej (aby uzyskać pomoc, zobacz „Kontakt z firmą Dell” w Podręczniku 
użytkownika for assistance).

NON-SYSTEM DISK OR DISK ERROR (DYSK NIE JEST DYSKIEM 
SYSTEMOWYM LUB WYSTĄPIŁ BŁĄD DYSKU) — Użyj dyskietki zawierającej 
startowy system operacyjny lub wyjmij dyskietkę z napędu A i uruchom komputer 
ponownie.

NOT A BOOT DISKETTE (TO NIE JEST DYSKIETKA STARTOWA) — Włóż 
dyskietkę startową i uruchom ponownie komputer.

NOTICE - HARD DRIVE SELF MONITORING SYSTEM HAS REPORTED 
THAT A PARAMETER HAS EXCEEDED ITS NORMAL OPERATING RANGE. 
DELL RECOMMENDS THAT YOU BACK UP YOUR DATA REGULARLY. 
A PARAMETER OUT OF RANGE MAY OR MAY NOT INDICATE A POTENTIAL 
HARD DRIVE PROBLEM. (OSTRZEŻENIE — SYSTEM MONITOROWANIA 
DYSKU TWARDEGO ZGŁASZA, ŻE JEDEN Z PARAMETRÓW PRZEKROCZYŁ 
NORMALNY ZAKRES OPERACYJNY. FIRMA DELL ZALECA REGULARNE 
WYKONYWANIE KOPI I  ZAPASOWYCH DANYCH. PRZEKROCZENIE 
NORMALNEGO ZAKRESU OPERACYJNEGO PARAMETRU MOŻE OZNACZAĆ 
POTENCJALNY PROBLEM Z DYSKIEM TWARDYM.) — Błąd zgłaszany przez 
system S.M.A.R.T; możliwa awaria dysku twardego. Tę funkcję można włączać 
i wyłączać w konfiguracji systemu BIOS.
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Narzędzie do rozwiązywania problemów ze sprzętem
Jeśli urządzenie nie zostało wykryte podczas instalacji systemu operacyjnego, 
albo zostało wykryte, ale nieprawidłowo skonfigurowane, do wyeliminowania 
niezgodności można użyć narzędzia do rozwiązywania problemów ze sprzętem.

Windows XP:

1 Kliknij Start→ Help and Support (Pomoc i obsługa techniczna).

2 W polu wyszukiwania wpisz wyrażenie hardware troubleshooter 
i naciśnij klawisz <Enter>, aby wyszukać informacje.

3 W polu Fix a Problem (Rozwiąż problem) kliknij opcję Hardware 
Troubleshooter (Narzędzie do rozwiązywania problemów ze sprzętem).

4 Z listy Hardware Troubleshooter (Narzędzie do rozwiązywania problemów 
ze sprzętem) wybierz opcję, która najlepiej pasuje do problemu, i kliknij 
przycisk Next (Dalej), aby wykonać pozostałe czynności niezbędne do 
rozwiązania problemu.

Windows Vista:

1 Kliknij przycisk Start systemu Windows Vista , a następnie kliknij 
polecenie Help and Support (Pomoc i obsługa techniczna).

2 W polu wyszukiwania wpisz wyrażenie hardware troubleshooter 
i naciśnij klawisz <Enter>, aby wyszukać informacje.

3 Z listy w wynikach wyszukiwania wybierz opcję, która najlepiej opisuje 
problem, i wykonaj pozostałe czynności rozwiązywania problemu.

Program Dell Diagnostics

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

Kiedy używać programu Dell Diagnostics

W przypadku wystąpienia problemów z funkcjonowaniem komputera przed 
nawiązaniem kontaktu z firmą Dell w celu uzyskania pomocy technicznej należy 
wykonać odpowiednie czynności sprawdzające (zobacz „Rozwiązywanie 
problemów” w Podręczniku użytkownika) i uruchomić program Dell Diagnostics.

Program Dell Diagnostics można uruchomić z dysku twardego albo z dysku 
Drivers and Utilities (Sterowniki i programy narzędziowe).
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Zapoznaj się z tematem „Program konfiguracji systemu” w Podręczniku użytkownika, 
aby przejrzeć informacje o konfiguracji komputera, a także sprawdź, czy testowane 
urządzenie jest wyświetlane w programie konfiguracji systemu i jest aktywne.

 UWAGA: Program Dell Diagnostics działa tylko na komputerach firmy Dell.

 UWAGA: Przed uruchomieniem programu Dell Diagnostics wydrukuj 
następujące procedury.

Uruchamianie programu Dell Diagnostics z dysku twardego

Program Dell Diagnostics znajduje się na osobnej partycji narzędzi diagnostycznych 
na dysku twardym komputera.

 UWAGA: Jeśli komputer nie wyświetla obrazu na ekranie, zapoznaj się 
z tematem „Kontakt z firmą Dell” w Podręczniku użytkownika.

1 Włącz lub uruchom ponownie komputer.

2 Po wyświetleniu logo firmy Dell naciśnij niezwłocznie klawisz <F12>.

 UWAGA: Zbyt długie przytrzymanie wciśniętego klawisza może 
spowodować błąd klawiatury. Aby uniknąć możliwej usterki klawiatury, 
naciskaj i zwalniaj klawisz <F12> w równych odstępach czasu aż do 
chwili wyświetlenia menu urządzeń startowych (Boot Device Menu).

 UWAGA: Jeśli zostanie wyświetlony komunikat informujący, że nie 
znaleziono partycji narzędzi diagnostycznych, należy uruchomić program 
Dell Diagnostics z dysku Drivers and Utilities (zobacz „Uruchamianie 
programu Dell Diagnostics z dysku Drivers and Utilities (Sterowniki 
i programy narzędziowe)” na stronie 382).

W przypadku zbyt długiego oczekiwania i pojawienia się logo systemu 
operacyjnego, należy zaczekać na wyświetlenie pulpitu systemu Microsoft 
Windows, a następnie wyłączyć komputer i spróbować ponownie.

3 W menu urządzeń startowych (Boot Device Menu) za pomocą klawiszy 
strzałek w górę i w dół (lub naciskając klawisz odpowiedniej cyfry) podświetl 
opcję Boot to Utility Partition (Uruchom z partycji narzędziowej), a następnie 
naciśnij klawisz <Enter>.

 UWAGA: Funkcja Quickboot (Szybki rozruch) zmienia sekwencję 
ładowania tylko podczas bieżącej procedury startowej. Podczas 
ponownego uruchamiania następuje rozruch komputera zgodnie 
z sekwencją ładowania określoną w konfiguracji systemu.
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4 W menu głównym (Main Menu) programu Dell Diagnostics kliknij lewym 
przyciskiem myszy lub naciśnij klawisz <Tab>, a następnie klawisz <Enter>, 
aby wybrać test, który chcesz wykonać (zobacz „Menu główne programu 
Dell Diagnostics” na stronie 383).

 UWAGA: Zapisz dokładnie wszelkie wyświetlane kody błędów i opisy 
problemów i wykonuj instrukcje wyświetlane na ekranie.

5 Po ukończeniu wszystkich testów zamknij okno testów, aby powrócić do 
menu głównego (Main Menu) programu Dell Diagnostics.

6 Zamknij okno Main Menu (Menu główne), aby zakończyć pracę z programem 
Dell Diagnostics i uruchomić ponownie komputer.

Uruchamianie programu Dell Diagnostics z dysku Drivers and Utilities 
(Sterowniki i programy narzędziowe)

1 Włącz komputer.

2 Naciśnij przycisk wysuwu, znajdujący się na przedniej ściance napędu 
optycznego, aby otworzyć szufladę napędu.

3 Umieść dysk Drivers and Utilities (Sterowniki i programy narzędziowe) 
pośrodku szuflady napędu, a następnie naciśnij przycisk wysuwu lub delikatnie 
pchnij szufladę, aby ją zamknąć.

4 Uruchom ponownie komputer.

5 Po wyświetleniu logo firmy Dell naciśnij niezwłocznie klawisz <F12>.

 UWAGA: Zbyt długie przytrzymanie wciśniętego klawisza może 
spowodować błąd klawiatury. Aby uniknąć możliwej usterki klawiatury, 
naciskaj i zwalniaj klawisz <F12> w równych odstępach czasu aż do 
chwili wyświetlenia menu urządzeń startowych (Boot Device Menu).

W przypadku zbyt długiego oczekiwania i pojawienia się logo systemu 
operacyjnego, należy zaczekać na wyświetlenie pulpitu systemu Microsoft 
Windows, a następnie wyłączyć komputer i spróbować ponownie.

6 W menu urządzeń startowych (Boot Device Menu) za pomocą klawiszy 
strzałek w górę i w dół (lub naciskając klawisz odpowiedniej cyfry) podświetl 
opcję Onboard or USB CD-ROM (Napęd CD-ROM: wbudowany lub USB), 
a następnie naciśnij klawisz <Enter>.

 UWAGA: Funkcja Quickboot (Szybki rozruch) zmienia sekwencję 
ładowania tylko podczas bieżącej procedury startowej. Podczas 
ponownego uruchamiania następuje rozruch komputera zgodnie 
z sekwencją ładowania określoną w konfiguracji systemu.
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7 Naciśnij klawisz <1>, aby wybrać program Dell Diagnostics.

8 W menu programu Dell Diagnostics naciśnij klawisz <1>, aby wybrać 
interfejs graficzny Dell Diagnostics for ResourceCD.

9 W menu głównym (Main Menu) programu Dell Diagnostics kliknij lewym 
przyciskiem myszy lub naciśnij klawisz <Tab>, a następnie klawisz <Enter>, 
aby wybrać test, który chcesz wykonać (zobacz „Menu główne programu 
Dell Diagnostics” na stronie 383).

 UWAGA: Zapisz dokładnie wszelkie wyświetlane kody błędów i opisy 
problemów i wykonuj instrukcje wyświetlane na ekranie.

10 Po ukończeniu wszystkich testów zamknij okno testów, aby powrócić do 
menu głównego (Main Menu) programu Dell Diagnostics.

11 Wyjmij z napędu dysk Drivers and Utilities, a następnie zamknij okno Main 
Menu (Menu główne), aby zakończyć program Dell Diagnostics i ponownie 
uruchomić komputer.

Menu główne programu Dell Diagnostics

W menu głównym programu Dell Diagnostics można wykonać następujące testy:

Opcja Funkcja

Express Test 
(Test szybki)

Wykonywany jest przyspieszony test urządzeń systemu. Test 
tego rodzaju trwa od 10 do 20 minut i nie wymaga żadnych 
interwencji ze strony użytkownika. Test Express Test (Test 
szybki) należy uruchamiać jako pierwszy, gdyż zwiększa 
prawdopodobieństwo szybkiego wykrycia przyczyny problemu.

Extended Test 
(Test rozszerzony)

Wykonywane jest wnikliwe sprawdzenie urządzeń systemu. 
Ten test trwa zwykle godzinę i okresowo wymaga od 
użytkownika udzielania odpowiedzi na określone pytania.

Custom Test 
(Test niestandardowy)

Wykonuje test określonego urządzenia w systemie. Za pomocą tej 
opcji można skonfigurować testy, jakie mają zostać wykonane.

Symptom Tree 
(Drzewo objawów)

Wyświetla listę najczęściej występujących objawów 
problemów i pozwala wybrać test dostosowany do 
występujących nieprawidłowości.
383Przewodnik po systemie



Jeśli w trakcie testu wystąpi problem, wyświetlany jest komunikat zawierający 
kod błędu i opis problemu. Zapisz dokładnie wyświetlony kod błędu i opis 
problemu i wykonuj instrukcje wyświetlane na ekranie. Jeśli nie możesz 
rozwiązać problemu samodzielnie, skontaktuj się z firmą Dell (zobacz „Kontakt 
z firmą Dell” w Podręczniku użytkownika).

 UWAGA: W górnej części każdego ekranu testowego jest umieszczony 
numer seryjny (Service Tag). Kontaktując się z działem pomocy technicznej 
firmy Dell, przygotuj numer seryjny swojego komputera.

Na następujących kartach można znaleźć dodatkowe informacje o testach 
wykonywanych z użyciem opcji Custom Test (Test niestandardowy) lub 
Symptom Tree (Drzewo objawów):

Rozwiązywanie problemów
Podczas rozwiązywania problemów z komputerem należy postępować zgodnie 
z następującymi wskazówkami:

• Jeśli przed wystąpieniem problemu dodano lub usunięto jeden z podzespołów, 
należy sprawdzić procedury instalacyjne, aby upewnić się, że został on 
prawidłowo zainstalowany.

• Jeśli nie działa urządzenie peryferyjne, należy sprawdzić, czy jest 
prawidłowo podłączone.

Karta Funkcja

Results (Wyniki) Zawiera wyniki testu i wszelkie wykryte błędy.

Errors (Błędy) Wyświetla wykryte błędy, kody błędu i opis problemu.

Help (Pomoc) Zawiera opis testu i warunki wymagane do jego przeprowadzenia.

Configuration 
(Konfiguracja)

(Tylko test 
niestandardowy)

Wyświetla konfigurację sprzętową wybranego urządzenia.

Program Dell Diagnostics uzyskuje informacje o konfiguracji 
wszystkich urządzeń z konfiguracji systemu, pamięci 
i różnorodnych testów wewnętrznych, po czym wyświetla je 
na liście urządzeń w lewym okienku na ekranie.
UWAGA: Lista urządzeń może nie zawierać nazw 
wszystkich komponentów zainstalowanych w komputerze 
lub przyłączonych do niego urządzeń peryferyjnych.

Parameters (Parametry)
(Tylko test 
niestandardowy)

Pozwala dostosować test do indywidualnych wymagań przez 
zmianę ustawień, o ile jest to możliwe.
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• Jeśli na ekranie został wyświetlony komunikat o błędzie, należy dokładnie 
zanotować jego treść. Komunikat ten może pomóc personelowi pomocy 
technicznej w zdiagnozowaniu i rozwiązaniu problemu.

• Jeśli w programie wystąpił komunikat o błędzie, należy zapoznać się 
z dokumentacją danego programu.

 UWAGA: Procedury opisane w tym dokumencie opierają się na założeniu, 
że jest używany domyślny widok systemu Windows, i mogą nie mieć 
zastosowania, jeśli w komputerze Dell włączono widok klasyczny.

Problemy z baterią

 PRZESTROGA: Nieprawidłowe zainstalowanie nowej baterii może 
grozić jej wybuchem. Baterię należy wymieniać tylko na inną baterię 
tego samego typu lub jej odpowiednik zalecany przez producenta. 
Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z instrukcjami producenta.

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

WYMIEŃ  BATERIĘ — Jeśli jest konieczne częste ustawianie daty i godziny po 
włączeniu komputera lub jeśli podczas uruchamiania systemu jest wyświetlana 
nieprawidłowa data lub godzina, należy wymienić baterię (zobacz „Wymienianie baterii” 
w Podręczniku użytkownika). Jeśli bateria nadal nie działa prawidłowo, skontaktuj się 
z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą Dell” w Podręczniku użytkownika).

Problemy z napędami

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

SPRAWDŹ ,  CZY SYSTEM MICROSOFT WINDOWS ROZPOZNAJE NAPĘD —

Windows XP:

• Kliknij przycisk Start, a następnie kliknij polecenie My Computer (Mój komputer).

Windows Vista:

• Kliknij przycisk Start systemu Windows Vista , a następnie kliknij polecenie 
Computer (Komputer).

Jeśli danego napędu nie ma na liście, wykonaj pełne skanowanie programem 
antywirusowym, aby wyszukać i usunąć ewentualne wirusy. Wirusy mogą niekiedy 
powodować, że system Windows nie rozpoznaje napędów.
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SPRAWDŹ  NAPĘD —

• Włóż do napędu inną dyskietkę, aby się upewnić, że przyczyną błędu nie jest 
uszkodzona dyskietka.

• Włóż do napędu dyskietkę startową i uruchom ponownie komputer.

OCZYŚĆ  NAPĘD LUB DYSK — Zobacz „Czyszczenie komputera” na stronie 368. 

SPRAWDŹ  POŁĄCZENIA KABLI

URUCHOM NARZĘDZIE DO ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW ZE SPRZĘTEM —

Zobacz „Narzędzie do rozwiązywania problemów ze sprzętem” na stronie 380.

URUCHOM PROGRAM DELL DIAGNOSTICS — Zobacz „Program Dell 
Diagnostics” na stronie 380.

Problemy z napędami optycznymi

 UWAGA: Pracujący z dużą szybkością napęd optyczny powoduje 
wibracje i wywołuje hałas. Jest to zjawisko normalne, które nie oznacza 
uszkodzenia napędu ani nośnika.

 UWAGA: Ze względu na różnice pomiędzy poszczególnymi regionami 
świata oraz różne stosowane formaty dysków, nie wszystkie dyski DVD 
można odtwarzać w każdym napędzie DVD.

DOSTOSUJ GŁOŚNOŚĆ  W SYSTEMIE WINDOWS —

• Kliknij ikonę głośnika, znajdującą się w prawym dolnym rogu ekranu.

• Upewnij się, że poziom głośności jest odpowiednio wysoki, klikając suwak 
i przeciągając go w górę.

• Upewnij się, że dźwięk nie jest wyciszony, klikając wszystkie zaznaczone pola.

SPRAWDŹ GŁOŚNIKI I GŁOŚNIK NISKOTONOWY — Zobacz „Problemy z dźwiękiem 
i głośnikami” na stronie 398.

Problemy z zapisywaniem danych w napędzie optycznym

ZAMKNIJ INNE PROGRAMY — Podczas zapisywania napęd optyczny musi 
odbierać ciągły strumień danych. Kiedy strumień zostaje przerwany, występuje błąd. 
Przed rozpoczęciem zapisu w napędzie optycznym zamknij wszystkie programy.

WYŁĄCZ TRYB GOTOWOŚCI  W SYSTEMIE WINDOWS PRZED 
ROZPOCZĘCIEM ZAPISU NA DYSKU — Aby uzyskać informacje o trybach 
zarządzania energią, należy wyszukać informacje o tych trybach w Centrum pomocy 
i obsługi technicznej systemu Windows.
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Problemy z dyskiem twardym

URUCHOM PROGRAM CHECK DISK —

Windows XP:

1 Kliknij przycisk Start, a następnie kliknij polecenie My Computer (Mój komputer). 

2 Kliknij prawym przyciskiem myszy dysk lokalny (C:).

3 Kliknij Properties (Właściwości)→ Tools (Narzędzia)→ Check Now (Sprawdź teraz).

4 Kliknij polecenie Scan for and attempt recovery of bad sectors (Skanuj dysk i próbuj 
odzyskać uszkodzone sektory), a następnie kliknij przycisk Start (Rozpocznij).

Windows Vista: 

1 Kliknij przycisk Start,  a następnie kliknij polecenie My Computer (Mój komputer).

2 Kliknij prawym przyciskiem myszy dysk lokalny (C:).

3 Kliknij Properties (Właściwości)→ Tools (Narzędzia)→ Check Now (Sprawdź teraz).

Może zostać wyświetlone okno Kontrola konta użytkownika. Jeśli jesteś 
administratorem komputera, kliknij przycisk Continue (Kontynuuj); w przeciwnym 
razie zwróć się do administratora, aby wykonał żądaną akcję.

4 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

Problemy z pocztą e-mail, modemem i siecią Internet 

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

 UWAGA: Modem należy podłączać tylko do gniazdka analogowej linii 
telefonicznej. Modem nie działa, jeśli jest podłączony do cyfrowego 
gniazdka telefonicznego.

 UWAGA: Nie należy podłączać kabla telefonicznego do gniazdka 
sieciowego (zobacz „Złącza na panelu tylnym” w Podręczniku użytkownika).

SPRAWDŹ  USTAWIENIA ZABEZPIECZEŃ  W PROGRAMIE MICROSOFT 

OUTLOOK® EXPRESS — Jeśli nie możesz otwierać załączników poczty e-mail:

1 W programie Outlook Express kliknij Tools (Narzędzia)→ Options (Opcje)→ Security 
(Zabezpieczenia).

2 Jeśli opcja Do not allow attachments (Nie zezwalaj na zapisywanie lub otwieranie 
załączników, które mogą potencjalnie zawierać wirusy) jest zaznaczona, kliknij ją, 
aby usunąć jej zaznaczenie.

SPRAWDŹ  POŁĄCZENIE Z L INIĄ TELEFONICZNĄ

SPRAWDŹ  GNIAZDKO TELEFONICZNE

PODŁĄCZ MODEM BEZPOŚREDNIO DO GNIAZDKA TELEFONICZNEGO
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UŻYJ INNEJ LINI I  TELEFONICZNEJ —

• Sprawdź, czy linia telefoniczna jest podłączona do gniazda w modemie (gniazdo jest 
oznaczone zieloną etykietą lub umieszczoną obok ikoną złącza).

• Upewnij się, że przy podłączaniu linii telefonicznej do złącza modemu słychać kliknięcie.

• Odłącz przewód linii telefonicznej od modemu i przyłącz go do telefonu, a następnie 
sprawdź, czy słychać sygnał wybierania.

• Jeśli inne urządzenia telefoniczne, takie jak automatyczne sekretarki, faksy, urządzenia 
przeciwprzepięciowe lub rozdzielacze, współużytkują tę linię, omiń je i podłącz modem 
bezpośrednio do gniazdka telefonicznego. Jeśli używany kabel ma ponad 3 metry (10 stóp) 
długości, użyj krótszego kabla.

URUCHOM PROGRAM MODEM DIAGNOSTIC TOOL —

Windows XP:

1 Kliknij Start→ All Programs (wszystkie programy)→ Modem Helper. 

2 Aby zidentyfikować i rozwiązać problemy z modemem, postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie. (Program Modem Helper nie jest dostępny na wszystkich 
komputerach).

Windows Vista:

1 Kliknij Start → All Programs (Wszystkie programy)→ Modem Diagnostic Tool. 
2 Aby zidentyfikować i rozwiązać problemy z modemem, postępuj zgodnie z instrukcjami 

wyświetlanymi na ekranie. (Program do diagnostyki modemu nie jest dostępny na 
wszystkich komputerach).

SPRAWDŹ ,  CZY MODEM KOMUNIKUJE SIĘ  Z  SYSTEMEM WINDOWS —

Windows XP:

1 Kliknij Start→ Control Panel (Panel sterowania)→ Printers and Other Hardware 
(Drukarki i inny sprzęt)→ Phone and Modem Options (Opcje telefonu i modemu)→ 
Modems (Modemy).

2 Kliknij port COM modemu→ Properties (Właściwości)→ Diagnostics (Diagnostyka)→ 
Query Modem (Kwerenda modemu) w celu sprawdzenia, czy modem komunikuje się 
z systemem Windows.

Uzyskanie odpowiedzi na wszystkie polecenia oznacza, że modem działa prawidłowo.

Windows Vista:

1 Kliknij Start → Control Panel (Panel sterowania)→ Hardware and Sound 
(Sprzęt i dźwięk)→ Phone and Modem Options (Opcje telefonu i modemu)→ 
Modems (Modemy).

2 Kliknij port COM modemu→ Properties (Właściwości)→ Diagnostics (Diagnostyka)→ 
Query Modem (Kwerenda modemu) w celu sprawdzenia, czy modem komunikuje się 
z systemem Windows.

Uzyskanie odpowiedzi na wszystkie polecenia oznacza, że modem działa prawidłowo.
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SPRAWDŹ ,  CZY KOMPUTER JEST POŁĄCZONY Z INTERNETEM — Sprawdź, 
czy posiadasz abonament u usługodawcy internetowego. Po otwarciu programu poczty 
elektronicznej Outlook Express kliknij menu File (Plik). Jeśli opcja Work Offline 
(Pracuj w trybie offline) jest zaznaczona, kliknij zaznaczenie, aby je usunąć i nawiązać 
połączenie z Internetem. W celu uzyskania pomocy skontaktuj się z swoim dostawcą 
usług Internetowych.

Komunikaty o błędach

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

Jeśli komunikatu o błędzie nie ma na liście, należy zapoznać się z dokumentacją 
systemu operacyjnego lub programu, który był uruchomiony w momencie 
wyświetlenia komunikatu.

A FILENAME CANNOT CONTAIN ANY OF THE FOLLOWING CHARACTERS: \ / : * 
? “ < > | (NAZWA PLIKU NIE MOŻE ZAWIERAĆ ŻADNEGO Z NASTĘPUJĄCYCH 
ZNAKÓW \ / : * ? “ < > |) ZOBACZ — Nie używaj tych znaków w nazwach plików.

A REQUIRED .DLL FILE WAS NOT FOUND (NIE ODNALEZIONO WYMAGANEGO 
PLIKU .DLL) — W programie, który próbujesz uruchomić, brakuje istotnego pliku. 
Aby usunąć, a następnie ponownie zainstalować program:

Windows XP:

1 Kliknij Start→ Control Panel (Panel sterowania)→ Add or Remove Programs 
(Dodaj lub usuń programy)→ Programs and Features (Programy i funkcje).

2 Wybierz program, który chcesz usunąć.

3 Kliknij przycisk Uninstall (Odinstaluj).

4 Instrukcje dotyczące instalacji można znaleźć w dokumentacji programu.

Windows Vista:

1 Kliknij Start → Control Panel (Panel sterowania)→ Programs (Programy)→ 
Programs and Features (Programy i funkcje).

2 Wybierz program, który chcesz usunąć.

3 Kliknij przycisk Uninstall (Odinstaluj).

4 Instrukcje dotyczące instalacji można znaleźć w dokumentacji programu.

X :\ IS NOT ACCESSIBLE. THE DEVICE IS NOT READY (NAPĘD OZNACZONY 
LITERĄ JEST NIEDOSTĘPNY. URZĄDZENIE NIE JEST GOTOWE) — Napęd nie 
może odczytać dysku. Włóż dysk do napędu i spróbuj ponownie.

INSERT BOOTABLE MEDIA (WŁÓŻ  NOŚNIK STARTOWY) — Włóż dyskietkę 
startową lub startowy dysk CD albo DVD.
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NON-SYSTEM DISK ERROR (DYSK NIE JEST DYSKIEM SYSTEMOWYM) — Usuń 
dyskietkę z napędu i uruchom ponownie komputer.

NOT ENOUGH MEMORY OR RESOURCES. CLOSE SOME PROGRAMS AND 
TRY AGAIN (NIEWYSTARCZAJĄCA ILOŚĆ PAMIĘCI LUB ZASOBÓW. ZAMKNIJ 
NIEKTÓRE PROGRAMY I SPRÓBUJ PONOWNIE) — Zamknij wszystkie okna 
i otwórz program, którego chcesz używać. Niekiedy do przywrócenia zasobów komputera 
może być wymagane jego ponowne uruchomienie. W takim przypadku jako pierwszy 
uruchom program, którego chcesz używać.

OPERATING SYSTEM NOT FOUND (NIE ODNALEZIONO SYSTEMU 
OPERACYJNEGO) — Skontaktuj się z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą Dell” 
w Podręczniku użytkownika).

Problemy z urządzeniem IEEE 1394

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

UPEWNIJ SIĘ ,  ŻE KABEL URZĄDZENIA IEEE 1394 JEST PRAWIDŁOWO 
PODŁĄCZONY DO URZĄDZENIA I  ZŁĄCZA W KOMPUTERZE.

UPEWNIJ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE IEEE 1394 JEST WŁĄCZONE W PROGRAMIE 
KONFIGURACJI  SYSTEMU — Zobacz „Opcje konfiguracji systemu” w Podręczniku 
użytkownika.

SPRAWDŹ ,  CZY URZĄDZENIE IEEE 1394 JEST ROZPOZNAWANE PRZEZ 
SYSTEM WINDOWS —

Windows XP:

1 Kliknij przycisk Start, a następnie kliknij polecenie Control Panel (Panel sterowania).

2 W obszarze Pick a Category (Wybierz kategorię) kliknij Performance and 
Maintenance (Wydajność i konserwacja)→ System→ System Properties 
(Właściwości systemu)→ Hardware (Sprzęt)→ Device Manager (Menedżer urządzeń).

Windows Vista:

1 Kliknij Start → Control Panel (Panel sterowania)→ Hardware and Sound 
(Sprzęt i dźwięk).

2 Kliknij kartę Device Manager (Menedżer urządzeń).

Jeśli urządzenie IEEE 1394 znajduje się na liście, zostało rozpoznane przez system 
Windows.

UPEWNIJ SIĘ ,  ŻE KARTA IEEE 1394 JEST PRAWIDŁOWO OSADZONA

SPRAWDŹ, CZY KABEL URZĄDZENIA IEEE 1394 JEST PRAWIDŁOWO OSADZONY 
W ZŁĄCZACH NA PŁYCIE SYSTEMOWEJ I NA PRZEDNIM PANELU WE/WY
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JEŚLI  PROBLEM DOTYCZY URZĄDZENIA IEEE 1394 DOSTARCZONEGO 
PRZEZ F IRMĘ  DELL — Skontaktuj się z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą Dell” 
w Podręczniku użytkownika).

JEŚLI  PROBLEM DOTYCZY URZĄDZENIA IEEE 1394, KTÓREGO NIE 
DOSTARCZYŁA FIRMA DELL — Skontaktuj się z producentem urządzenia IEEE 1394.

Problemy z klawiaturą

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

SPRAWDŹ  KABEL KLAWIATURY —

• Sprawdź, czy kabel klawiatury jest prawidłowo podłączony do komputera.

• Wyłącz komputer (zobacz „Wyłączanie komputera” w Podręczniku użytkownika), 
podłącz kabel klawiatury zgodnie ze schematem konfiguracji komputera i ponownie 
uruchom komputer.

• Sprawdź, czy kabel nie jest naderwany lub w inny sposób uszkodzony oraz czy w złączu 
kabla nie ma wygiętych lub wyłamanych styków. Wyprostuj wygięte styki.

• Odłącz wszelkie przedłużacze i podłącz klawiaturę bezpośrednio do komputera.

WYKONAJ TEST KLAWIATURY — Podłącz do komputera poprawnie działającą 
klawiaturę i spróbuj jej użyć.

URUCHOM NARZĘDZIE DO ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW ZE SPRZĘTEM —

Zobacz „Narzędzie do rozwiązywania problemów ze sprzętem” na stronie 380.

Blokowanie się komputera i problemy z oprogramowaniem

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

Nie można uruchomić komputera

SPRAWDŹ  LAMPKI DIAGNOSTYCZNE — Zobacz „Lampki diagnostyczne” na 
stronie 371.

UPEWNIJ SIĘ ,  ŻE KABEL ZASILANIA JEST PRAWIDŁOWO PODŁĄCZONY DO 
KOMPUTERA I  GNIAZDKA ZASILANIA
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Komputer nie reaguje na polecenia

 OSTRZEŻENIE: Jeśli nie można zamknąć systemu operacyjnego, może 
nastąpić utrata danych.

WY ŁĄCZ KOMPUTER — Jeśli komputer nie reaguje na naciśnięcia klawisza 
klawiatury ani ruch myszy, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez przynajmniej 
8 do 10 sekund, aż komputer wyłączy się, a następnie uruchom go ponownie.

Program nie reaguje na polecenia

ZAKOŃCZ DZIAŁANIE PROGRAMU —
1 Naciśnij jednocześnie klawisze <Ctrl><Shift><Esc>, aby otworzyć okno Task Manager 

(Menedżer zadań).
2 Kliknij kartę Applications (Aplikacje).
3 Kliknij nazwę programu, który nie odpowiada.
4 Kliknij przycisk End Task (Zakończ zadanie).

Powtarzające się awarie programu

 UWAGA: W dokumentacji oprogramowania, na dyskietce albo dysku 
CD lub DVD są zwykle dołączane instrukcje dotyczące instalowania.

SPRAWDŹ  DOKUMENTACJĘ  PROGRAMU — W razie potrzeby odinstaluj 
program i zainstaluj go ponownie.

Program jest przeznaczony dla wcześniejszej wersji systemu 
operacyjnego Windows

URUCHOM KREATORA ZGODNOŚCI  PROGRAMÓW —

Windows XP:

Kreator zgodności programów konfiguruje program tak, że działa on w środowisku 
podobnym do środowisk innych niż system operacyjny Windows XP.

1 Kliknij Start→ All Programs (Wszystkie programy)→ Accessories (Akcesoria)→ 
Program Compatibility Wizard (Kreator zgodności programów)→ Next (Dalej).

2 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

Windows Vista:

Kreator zgodności programów konfiguruje program tak, że działa on w środowisku 
podobnym do środowisk innych niż system operacyjny Windows Vista.

1 Kliknij Start → Control Panel (Panel sterowania)→ Programs (Programy)→ Use 
an older program with this version of Windows (Użyj starszego programu z tą wersją 
systemu Windows).

2 Na ekranie powitalnym kliknij przycisk Next (Dalej).
3 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.
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Został wyświetlony niebieski ekran

WYŁĄCZ KOMPUTER — Jeśli komputer nie reaguje na naciśnięcia klawisza 
klawiatury ani ruch myszy, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 
przynajmniej 8 do 10 sekund, aż komputer wyłączy się, a następnie uruchom go 
ponownie. 

Inne problemy z oprogramowaniem

SPRAWDŹ  DOKUMENTACJĘ  DOSTARCZONĄ Z  OPROGRAMOWANIEM LUB 
SKONTAKTUJ SIĘ  Z  PRODUCENTEM OPROGRAMOWANIA W CELU 
UZYSKANIA INFORMACJI  NA TEMAT ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW —

• Sprawdź, czy program jest zgodny z systemem operacyjnym zainstalowanym w komputerze.

• Sprawdź, czy komputer spełnia minimalne wymagania sprzętowe potrzebne do 
uruchomienia programu. Zapoznaj się z dokumentacją oprogramowania.

• Sprawdź, czy program został poprawnie zainstalowany i skonfigurowany.

• Sprawdź, czy sterowniki urządzeń nie powodują konfliktów z programem.

• W razie potrzeby odinstaluj program i zainstaluj go ponownie.

NIEZWŁOCZNIE UTWÓRZ KOPIE ZAPASOWE SWOICH PLIKÓW

UŻYJ PROGRAMU ANTYWIRUSOWEGO, ABY SPRAWDZIĆ  DYSK TWARDY, 
DYSKIETKI  I  DYSKI  CD.

ZAPISZ I  ZAMKNIJ OTWARTE PLIKI  LUB PROGRAMY I  WYŁĄCZ KOMPUTER 
ZA POMOCĄ MENU START.

Problemy z pamięcią

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

JEŚLI  ZOSTAŁ WYŚWIETLONY KOMUNIKAT O NIEWYSTARCZAJĄCEJ 
ILOŚCI PAMIĘCI —

• Zapisz i zamknij wszystkie otwarte pliki i zakończ działanie wszystkich otwartych 
programów, których nie używasz, aby sprawdzić, czy spowoduje to rozwiązanie problemu.

• Informacje na temat minimalnych wymagań dotyczących pamięci znajdują się 
w dokumentacji oprogramowania. W razie potrzeby zainstaluj dodatkową pamięć 
(zobacz „Instalowanie modułu pamięci” w Podręczniku użytkownika).

• Popraw osadzenie modułów pamięci, aby upewnić się, że komputer prawidłowo 
komunikuje się z pamięcią (zobacz „Pamięć” w Podręczniku użytkownika).

• Uruchom program Dell Diagnostics (zobacz „Program Dell Diagnostics” na stronie 380).
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JEŚLI  WYSTĘPUJĄ INNE PROBLEMY Z PAMIĘCIĄ —

• Popraw osadzenie modułów pamięci, aby upewnić się, że komputer prawidłowo 
komunikuje się z pamięcią (zobacz „Pamięć” w Podręczniku użytkownika).

• Upewnij się, że postępujesz zgodnie ze wskazówkami instalacji pamięci (zobacz 
„Instalowanie modułu pamięci” w Podręczniku użytkownika).

• Upewnij się, że komputer obsługuje zainstalowane moduły pamięci. Aby uzyskać więcej 
informacji o typach pamięci obsługiwanych przez komputer, zobacz „Pamięć” 
w Podręczniku użytkownika.

• Uruchom program Dell Diagnostics (zobacz „Program Dell Diagnostics” na stronie 380).

Problemy z myszą

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

SPRAWDŹ  KABEL MYSZY —

• Sprawdź, czy kabel nie jest naderwany lub w inny sposób uszkodzony oraz czy w złączu 
kabla nie ma wygiętych lub wyłamanych styków. Wyprostuj wygięte styki.

• Odłącz wszelkie przedłużacze i podłącz klawiaturę bezpośrednio do komputera.

• Sprawdź, czy kabel myszy jest podłączony zgodnie ze schematem konfiguracji komputera.

URUCHOM PONOWNIE KOMPUTER —
1 Naciśnij jednocześnie klawisze <Ctrl><Esc>, aby wyświetlić menu Start.

2 Naciśnij klawisz <u>, naciśnij klawisze strzałek w górę i w dół, aby zaznaczyć polecenie 
Shut down (Zamknij) lub Turn Off (Wyłącz), a następnie naciśnij klawisz <Enter>.

3 Po wyłączeniu komputera ponownie podłącz kabel myszy zgodnie ze schematem 
konfiguracji komputera.

4 Włącz komputer.

SPRAWDŹ  MYSZ — Podłącz do komputera poprawnie działającą mysz i spróbuj jej użyć.

SPRAWDŹ  USTAWIENIA MYSZY —

Windows XP:

1 Kliknij Start→ Control Panel (Panel sterowania)→ Mouse (Mysz).

2 W razie potrzeby dostosuj ustawienia.

Windows Vista:

1 Kliknij Start → Control Panel (Panel sterowania)→ Hardware and Sound 
(Sprzęt i dźwięk)→ Mouse (Mysz).

2 W razie potrzeby dostosuj ustawienia.
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PONOWNIE ZAINSTALUJ STEROWNIK MYSZY — Zobacz „Sterowniki” 
w Podręczniku użytkownika.

URUCHOM NARZĘDZIE DO ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW ZE SPRZĘTEM —

Zobacz „Narzędzie do rozwiązywania problemów ze sprzętem” na stronie 380.

Problemy z siecią

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

SPRAWDŹ  LAMPKĘ  KARTY SIECIOWEJ Z TYŁU KOMPUTERA — Jeśli lampka 
integralności łącza jest wyłączona (zobacz „Sterowanie i lampki” w Podręczniku 
użytkownika), nie ma łączności sieciowej. Wymień kabel sieciowy.

SPRAWDŹ  ZŁĄCZE KABLA SIECIOWEGO — Upewnij się, że kabel sieciowy jest 
prawidłowo podłączony do złącza sieciowego z tyłu komputera i do gniazdka sieciowego.

URUCHOM PONOWNIE KOMPUTER I  SPRÓBUJ ZALOGOWAĆ  S IĘ  DO SIECI

SPRAWDŹ  USTAWIENIA SIECI — Skontaktuj się z administratorem sieci lub 
osobą, która skonfigurowała sieć, aby upewnić się, czy używane ustawienia są poprawne 
i czy sieć działa.

URUCHOM NARZĘDZIE DO ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW ZE SPRZĘTEM —

Zobacz „Narzędzie do rozwiązywania problemów ze sprzętem” na stronie 380.

Problemy z zasilaniem

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

JEŚL I  LAMPKA ZASILANIA ŚWIECI  NA Z IELONO,  A KOMPUTER N IE  
ODPOWIADA — Zobacz „Lampki diagnostyczne” na stronie 371.

JEŚLI  LAMPKA ZASILANIA BŁYSKA NA ZIELONO — Komputer znajduje się 
w trybie gotowości. Aby przywrócić normalne działanie, naciśnij dowolny klawisz na 
klawiaturze, porusz myszą lub naciśnij przycisk zasilania.

JEŚLI  LAMPKA ZASILANIA JEST WYŁĄCZONA — Komputer jest wyłączony lub 
nie jest podłączony do zasilania.

• Popraw osadzenie kabla zasilania w złączu zasilania z tyłu komputera oraz w gniazdku 
elektrycznego.

• Sprawdź, czy można włączyć komputer bez pośrednictwa listew zasilania, przedłużaczy 
i wszelkich urządzeń zabezpieczających.
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• Jeśli używasz listwy zasilania, upewnij się, że jest podłączona do gniazdka elektrycznego 
i włączona.

• Upewnij się, że gniazdko zasilania jest sprawne, sprawdzając je za pomocą innego 
urządzenia, na przykład lampy.

• Upewnij się, że główny kabel zasilania i kabel panelu przedniego są prawidłowo 
podłączone do płyty systemowej (zobacz „Komponenty płyty systemowej” 
w Podręczniku użytkownika).

JEŚLI  LAMPKA ZASILANIA BŁYSKA NA POMARAŃCZOWO — Komputer 
otrzymuje zasilanie z zewnątrz, ale mógł wystąpić wewnętrzny problem z zasilaniem.

• Upewnij się, że przełącznik wyboru napięcia, jeśli istnieje, jest ustawiony zgodnie 
z napięciem prądu zmiennego w miejscu używania komputera.

• Upewnij się, że główny kabel zasilania i kabel panelu przedniego są prawidłowo 
podłączone do płyty systemowej (zobacz „Komponenty płyty systemowej” 
w Podręczniku użytkownika).

JEŚLI LAMPKA ZASILANIA ŚWIECI CIĄGŁYM POMARAŃCZOWYM ŚWIATŁEM —

Jedno z urządzeń może być uszkodzone lub być niepoprawnie zainstalowane.

• Wyjmij, a następnie ponownie zainstaluj moduły pamięci (zobacz „Pamięć” 
w Podręczniku użytkownika).

• Wyjmij, a następnie ponownie zainstaluj karty rozszerzeń (zobacz „Karty” 
w Podręczniku użytkownika).

WYELIMINUJ ŹRÓDŁA ZAKŁÓCEŃ — Możliwe przyczyny zakłóceń są następujące:

• Przedłużacze zasilania, klawiatury i myszy

• Zbyt duża liczba urządzeń podłączonych do tej samej listwy zasilania

• Wiele listew zasilania podłączonych do tego samego gniazdka elektrycznego

Problemy z drukarką

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

 UWAGA: Jeśli jest potrzebna pomoc techniczna dotycząca drukarki, 
należy skontaktować się z jej producentem.

SPRAWDŹ  DOKUMENTACJĘ  DRUKARKI — Informacje dotyczące konfiguracji 
oraz rozwiązywania problemów znajdują się w dokumentacji drukarki.

SPRAWDŹ ,  CZY DRUKARKA JEST WŁĄCZONA
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SPRAWDŹ  POŁĄCZENIA KABLI  DRUKARKI —

• Informacje dotyczące połączeń kabla znajdują się w dokumentacji drukarki.

• Upewnij się, że kabel drukarki jest prawidłowo podłączony do drukarki i do komputera.

SPRAWDŹ  GNIAZDKO ELEKTRYCZNE — Upewnij się, że gniazdko zasilania jest 
sprawne, sprawdzając je za pomocą innego urządzenia, na przykład lampy.

UPEWNIJ  S IĘ ,  ŻE DRUKARKA JEST ROZPOZNAWANA PRZEZ SYSTEM 
WINDOWS —

Windows XP:

1 Kliknij Start→ Control Panel (Panel sterowania)→ Printers and Other Hardware 
(Drukarki i inny sprzęt)→ View installed printers or fax printers (Wyświetl 
zainstalowane drukarki lub faks-drukarki).

2 Jeśli drukarka jest wymieniona na liście, kliknij prawym przyciskiem myszy jej ikonę.

3 Kliknij Properties (Właściwości)→ Ports (Porty). W przypadku drukarki równoległej 
należy się upewnić, że dla opcji Print to the following port(s): (Drukuj do następujących 
portów) wybrano ustawienie LPT1 (Port drukarki). W przypadku drukarki USB należy 
się upewnić, że dla opcji Print to the following port(s): (Drukuj do następujących 
portów) wybrano ustawienie USB.

Windows Vista:

1 Kliknij Start → Control Panel (Panel sterowania)→ Hardware and Sound 
(Sprzęt i dźwięk)→ Mouse (Mysz).

2 Jeśli drukarka jest wymieniona na liście, kliknij prawym przyciskiem myszy jej ikonę.

3 Kliknij polecenie Properties (Właściwości), a następnie kliknij kartę Ports (Porty).

4 W razie potrzeby dostosuj ustawienia.

ZAINSTALUJ PONOWNIE STEROWNIK DRUKARKI — Aby uzyskać informacje 
na temat instalowania sterownika drukarki, zapoznaj się z dokumentacją drukarki.

Problemy ze skanerem

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

 UWAGA: Jeśli potrzebna jest pomoc techniczna dotycząca skanera, 
należy skontaktować się z jego producentem.

SPRAWDŹ  DOKUMENTACJĘ  SKANERA — Informacje dotyczące konfiguracji 
oraz rozwiązywania problemów znajdują się w dokumentacji skanera.

ODBLOKUJ SKANER — Jeśli skaner ma zatrzask lub przycisk blokady, sprawdź, czy 
jest odblokowany.
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PONOWNIE URUCHOM KOMPUTER I  JESZCZE RAZ SPRAWDŹ  SKANER

SPRAWDŹ  POŁĄCZENIA KABLI —

• Informacje dotyczące połączeń kabli można znaleźć w dokumentacji skanera.

• Upewnij się, że kable skanera są prawidłowo przyłączone do skanera i do komputera.

SPRAWDŹ ,  CZY SKANER JEST ROZPOZNAWANY PRZEZ SYSTEM 
MICROSOFT WINDOWS —

Windows XP:

1 Kliknij Start→ Control Panel (Panel sterowania)→ Printers and Other Hardware 
(Drukarki i inny sprzęt)→ Scanners and Cameras (Skanery i aparaty fotograficzne).

2 Jeśli skaner jest wymieniony na liście, został rozpoznany przez system Windows.

Windows Vista:

1 Kliknij Start → Control Panel (Panel sterowania)→ Hardware and Sound 
(Sprzęt i dźwięk)→ Scanners and Cameras (Skanery i aparaty fotograficzne).

2 Jeśli skaner jest wymieniony na liście, został rozpoznany przez system Windows.

ZAINSTALUJ PONOWNIE STEROWNIK SKANERA — Instrukcje instalacyjne 
można znaleźć w dokumentacji skanera.

Problemy z dźwiękiem i głośnikami

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

Brak dźwięku z głośników

 UWAGA: Ustawienia poziomu dźwięku w odtwarzaczu plików MP3 i w 
innych odtwarzaczach multimedialnych mogą przesłonić systemowe 
ustawienie poziomu dźwięku Windows. Zawsze należy sprawdzić, czy 
dźwięk nie został nadmiernie przyciszony lub wyłączony w odtwarzaczu 
multimedialnym.

SPRAWDŹ  POŁĄCZENIA KABLI  GŁOŚNIKÓW — Upewnij się, że głośniki są 
połączone tak, jak przedstawiono na schemacie konfiguracyjnym dołączonym do 
głośników. Jeśli została zakupiona karta dźwiękowa, upewnij się, że głośniki są podłączone 
do tej karty.

UPEWNIJ  S IĘ ,  ŻE GŁOŚNIK N ISKOTONOWY (SUBWOOFER) ORAZ INNE 
GŁOŚNIK I  SĄ  WŁĄCZONE — Zapoznaj się ze schematem konfiguracyjnym 
dostarczonym z głośnikami. Jeśli głośniki są wyposażone w regulatory głośności, 
dostosuj poziom głośności oraz tony niskie i wysokie, aby wyeliminować zniekształcenia.
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DOSTOSUJ GŁOŚNOŚĆ  W SYSTEMIE WINDOWS — Kliknij dwukrotnie ikonę 
głośnika, znajdującą się w prawym dolnym rogu ekranu. Upewnij się, że dźwięk jest 
wystarczająco głośny i nie jest wyciszony.

ODŁĄCZ SŁUCHAWKI OD ZŁĄCZA SŁUCHAWKOWEGO — Dźwięk w głośnikach 
jest automatycznie wyłączany, gdy słuchawki są podłączone do złącza słuchawek, 
znajdującego się na panelu przednim komputera

SPRAWDŹ  GNIAZDKO ELEKTRYCZNE — Upewnij się, że gniazdko zasilania jest 
sprawne, sprawdzając je za pomocą innego urządzenia, na przykład lampy.

WYELIMINUJ POTENCJALNE ZAKŁÓCENIA — Wyłącz znajdujące się w pobliżu 
wentylatory i lampy fluorescencyjne lub halogenowe, aby sprawdzić, czy zakłócenia nie 
pochodzą od tych urządzeń.

WYKONAJ DIAGNOSTYKĘ  GŁOŚNIKÓW

PONOWNIE ZAINSTALUJ STEROWNIK DŹWIĘKU — Zobacz „Sterowniki” 
w Podręczniku użytkownika.

URUCHOM NARZĘDZIE DO ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW ZE SPRZĘTEM —

Zobacz „Narzędzie do rozwiązywania problemów ze sprzętem” na stronie 380.

Brak dźwięku w słuchawkach

SPRAWDŹ  POŁĄCZENIE KABLA SŁUCHAWEK — Upewnij się, że kabel słuchawek 
jest dobrze włożony do gniazda słuchawkowego (zobacz „Informacje o komputerze” na 
stronie 348).

DOSTOSUJ GŁOŚNOŚĆ  W SYSTEMIE WINDOWS — Kliknij dwukrotnie ikonę 
głośnika, znajdującą się w prawym dolnym rogu ekranu. Upewnij się, że dźwięk jest 
wystarczająco głośny i nie jest wyciszony.

Problemy z obrazem i monitorem

 PRZESTROGA: Przed rozpoczęciem procedur opisanych w tej 
sekcji należy wykonać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
zamieszczone w Przewodniku z informacjami o produkcie.

 OSTRZEŻENIE: Jeśli w komputerze jest zainstalowana karta grafiki typu 
PCI Express, nie trzeba jej wyjmować podczas instalowania dodatkowych 
kart grafiki. Ta karta jest jednak wymagana do rozwiązywania problemów. 
Jeśli karta zostanie wymontowana, należy ją przechowywać 
w bezpiecznym miejscu. Aby uzyskać informacje na temat używanej karty 
grafiki, przejdź do witryny support.euro.dell.com.
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Na ekranie nie ma obrazu

 UWAGA: Procedury rozwiązywania problemów można znaleźć 
w dokumentacji monitora.

SPRAWDŹ  POŁĄCZENIA KABLI  MONITORA —  

• Sprawdź, czy kabel monitora jest podłączony do właściwej karty grafiki (w przypadku 
konfiguracji z dwiema kartami grafiki).

• Jeśli używasz adaptera DVI-VGA, sprawdź, czy adapter jest prawidłowo podłączony do 
karty grafiki i do monitora.

• Sprawdź, czy kabel myszy jest podłączony zgodnie ze schematem konfiguracji komputera.

• Odłącz wszelkie przedłużacze i podłącz klawiaturę bezpośrednio do komputera.

• Zamień kable zasilania komputera i monitora, aby sprawdzić, czy jest uszkodzony 
kabel zasilania.

• Sprawdź, czy w złączach kabla nie ma wygiętych lub wyłamanych styków (brak niektórych 
styków w złączu kabla monitora jest rzeczą normalną). 

SPRAWDŹ  LAMPKĘ  ZASILANIA MONITORA —

• Jeżeli lampka zasilania świeci lub błyska, monitor jest zasilany.

• Jeśli wyłączona jest lampka zasilania, naciśnij mocno przycisk, aby upewnić się, że 
monitor jest włączony.

• Jeżeli lampka zasilania błyska, naciśnij klawisz na klawiaturze lub porusz myszą, aby 
wznowić działanie komputera.

SPRAWDŹ  GNIAZDKO ELEKTRYCZNE — Upewnij się, że gniazdko zasilania jest 
sprawne, sprawdzając je za pomocą innego urządzenia, na przykład lampy.

SPRAWDŹ  LAMPKI  DIAGNOSTYCZNE — Zobacz „Lampki diagnostyczne” na 
stronie 371.

Obraz na ekranie jest nieczytelny

SPRAWDŹ  USTAWIENIA MONITORA — W dokumentacji monitora można znaleźć 
informacje na temat dostosowywania kontrastu i jasności, rozmagnesowywania monitora 
i uruchamiania autotestu monitora.

ODSUŃ  GŁOŚNIK NISKOTONOWY OD MONITORA — Jeśli używany system 
głośników zawiera również głośnik niskotonowy, zapewnij, że głośnik niskotonowy 
znajduje się przynajmniej 60 cm od monitora.

ODSUŃ  MONITOR OD ZEWNĘTRZNYCH ŹRÓDEŁ ZASILANIA — Wentylatory, 
światła fluorescencyjne, lampy halogenowe i inne urządzenia elektryczne mogą 
powodować drżenie obrazu. Wyłącz znajdujące się w pobliżu urządzenia, aby sprawdzić, 
czy powodują zakłócenia.
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OBRÓĆ  MONITOR, ABY WYELIMINOWAĆ  ODBICIA PROMIENI  
SŁONECZNYCH I  EWENTUALNE ZAKŁÓCENIA

DOSTOSUJ USTAWIENIA WYŚWIETLANIA SYSTEMU WINDOWS —

Windows XP:

1 Kliknij Start→ Control Panel (Panel sterowania)→ Appearance and Themes (Wygląd 
i kompozycje).

2 Kliknij obszar, który chcesz zmienić, lub kliknij ikonę Display (Ekran).

3 Wypróbuj różne ustawienia opcji Color quality (Jakość kolorów) i Screen resolution 
(Rozdzielczość ekranu).

Windows Vista:

1 Kliknij Start → Control Panel (Panel sterowania)→ Hardware and Sound (Sprzęt 
i dźwięk)→ Personalization (Personalizacja)→ Display Settings (Ustawienia ekranu).

2 Dostosuj odpowiednio ustawienia opcji Resolution (Rozdzielczość) i Colors settings 
(Ustawienia kolorów).

Niska jakość obrazu trójwymiarowego

SPRAWDŹ  POŁĄCZENIA KABLA ZASILANIA KARTY GRAFIKI — Sprawdź, 
czy kabel zasilający kartę grafiki jest prawidłowo przyłączony do karty.

SPRAWDŹ  USTAWIENIA MONITORA — W dokumentacji monitora można znaleźć 
informacje na temat dostosowywania kontrastu i jasności, rozmagnesowywania monitora 
i uruchamiania autotestu monitora.

Tylko fragment ekranu jest czytelny

WŁĄCZ KOMPUTER I  MONITOR, A NASTĘPNIE WYREGULUJ JASNOŚĆ  
I KONTRAST MONITORA — Jeśli monitor działa, możliwe, że uszkodzona jest karta 
grafiki. Skontaktuj się z firmą Dell (zobacz „Kontakt z firmą Dell” w Podręczniku 
użytkownika).
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Dell Diagnostics

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

När du ska använda Dell Diagnostics

Får du problem med datorn bör du utföra kontrollerna som finns beskrivna 
i ”Problem med programvara och att datorn hänger sig” i Användarhandboken 
online och köra Dell Diagnostics innan du kontaktar Dell för att få hjälp.

Starta Dell Diagnostics från hårddisken eller från skivan Drivers and Utilities 
(drivrutiner och verktyg).

Information om hur du kontrollerar datorns konfigurationsinformation finns 
i ”System Setup” i Användarhandboken, och se till att den enhet du vill testa 
visas i System Setup och är aktiv.

 OBS! Dell Diagnostics fungerar bara på Dell-datorer.

 OBS! Skriv ut följande procedurer innan du kör Dell Diagnostics.

Starta Dell Diagnostics från hårddisken

Dell Diagnostics finns på en separat diagnostikpartition på hårddisken.

 OBS! Kontakta Dell om du inte kan få fram någon bild på bildskärmen (läs 
”Kontakta Dell” i Användarhandboken).

1 Starta (eller starta om) datorn.

2 När DELL-logotypen visas trycker du direkt på <F12>.

 OBS! Tangentbordsfel kan uppstå om en tangent hålls ned under en längre 
tid. Undvik att orsaka ett tangentbordsfel genom att trycka på och släppa 
<F12> med jämna mellanrum för att öppna Boot Device Menu.

 OBS! Om du får ett meddelande om att ingen partition för diagnosverktyget 
har hittats, kör du Dell Diagnostics från skivan Drivers and Utilities (se ”Starta 
Dell Diagnostics från skivan Drivers and Utilities” på sidan 527).

Om du väntar för länge och operativsystemets logotyp visas, fortsätter du 
att vänta tills Microsoft Windows har startats, stäng sedan av datorn och 
försök igen. 
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3 Använd upp- och nedpiltangenterna i Boot Device Menu, och tryck på 
lämplig siffra på tangentbordet för att markera Boot to Utility Partition, 
och tryck sedan på <Enter>.

 OBS! Snabbstartsfunktionen (Quickboot) ändrar startordningen enbart för 
den pågående startprocessen. Vid omstart kommer datorn att starta enligt 
den startsekvens som finns definierad i System Setup.

4 I huvudmenyn Main Menu i Dell Diagnostics vänsterklickar du, eller 
trycker på <Tab> och sedan <Enter>, för att välja det test du vill köra 
(se ”Huvudmenyn i Dell Diagnostics” på sidan 528).

 OBS! Skriv upp eventuella felkoder och problembeskrivningar exakt, och följ 
anvisningarna på skärmen.

5 När alla test har slutförts stänger du testfönstret för att återgå till 
Dell Diagnostics Main Menu.

6 Stäng fönstret Main Menu för att avsluta Dell Diagnostics och starta 
om datorn.

Starta Dell Diagnostics från skivan Drivers and Utilities

1 Starta datorn.

2 Tryck på utmatningsknappen på den optiska enhetens framsida för att 
öppna skivfacket.

3 Lägg skivan Drivers and Utilities i mitten av enhetsfacket, och tryck in 
utmatningsknappen eller tryck lätt på facket för att stänga det.

4 Starta om datorn.

5 När DELL-logotypen visas trycker du direkt på <F12>.

 OBS! Tangentbordsfel kan uppstå om en tangent hålls ned under en längre 
tid. Undvik att orsaka ett tangentbordsfel genom att trycka på och släppa 
<F12> med jämna mellanrum för att öppna Boot Device Menu.

Om du väntar för länge och operativsystemets logotyp visas, fortsätter du 
att vänta tills Microsoft Windows har startats, stäng sedan av datorn och 
försök igen. 
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6 Använd upp- och nedpiltangenterna i Boot Device Menu och tryck på 
lämplig siffra på tangentbordet för att markera Onboard or USB CD-ROM, 
och tryck sedan på <Enter>.

 OBS! Snabbstartsfunktionen (Quickboot) ändrar startordningen enbart för 
den pågående startprocessen. Vid omstart kommer datorn att starta enligt 
den startsekvens som finns definierad i System Setup.

7 Tryck på <1> för att välja Dell Diagnostics.

8 Vid skärmen Dell Diagnostics Menu trycker du på <1> för att välja 
Dell Diagnostics for ResourceCD (grafiskt användargränssnitt).

9 I huvudmenyn Main Menu i Dell Diagnostics vänsterklickar du, eller 
trycker på <Tab> och sedan <Enter>, för att välja det test du vill köra 
(se ”Huvudmenyn i Dell Diagnostics” på sidan 528).

 OBS! Skriv upp eventuella felkoder och problembeskrivningar exakt, och följ 
anvisningarna på skärmen.

10 När alla test har slutförts stänger du testfönstret för att återgå till 
Dell Diagnostics Main Menu.

11 Ta ut skivan Drivers and Utilities och stäng sedan fönstret Main Menu 
för att avsluta Dell Diagnostics och starta om datorn.

Huvudmenyn i Dell Diagnostics

Följande test går att köra från Main Menu i Dell Diagnostics:

Alternativ Funktion

Express Test Utför ett snabbtest av systemenheter. Testet tar normalt 
mellan 10 och 20 minuter och kräver inte att användaren 
gör något. Kör Express Test (snabbtest) först så ökar 
chanserna att hitta problemet snabbt.

Extended Test Utför ett utökat test av systemenheterna. Det här testet tar 
vanligtvis en timme eller mer, och du måste svara på frågor 
då och då.

Custom Test Testar en bestämd enhet i systemet, och kan användas för 
att anpassa de tester du vill köra.

Symptom Tree Här visas ett antal vanliga problemsymptom och här kan du 
välja ett test utifrån symptomen som datorn uppvisar.
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Om du stöter på ett problem under ett test visas ett meddelande med en felkod och 
en beskrivning av problemet. Skriv upp felkoden och problembeskrivningen exakt, 
och följ anvisningarna på skärmen. Om du inte kan lösa problemet kontaktar du 
Dell (se ”Kontakta Dell” i Användarhandboken).

 OBS! Datorns servicenummer finns längst upp på varje testsida. Ha datorns 
servicenummer till hands när du kontaktar Dell support.

Följande flikar ger ytterligare information för test som körs via alternativen 
Custom Test och Symptom Tree:

Felsökning
Följ dessa tips när du felsöker datorn:

• Om du lade till eller tog bort en komponent innan problemet uppstod 
bör du gå igenom installationsprocedurerna och se till att komponenten 
installerades korrekt.

• Om en extern enhet inte fungerar bör du se till att enheten är ordentligt 
ansluten.

Flik Funktion

Results Visar testresultatet och eventuella feltillstånd som har 
påträffats.

Errors Visar feltillstånd som har påträffats, felkoder och 
problembeskrivningar.

Help Beskriver testet och kan innehålla information om 
eventuella testkrav.

Configuration
(endast Custom Test)

Visar maskinvarukonfigurationen för den valda enheten.

Dell Diagnostics hämtar konfigurationsinformation för alla 
enheter från systeminställningsprogrammet, minnet och olika 
interna test och visar sedan informationen i enhetslistan till 
vänster på skärmen.

OBS! Enhetslistan kanske inte innehåller namnen på alla 
komponenter som är installerade på datorn eller alla enheter 
som är anslutna till datorn.

Parameters
(endast Custom Test)

Med dessa kan du anpassa testet genom att ändra 
inställningarna.
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• Om ett felmeddelande visas på skärmen skriver du ned det exakta 
meddelandet. Meddelandet kan hjälpa supportpersonalen att 
diagnostisera och åtgärda problemet.

• Om ett felmeddelande visas i ett program läser du i dokumentationen till 
programmet.

 OBS! Metoderna i det här dokumentet är skrivna för standardläget i Windows, så 
de kanske inte fungerar om Dell™-datorn körs i klassiskt läge.

Batteriproblem

 VARNING! Det finns risk för att ett nytt batteri exploderar om det sätts i felaktigt. Byt 
endast ut batteriet mot ett av samma eller motsvarande typ som rekommenderas av 
tillverkaren. Kassera förbrukade batterier i enlighet med tillverkarens anvisningar.

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

S Ä T T  T I L L B A K A B A T T E R I E T — Om du upprepade gånger måste ställa om klockan och 
datumet när du slår på datorn, eller om fel klockslag eller datum visas vid start, ska du 
byta ut batteriet (se ”Byta batteriet” i Användarhandboken). Om batteriet fortfarande inte 
fungerar korrekt, kontakta Dell (se ”Kontakta Dell” i Användarhandboken).

Problem med diskenheter

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

K O N T R O L L E R A A T T  E N H E T E N I D E N T I F I E R A S I  MI C R O S O F T  W I N D O W S —

Windows XP:

• Klicka på Start och på Den här datorn.

Windows Vista:

• Klicka på Start-knappen i Windows Vista  och klicka på Dator.

Om enheten inte visas i listan bör du köra antivirusprogrammet på hela enheten för att 
söka efter och ta bort eventuella virus. Ibland kan Windows inte identifiera enheten på 
grund av att datorn har smittats av ett virus.

TE S T A E N H E T E N —

• Sätt in en annan skiva för att utesluta möjligheten att den första enheten är skadad.

• Sätt i en startdiskett och starta om datorn.
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R E N G Ö R  E N H E T E N E L L E R  D I S K E N — Se ”Rengöra datorn” på sidan 515. 

K O N T R O L L E R A  K A B E L A N S L U T N I N G A R N A

K Ö R  FE L S Ö K A R E N F Ö R M A S K I N V A R A — Se ”Felsökare för maskinvara” på sidan 525.

K Ö R  DE L L  DI A G N O S T I C S — Se ”Dell Diagnostics” på sidan 526.

Problem med optisk enhet

 OBS! Att moderna optiska enheter vibrerar mycket hastigt är helt normalt och ger 
upphov till oljud. Det tyder inte på att det är något fel med enheten eller mediet.

 OBS! Eftersom olika filtyper används i olika delar av världen fungerar inte alla 
dvd-skivor i alla dvd-spelare.

S T Ä L L  I N  V O L Y M E N I  W I N D O W S —

• Klicka på högtalarikonen i det nedre högra hörnet av skärmen.

• Kontrollera att volymen är på genom att klicka på skjutreglaget och dra det uppåt.

• Kontrollera att ljudet inte har stängts av genom att klicka i alla rutor som är markerade.

K O N T R O L L E R A  H Ö G T A L A R N A  O C H  B A S H Ö G T A L A R E N — Se ”Problem med ljud och 
högtalare” på sidan 542.

Problem med att skriva till en optisk enhet

S T Ä N G  A N D R A  P R O G R A M — Den optiska enheten måste ta emot en stabil dataström 
under skrivprocessen. Om flödet avbryts uppstår det fel. Prova med att avsluta alla 
andra program innan du försöker skriva till den optiska enheten.

S T Ä N G  A V  V Ä N T E L Ä G E T  I  WI N D O W S  I N N A N D U  B R Ä N N E R  E N S K I V A — Sök efter 
nyckelordet standby eller vänteläge i Windows Hjälp och support för att få mer 
information om energisparlägen.

Problem med hårddisken

K Ö R  E N D I S K K O N T R O L L —

Windows XP:
1 Klicka på Start och klicka på Den här datorn. 
2 Högerklicka på Lokal disk C:.
3 Klicka på Egenskaper→ Verktyg→ Kontrollera nu.
4 Klicka på Sök efter skadade sektorer och försök att reparera dem och klicka på Start.

Windows Vista: 
1 Klicka på Start  och på Dator.
2 Högerklicka på Lokal disk C:.
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3 Klicka på Egenskaper→ Verktyg→ Kontrollera nu.

Fönstret Kontroll av användarkonto kan visas. Om du är administratör för datorn 
klickar du på Fortsätt; kontakta annars administratören för att fortsätta med den 
önskade åtgärden.

4 Följ anvisningarna på skärmen.

Problem med e-post, modem och Internet 

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

 OBS! Anslut modemet till ett analogt telejack. Modemet fungerar inte om det 
ansluts till ett digitalt telenät.

 OBS! Anslut inte en telefonkabel till kontakten på nätverkskortet (se ”Kontakter på 
bakpanelen” i Användarhandboken).

KONTROLLERA SÄKERHETSINSTÄLLNINGARNA I MICROSOFT OUTLOOK® EXPRESS — Om 
du inte kan öppna e-postbilagorna:

1 Klicka på Verktyg→ Alternativ→ Säkerhet i Outlook Express.
2 Klicka på Tillåt inte att bifogade filer som kan vara virus sparas eller öppnas så att 

bocken tas bort.

K O N T R O L L E R A T E L E A N S L U T N I N G E N

K O N T R O L L E R A T E L E F O N J A C K E T

AN S L U T  M O D E M E T  D I R E K T  T I L L  T E L E F O N J A C K E T  I  V Ä G G E N

AN V Ä N D  E N A N N A N T E L E F O N L I N J E —

• Kontrollera att telefonkabeln är ansluten till modemjacket (jacket har antingen en 
grön etikett eller en kontaktformad ikon bredvid).

• Lyssna efter ett klickande ljud när du sätter i telesladden i modemet.

• Koppla bort telefonkabeln från modemet och anslut den till en telefon, och kontrollera om 
du kan höra en kopplingston.

• Om du har anslutit flera enheter på samma linje, exempelvis en telefonsvarare, en fax, ett 
överspänningsskydd eller en linjedelare, bör du koppla från dem och ansluta modemet direkt 
till telejacket. Prova en kortare sladd om du har en sladd som är tre meter eller längre.

K Ö R D I A G N O S T I K V E R K T Y G E T  F Ö R  M O D E M —

Windows XP:
1 Klicka på Start→ Alla program→ Modem Helper. 
2 Läs anvisningarna på skärmen för att hitta och lösa modemproblemet. Modem Helper 

finns inte på alla datorer.
32 Snabbreferensguide



Windows Vista:
1 Klicka på Start → Alla program→ Modem Diagnostic Tool. 
2 Läs anvisningarna på skärmen för att hitta och lösa modemproblemet. 

Modemdiagnostiken finns inte på alla datorer.

K O N T R O L L E R A  A T T  M O D E M E T K O M M U N I C E R A R M E D  W I N D O W S —

Windows XP:
1 Klicka på Start→ Kontrollpanelen→ Skrivare och annan maskinvara→ Telefon- och 

modemalternativ→ Modem.
2 Klicka på modemets COM-port→ Egenskaper→ Diagnostik→ Fråga modem för att 

kontrollera att modemet kan kommunicera med Windows.

Om alla kommandon ger svar fungerar modemet korrekt.

Windows Vista:
1 Klicka på Start → Kontrollpanelen→ Maskinvara och ljud→ Telefon- och 

modemalternativ→ Modem.
2 Klicka på modemets COM-port→ Egenskaper→ Diagnostik→ Fråga modem för att 

kontrollera att modemet kommunicerar med Windows.

Om alla kommandon ger svar fungerar modemet korrekt.

K O N T R O L L E R A  A T T  D U  Ä R  A N S L U T E N  T I L L  I N T E R N E T — Kontrollera att du har konto 
hos en Internet-leverantör. Klicka på Arkiv i e-postprogrammet Outlook Express. Om 
det finns en bock vid alternativet Arbeta offline bör du ta bort den och ansluta till 
Internet. Kontakta Internet-leverantören om du behöver hjälp.

Felmeddelanden

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

Om felmeddelandet (eller något liknande meddelande) inte finns med i listan 
kan du läsa i dokumentationen för operativsystemet eller det program som var 
igång då meddelandet visades.
A F I L E N A M E  C A N N O T C O N T A I N  A N Y  O F  T H E  F O L L O W I N G  C H A R A C T E R S :  \  /  :  *  ?  “  <  
>  | — Använd inte dessa tecken i filnamn.

A R E Q U I R E D  .DLL  F I L E  W A S N O T  F O U N D — Programmet som du försöker starta 
hittar inte en fil som behövs. Så här tar du bort programmet och installerar om det:

Windows XP:
1 Klicka på Start→ Kontrollpanelen→ Lägg till eller ta bort program→ Program och 

funktioner.
2 Markera det program som du vill ta bort.
Snabbreferensguide 533



5

3 Klicka på Avinstallera.
4 Information om installationen finns i programdokumentationen.

Windows Vista:
1 Klicka på Start → Kontrollpanelen→ Program→ Program och funktioner.
2 Markera det program som du vill ta bort.
3 Klicka på Avinstallera.
4 Information om installationen finns i programdokumentationen.

enhetsbokstav  : \  I S  N O T  A C C E S S I B L E .  TH E  D E V I C E  I S  N O T  R E A D Y — Enheten 
kan inte läsas. Sätt i en disk i enheten och försök igen.

I N S E R T  B O O T A B L E  M E D I A — Sätt in en startbar diskett, cd eller dvd.

NO N-S YS T E M D I S K  E R R O R — Ta ut disketten ur diskettenheten och starta om datorn.

NO T E N O U G H M E M O R Y O R  R E S O U R C E S .  C L O S E  S O M E  P R O G R A M S  A N D T R Y  
A G A I N — Stäng alla fönster och öppna sedan det program som du vill använda. I en 
del fall kanske du måste starta om datorn för att återställa minnesresurserna. I så fall 
provar du med att starta det program som du vill använda först.

OP E R A T I N G  S YS T E M N O T F O U N D — Kontakta Dell för hjälp (se ”Kontakta Dell” 
i Användarhandboken).

Problem med IEEE 1394-enheter

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

K O N T R O L L E R A A T T  K A B E L N T I L L  IEEE 1394-E N H E T E N Ä R  R Ä T T  A N S L U T E N  T I L L  
E N H E T E N O C H  T I L L  U T T A G E T  I  D A T O R N

K O N T R O L L E R A A T T  IEEE 1394- E N H E T E N H A R  A K T I V E R A T S I  
S YS T E M I N S T Ä L L N I N G A R N A — Se ”Systeminställningsalternativ” i Användarhandboken.

K O N T R O L L E R A A T T  W I N D O W S  H I T T A R  IEEE 1394-E N H E T E N —

Windows XP:
1 Klicka på Start och Kontrollpanelen.
2 Under Välj en kategori, klickar du på Prestanda och underhåll→ System→ 

Systemegenskaper→ Maskinvara→ Enhetshanteraren.

Windows Vista:
1 Klicka på Start → Kontrollpanelen→ Maskinvara och ljud.
2 Klicka på Enhetshanteraren.

Om IEEE 1394-enheten finns med i listan, har Windows hittat den.
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K O N T R O L L E R A  A T T  IEEE 1394-K O R T E T  Ä R  O R D E N T L I G T  I N S A T T

K O N T R O L L E R A  A T T  IEEE 1394-K A B E L N Ä R  O R D E N T L I G T  A N S L U T E N T I L L  K O N T A K T E N 
P Å  M O D E R K O R T E T  O C H  U T T A G E T  P Å  D E N F R Ä M R E I /O- P A N E L E N

OM  D U H A R  P R O B L E M  M E D  E N IEEE 1394- E N H E T  F R Å N D E L L — Kontakta Dell för 
hjälp (se ”Kontakta Dell” i Användarhandboken).

OM  D U H A R  P R O B L E M  M E D  E N IEEE 1394- E N H E T  S O M I N T E  Ä R  F R Å N DE L L —

Kontakta tillverkaren av IEEE 1394-enheten.

Problem med tangentbord

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

K O N T R O L L E R A  T A N G E N T B O R D S K A B E L N —

• Kontrollera att tangentbordskabeln är ordentligt ansluten till datorn.

• Stäng av datorn (se ”Stänga av datorn” i Användarhandboken), och återanslut 
tangentbordskabeln så som installationsschemat för datorn visar, och starta sedan om datorn.

• Kontrollera att kabeln inte är skadad eller sliten, och kontrollera kabelkontakterna och 
titta efter böjda eller trasiga stift. Räta ut eventuella böjda stift.

• Ta bort eventuella förlängningskablar för tangentbordet och anslut det direkt till datorn.

TE S T A T A N G E N T B O R D E T — Anslut ett tangentbord som du vet fungerar till datorn 
och testa med det.

KÖR FELSÖKAREN FÖR MASKINVARA — Se ”Felsökare för maskinvara” på sidan 525.

Problem med låsningar och programvara

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

Datorn startar inte

K O N T R O L L E R A  I N D I K A T O R L A M P O R N A — Se ”Diagnostiklampor” på sidan 518.

S E  T I L L  A T T  N Ä T K A B E L N S I T T E R  O R D E N T L I G T  I  D A T O R N  O C H  I  E L U T T A G E T
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Datorn svarar inte

 ANMÄRKNING: Du kan förlora data om du inte kan stänga av datorn på det 
vanliga sättet via operativsystemet.

S T Ä N G  A V  D A T O R N — Om datorn varken svarar på tangentnedtryckningar eller 
musrörelser håller du strömbrytaren intryckt i minst 8-10 sekunder tills datorn stängs av. 
Starta sedan om datorn.

Ett program slutar att svara

AV S L U T A P R O G R A M M E T —
1 Tryck på <Ctrl><Shift><Esc> samtidigt för att visa Aktivitetshanteraren.
2 Klicka på fliken Program.
3 Klicka på det program som inte längre svarar.
4 Klicka på Avsluta aktivitet.

Ett program kraschar ofta

 OBS! Det finns oftast installationsanvisningar för programvaran i tillhörande 
dokumentation eller på medföljande diskett, cd eller dvd.

K O N T R O L L E R A P R O G R A M D O K U M E N T A T I O N E N — Avinstallera och installera om 
programmet om det behövs.

Ett program är avsett för en tidigare version av Windows

K Ö R G U I D E N F Ö R  P R O G R A M K O M P A T I B I L I T E T —

Windows XP:

Guiden Programkompatibilitet konfigurerar program så att de körs i en miljö som 
liknar tidigare operativsystem.

1 Klicka på Start→ Alla program→ Tillbehör→ Guiden Programkompatibilitet→ 
Nästa.

2 Följ anvisningarna på skärmen.

Windows Vista:

Guiden Programkompatibilitet konfigurerar program så att de körs i en miljö som 
liknar tidigare operativsystem före Windows Vista.

1 Klicka på Start → Kontrollpanelen→ Program→ Använd ett äldre program med 
den här Windows-versionen.

2 Klicka på Nästa när välkomstsidan visas.
3 Följ anvisningarna på skärmen.
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Skärmen blir helt blå

S T Ä N G  A V  D A T O R N — Om datorn varken svarar på tangentnedtryckningar eller 
musrörelser håller du strömbrytaren intryckt i minst 8-10 sekunder tills datorn 
stängs av. Starta sedan om datorn. 

Andra programvaruproblem

L Ä S  D O K U M E N T A T I O N E N  F Ö R  P R O G R A M V A R A N E L L E R  K O N T A K T A  T I L L V E R K A R E N F Ö R  
A T T  F Å  F E L S Ö K N I N G S I N F O R M A T I O N —

• Se till att programmet är kompatibelt med det operativsystem som är installerat på datorn.

• Se till att datorn uppfyller de minimikrav för maskinvara som krävs för att köra 
programmet. Dokumentationen för programmet innehåller mer information.

• Se till att programmet är rätt installerat och konfigurerat.

• Kontrollera att drivrutinerna inte står i konflikt med andra program.

• Avinstallera och installera om programmet om det behövs.

S Ä K E R H E T S K O P I E R A  F I L E R N A  O M E D E L B A R T

AN V Ä N D  E T T  A N T I V I R U S P R O G R A M  F Ö R  A T T  K O N T R O L L E R A  A T T  D E T  I N T E  F I N N S  
V I R U S  P Å H Å R D D I S K E N,  D I S K E T T E R N A,  C D-  E L L E R  D V D- S K I V O R N A

S P A R A O C H  S T Ä N G  A L L A  Ö P P N A  F I L E R  O C H  P R O G R A M O C H S T Ä N G  A V D A T O R N  V I A  
S T A R T -M E N Y N

Problem med minne

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

VI D  M E D D E L A N D E O M O T I L L R Ä C K L I G T  M I N N E —

• Spara och stäng alla öppna filer och avsluta alla öppna program som du inte använder 
för att se om detta löser problemet.

• Dokumentationen för programmen anger minimikraven för minne. Installera vid 
behov mer minne (se ”Installera en minnesmodul” i din Användarhandbok).

• Installera om minnesmodulerna (se ”Minne” i Användarhandboken) för att säkerställa 
korrekt kommunikation mellan datorn och minnet.

• Kör Dell Diagnostics (se ”Dell Diagnostics” på sidan 526).

OM  D U H A R  A N D R A M I N N E S P R O B L E M —

• Installera om minnesmodulerna (se ”Minne” i Användarhandboken) för att säkerställa 
korrekt kommunikation mellan datorn och minnet.
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• Se till att du följer riktlinjerna för installation av minne (se ”Installera en minnesmodul” 
i Användarhandboken).

• Kontrollera att det minne du använder passar för datorn. Om du vill ha mer 
information om vilken typ av minne som kan användas i datorn, se ”Minne” 
i Användarhandboken.

• Kör Dell Diagnostics (se ”Dell Diagnostics” på sidan 526).

Problem med mus

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

K O N T R O L L E R A M U S K A B E L N —

• Kontrollera att kabeln inte är skadad eller sliten, och kontrollera kabelkontakterna och 
titta efter böjda eller trasiga stift. Räta ut eventuella böjda stift.

• Ta bort eventuella förlängningskablar för musen och anslut den direkt till datorn.

• Kontrollera att muskabeln är ansluten så som visas i installationsschemat för datorn.

S T A R T A  O M  D A T O R N —
1 Tryck på <Ctrl><Esc> samtidigt för att visa Start-menyn.
2 Tryck på <ä>, tryck på upp- och nedpilstangenterna för att markera Avsluta eller 

Stäng av, och tryck sedan på <Enter>.
3 När datorn stängts av återansluter du muskabeln så som installationsschemat visar.
4 Starta datorn.

TE S T A M U S E N — Anslut en mus som du vet fungerar till datorn och testa med den.

K O N T R O L L E R A I N S T Ä L L N I N G A R N A  F Ö R  M U S E N —

Windows XP:
1 Klicka på Start→ Kontrollpanelen→ Mus.
2 Ändra inställningarna efter behov.

Windows Vista:
1 Klicka på Start → Kontrollpanelen→ Maskinvara och ljud→ Mus.
2 Ändra inställningarna efter behov.

I N S T A L L E R A  O M M U S D R I V R U T I N E N — Se ”Drivrutiner” i Användarhandboken.

K Ö R F E L S Ö K A R E N F Ö R  M A S K I N V A R A — Se ”Felsökare för maskinvara” på sidan 525.
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Problem med nätverk

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

K O N T R O L L E R A  N Ä T V E R K S L A M P A N P Å  D A T O R N S F R A M S I D A — Om lampan för 
länkintegritet är släckt (se ”Kontroller och indikatorer” i Användarhandboken), äger 
ingen nätverkskommunikation rum. Sätt tillbaka nätverkskabeln.

K O N T R O L L E R A  K O N T A K T E N P Å N Ä T V E R K S K A B E L N — Kontrollera att nätverkskabeln 
är ordentligt ansluten både på datorns baksida och till nätverksjacket.

S T A R T A  O M D A T O R N O C H F Ö R S Ö K A T T  L O G G A  I N  P Å N Ä T V E R K E T  I G E N

K O N T R O L L E R A  N Ä T V E R K S I N S T Ä L L N I N G A R N A — Tala med nätverksadministratören 
eller den som installerade nätverket och kontrollera att nätverksinställningarna är 
korrekta och att nätverket fungerar.

K Ö R  FE L S Ö K A R E N F Ö R M A S K I N V A R A — Se ”Felsökare för maskinvara” på sidan 525.

Problem med strömförsörjningen

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

OM  S T R Ö M I N D I K A T O R N L YS E R  G R Ö N T  O C H D A T O R N  I N T E  S V A R A R — Se 
”Diagnostiklampor” på sidan 518.

OM  S T R Ö M I N D I K A T O R N B L I N K A R G R Ö N T — Datorn är i vänteläge. Tryck på någon av 
tangenterna på tangentbordet, flytta musen eller tryck på strömknappen för att återgå 
till normalläge.

OM  S T R Ö M I N D I K A T O R N Ä R  S L Ä C K T — Datorn är endera avstängd eller får ingen ström.

• Sätt i nätkabeln igen i nätkontakten på datorns baksida och eluttaget.

• Ta bort alla eventuella förgreningsdosor, förlängningssladdar och strömskydd och prova 
om datorn startar korrekt.

• Kontrollera att eventuella grenutag som används är anslutna till ett nätuttag och är 
påslagna.

• Kontrollera att eluttaget fungerar genom att ansluta något annat till det, exempelvis 
en lampa.

• Kontrollera att huvudnätkabeln och frontpanelkabeln är ordentligt fastsatta i moderkortet 
(se ”Komponenter på moderkortet” i Användarhandboken).

OM  S T R Ö M I N D I K A T O R N B L I N K A R G U L T — Strömmen går fram till datorn, men ett 
internt strömförsörjningsproblem kan ha uppstått.
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• Kontrollera att spänningsomkopplaren är inställd för att motsvara den nätspänning 
som används där du bor (om tillämpligt).

• Kontrollera att alla komponenter och kablar är korrekt installerade och ordentligt 
anslutna till moderkortet (se ”Komponenter på moderkortet” i Användarhandboken).

OM S T R Ö M I N D I K A T O R N L YS E R M E D  F A S T  G U L T  S K E N — Det kan vara fel på en 
enhet, eller också är den felaktigt installerad.

• Ta bort och sätt tillbaka minnesmodulerna (se ”Minne” i Användarhandboken).

• Ta bort och sätt tillbaka eventuella expansionskort, inklusive grafikkort (se ”Kort” 
i Användarhandboken).

EL I M I N E R A S T Ö R N I N G A R — Några möjliga störningskällor är:

• Förlängningssladdar för ström, tangentbord och mus

• För många enheter anslutna till samma grenuttag

• Flera förgreningsdosor anslutna till samma eluttag

Problem med skrivare

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

 OBS! Om du behöver teknisk support för skrivaren kontaktar du skrivartillverkaren.

LÄ S  D O K U M E N T A T I O N E N T I L L  S K R I V A R E N — Följ inställnings- och 
felsökningsanvisningarna i dokumentationen till skrivaren.

K O N T R O L L E R A A T T  S K R I V A R E N Ä R  P Å

K O N T R O L L E R A A T T  S K R I V A R K A B E L N  Ä R  A N S L U T E N —

• Läs dokumentationen för skrivaren om du vill veta mer om detta.

• Kontrollera att skrivarkablarna är korrekt anslutna till skrivaren och datorn.

TE S T A E L U T T A G E T — Kontrollera att eluttaget fungerar genom att ansluta något 
annat till det, exempelvis en lampa.

K O N T R O L L E R A A T T  W I N D O W S  K A N K O M M U N I C E R A  M E D  S K R I V A R E N —

Windows XP:
1 Klicka på Start→ Kontrollpanelen→ Skrivare och annan maskinvara→ Visa 

installerade skrivare eller faxskrivare.
2 Om skrivaren visas högerklickar du på dess ikon.
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3 Klicka på Egenskaper→ Portar. Om det är en parallellskrivare kontrollerar du att 
inställningen Skriv ut till följande port(ar): har värdet LPT1 (skrivarport). Om det är 
en USB-skrivare kontrollerar du att inställningen Skriv ut till följande port(ar): har 
värdet USB.

Windows Vista:
1 Klicka på Start → Kontrollpanelen→ Maskinvara och ljud→ Skrivare.
2 Om skrivaren visas högerklickar du på dess ikon.
3 Klicka på Egenskaper och sedan på Portar.
4 Ändra inställningarna efter behov.

I N S T A L L E R A  O M S K R I V A R D R I V R U T I N E N — Information om hur du installerar om 
skrivardrivrutinen finns i dokumentationen till skrivaren.

Problem med skannrar

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

 OBS! Om du behöver teknisk support för skannern ska du kontakta tillverkaren.

L Ä S  D O K U M E N T A T I O N E N T I L L  S K A N N E R N — Följ inställnings- och 
felsökningsanvisningarna i dokumentationen till skannern.

L Å S  U P P  S K A N N E R N — Se till att skannern är upplåst om den har en låsflik eller låsknapp.

S T A R T A  O M D A T O R N O C H F Ö R S Ö K A N V Ä N D A S K A N N E R N  I G E N

K O N T R O L L E R A  K A B E L A N S L U T N I N G A R N A —

• Information om kabelanslutningar finns i dokumentationen som medföljde skannern.

• Kontrollera att skannersladdarna är korrekt anslutna till skannern och datorn.

UN D E R S Ö K  O M W I N D O W S  H I T T A R S K A N N E R N —

Windows XP:
1 Klicka på Start→ Kontrollpanelen→ Skrivare och annan maskinvara→ Skannrar och 

kameror.
2 Om skannern finns med i listan hittar Windows den.

Windows Vista:
1 Klicka på Start → Kontrollpanelen→ Maskinvara och ljud→ Skannrar och kameror.
2 Om skannern finns med i listan hittar Windows den.

I N S T A L L E R A  O M S K A N N E R D R I V R U T I N E N — Anvisningar finns i dokumentationen till 
skannern.
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Problem med ljud och högtalare

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

Inget ljud från högtalarna

 OBS! Volymkontrollen på vissa MP3-spelare och andra mediespelare åsidosätter 
volyminställningarna i Windows. Kontrollera alltid att volymen på mediespelaren 
inte är avstängd eller nedvriden.

K O N T R O L L E R A H Ö G T A L A R K A B E L A N S L U T N I N G A R N A — Se till att högtalarna är 
anslutna enligt den installationsöversikt som medföljde dem. Om du har köpt ett 
ljudkort kontrollerar du att högtalarna är anslutna till kortet.

K O N T R O L L E R A A T T  B A S H Ö G T A L A R E N  O C H  H Ö G T A L A R N A  Ä R  P Å — Se 
installationsanvisningarna som medföljde högtalarna. Om högtalarna har ett 
volymreglage justerar du volym, bas eller diskant för att undvika att ljudet förvrängs.

ST Ä L L  I N  V O L Y M E N I  WI N D O W S — Klicka eller dubbelklicka på högtalarikonen i det 
nedre högra hörnet av skärmen. Kontrollera att volymen är uppskruvad och att ljudet 
inte är avstängt.

K O P P L A  F R Å N E V E N T U E L L A  H Ö R L U R A R — Högtalarna kopplas från automatiskt när 
ett par hörlurar ansluts till uttaget på frontpanelen.

TE S T A E L U T T A G E T — Kontrollera att eluttaget fungerar genom att ansluta något 
annat till det, exempelvis en lampa.

AV L Ä G S N A  E V E N T U E L L A  S T Ö R N I N G A R — Kontrollera möjliga störningskällor genom 
att stänga av fläktar, lysrör eller halogenlampor i närheten.

K Ö R D I A G N O S T I K T E S T E T  F Ö R  H Ö G T A L A R E

I N S T A L L E R A  O M L J U D D R I V R U T I N E N — Se ”Drivrutiner” i Användarhandboken.

K Ö R F E L S Ö K A R E N F Ö R  M A S K I N V A R A — Se ”Felsökare för maskinvara” på sidan 525.

Inget ljud i hörlurarna

K O N T R O L L E R A A T T  H Ö R L U R S K A B E L N  Ä R  A N S L U T E N — Kontrollera att kontakten till 
hörlurarna är ordentligt ansluten i uttaget (se ”Om datorn” på sidan 497).

S T Ä L L  I N  V O L Y M E N I  WI N D O W S — Klicka eller dubbelklicka på högtalarikonen i det 
nedre högra hörnet av skärmen. Kontrollera att volymen är uppskruvad och att ljudet 
inte är avstängt.
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Problem med grafik och bildskärm

 VARNING! Innan du börjar med någon av instruktionerna i det här avsnittet ska 
du läsa säkerhetsanvisningarna i produktinformationsguiden.

 ANMÄRKNING: Om datorn levererades med ett PCI Express-grafikkort installerat 
behöver du inte ta bort det om du installerar ytterligare grafikkort; emellertid behövs 
det kortet för felsökning. Om du tar bort kortet ska du förvara det på en säker plats. 
Information om ditt grafikkort finns på support.dell.com.

Bildskärmen är tom

 OBS! Information om felsökningsprocedurer hittar du i dokumentationen till bildskärmen.

K O N T R O L L E R A  A T T  B I L D S K Ä R M S K A B E L N Ä R A N S L U T E N —  
• Kontrollera att bildskärmskabeln är ansluten till rätt grafikkort (om datorn har två 

grafikkort).

• Om du använder en DVI-till-VGA-adapter ska du kontrollera att adaptern är rätt 
ansluten till grafikkortet och bildskärmen.

• Kontrollera att bildskärmskabeln är ansluten så som visas i installationsschemat för datorn.

• Ta bort eventuella videoförlängningskablar och anslut bildskärmen direkt till datorn.

• Byt dator och bildskärmskablar för att avgöra om bildskärmens nätkabel är skadad.

• Kontrollera kontakterna och titta efter böjda eller skadade stift (det är normalt att 
vissa stift saknas i bildskärmskontakter). 

K O N T R O L L E R A  S T R Ö M I N D I K A T O R N P Å  B I L D S K Ä R M E N —

• När strömindikatorn lyser eller blinkar får bildskärmen ström.

• Om strömindikatorn är släckt sätter du på bildskärmen genom att trycka in knappen.

• Om strömindikatorn blinkar trycker du på en tangent eller rör på musen för att återgå 
till normalläge.

TE S T A E L U T T A G E T — Kontrollera att eluttaget fungerar genom att ansluta något 
annat till det, exempelvis en lampa.

K O N T R O L L E R A  I N D I K A T O R L A M P O R N A — Se ”Diagnostiklampor” på sidan 518.
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Det är svårt att läsa på bildskärmen

K O N T R O L L E R A B I L D S K Ä R M S I N S T Ä L L N I N G A R N A — Läs dokumentationen för 
bildskärmen för att få information om hur du justerar kontrast och ljusstyrka, 
avmagnetiserar bildskärmen och kör bildskärmens självtest.

FL Y T T A  B O R T  B A S H Ö G T A L A R E N F R Å N B I L D S K Ä R M E N — Om ditt högtalarsystem 
inkluderar en bashögtalare ska du se till att den är placerad minst 60 cm från bildskärmen.

FL Y T T A  B O R T  B I L D S K Ä R M E N  F R Å N E X T E R N A  S T R Ö M K Ä L L O R — Fläktar, lysrörslampor, 
halogenlampor och andra elektriska apparater kan få bilden på skärmen att verka skakig. 
Stäng av enheter som står nära skärmen för att se om de påverkar den.

VRID PÅ BILDSKÄRMEN FÖR ATT ELIMINERA SOLREFLEXER OCH EVENTUELLA STÖRNINGAR

ÄN D R A  B I L D S K Ä R M S I N S T Ä L L N I N G A R N A I  WI N D O W S —

Windows XP:
1 Klicka på Start→ Kontrollpanelen→ Utseende och teman.
2 Klicka på det område som du vill ändra eller klicka på ikonen Bildskärm.
3 Prova andra inställningar under Färgkvalitet och Skärmupplösning.

Windows Vista:
1 Klicka på Start → Kontrollpanelen→ Maskinvara och ljud→ Anpassning→ 

Bildskärmsinställningar.
2 Justera Upplösning och Färginställningar efter behov.

3D-bildkvaliteten är mindre bra

K O N T R O L L E R A S T R Ö M K A B E L A N S L U T N I N G E N  T I L L  G R A F I K K O R T E T — Kontrollera att 
strömkabeln till grafikkortet (ett eller två) är rätt ansluten till kortet.

K O N T R O L L E R A B I L D S K Ä R M S I N S T Ä L L N I N G A R N A — Läs dokumentationen för 
bildskärmen för att få information om hur du justerar kontrast och ljusstyrka, 
avmagnetiserar bildskärmen och kör bildskärmens självtest.

Endast en del av bildskärmen är läslig

S L Å  P Å  D A T O R N O C H D E N E X T E R N A  S K Ä R M E N O C H J U S T E R A  L J U S S T Y R K A N O C H  
K O N T R A S T E N — Om bildskärmen fungerar kan det vara fel på grafikkortet. Kontakta 
Dell för hjälp (se ”Kontakta Dell” i Användarhandboken).
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